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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce therisk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

n The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening
pleasure.

Important Notes
. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the product only as instructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable whichis notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.
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9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation - The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13.  Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning-Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15.  Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16.  Accessories-Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,
tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17.  Moving the product - A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the product and cart combination to overturn.

18.  Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use. When
pluggedintoa power source, the systemis in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mainsfuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating.The
correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstall the product near a wall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. The highest environmental temperature suitable for this product is 35°C.

27. ESD hints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a. The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Batteryusage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and - as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008
implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of electronic household and
office equipment.After 30 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode. Follow up
theinstruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 30 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.
2. Theapplianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. |Ifthesupply cordisdamaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
orderto avoid a hazard.

4. Beforeoperating this system, check the voltage of this system to seeiif itis identical to the voltage of your local power

supply.
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5. Theunitshould not be impeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains

etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

placed on the apparatus.

. To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Do notlocate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the uniton adry, stable surface.

9. Do notplace this unit close to a strong magnetic field.

10. Do not place the unit on a amplifier or receiver.

11. Do not place this unitin adamp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. If the system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp room, moisture may condense on
the lensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for about an

hour until the moisture evaporates.

13. Donotattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTV is turned on near this unit while itis also on,
lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TVis malfunctioning. If you see such lines, keep this unit well
away fromthe TV set.

16. The mains plugis used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.
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NOTICE

c € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirement and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 688 08 00, E-mail:
info@everpol.pl
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Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

If thereis a crossed-out bin symbol on your device, it means that the product is covered by the provisions of

European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations and familiarize yourself with the

requirements for your local electrical and electronic waste collection system and, in the case of this product,
HE  comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCTWITHYOUR HOUSEHOLD WASTE!
THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF UNAUTHORIZED, CAN BE A
SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ONTHE NATURAL ENVIRONMENT AND HUMAN HEALTH!

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environmentand human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.

3

I
4]
-
)
=
w



VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

Bluetooth’

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by us is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Many thanks to select our model, please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the
manual for future operation reference.

Control locations

1-Record plate 2-Stylus 3-Function knob(power/mode/Volume)

4-Signal LED indicator. (White color = vinyl mode; blinker white color= vinyl stream(Bluetooth out); blue color=Bluetooth in)
5- Record fixator 6- Backward/forward selector 7-Record size selector for 7 or 12inch

8- Speed selector (33rpm or 45rpm) 9- Start/stop button 10- Up/down button for tone arm

11- Repeat button 12-Speakers 13- Holder ring for 45RPM record 14- Record fixator storage cabinet
15-Headphone jack 16- DCIN power jack 17-RCA audio line out jack

4
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Before start the operation, please loose the binding wire on tone arm, and remove the needle transparent protective cover
gently(reference below drawing). Plug in the supplied AC/DC power adaptor to an AC household outletin order to get power
source, plug in the DC connector of power adaptor to DCinput power jack on the rear panel,

-
(Remove needle transparent protective cover)
Power on/switch play mode/volume adjustment: press down and hold the function knob 3 seconds to power on/off the unit;
short press down the knob to switch the play mode between vinyl/vinyl stream (Bluetooth out)/Bluetooth(Bluetooth in). A
relevant notice voice will come out from speaker when you switch the mode. Rotate this knob to decrease or increase the

output volume. . )
General notes regarding vinyl records:

1.Before starting to play a vinyl record, try to clean it of any dust or dirt
particles.To do this, use a suitable brush, and in the case of larger dirt, use
aspecial liquid for cleaning vinyl records. These accessories are not
includedin the set.

2. Adirty and dusty disc will have a majorimpact on the sound quality,
which may resultin crackling and minor distortions.

3.Ifthe surface of the record is uneven (a common phenomenon with
older records), this may cause the record to sways during playback and
change the track path, which will affect the sound quality. Please note
that this is not a defect of this turntable. To minimize this phenomenon,
try to place the record properly on the platter and fix it securely using the
record fixator.

Play vinly record

Please follow up below step to play the record.

1.Power on the unit, short press the function knob repeatedly to enter
the vinyl mode. The signal LED indicator will show in white color.

2.Hold and press the leftand right lock button of record fixator in order
loose it from record fixator storage cabinet on rear panel.

Recordfixator || = 45rpmadaptor | 3 Gently mountand place your vinyl record on the record plate, then put
on the record fixator and clip the hold pin in proper position in order to
fix the record.

4.Select the correctrecord size and speed on the front panel.

5.Short press the play/stop button to start playing of the record. The
tone arm will auto move to the edge of record for the 1st track playing.
Press the button again to stop the playback, and the tone arm will go
back to the arm holder automatically.

6.Push out the backward/forward selector to skip to the previous or next
track; press the up/down button to suspend or lay down the tone arm.
7.Short press the repeat button to get the repeat playback function for
record.The signal LED indicator will light up in green color. When the unit
finish the playing, there will auto move and start to play the record from
beginning. Press the button again to cancel the repeat function.

Play with 45RPM vinyl record: In case you have and play the 45RPM
vinyl record, you have to use and mount the 45RPM holder ring on the
turntable plate first. You can get and pick out the holder ring from the
recorder fixator storage cabinet on rear panel. Please reference below
drawing for operation.

Playing vinyl records with Bluetooth signal transmission to an external device (Bluetooth OUT): This model has a
Bluetooth OUT function, which allows wireless transmission of audio signal during vinyl record playback to external devices
such as active Bluetooth speakers (e.g. BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 bookshelf speakers or others), Bluetooth headphones and
other speakers with Bluetooth IN module. To start the audio signal transmission function to an external Bluetooth device, use
the function knob (3) to select the vinyl record playback mode with Bluetooth signal transmission (the LED playback mode
indicator should flash white, which means it is ready to pair with an external Bluetooth device, and the speaker will emita
sound message - "VINYL STREAM"). Turn on the external Bluetooth device and switch it to Bluetooth pairing mode (refer to the
user manual of the external device for details), this turntable will automatically detect and connect to the external Bluetooth
device. After successfully pairing with the external Bluetooth device, the LED indicator will stabilize and light up in white, and
the speaker will emitan audio message —-“CONNECTED". Then press the START/STOP button (9) to start playing the vinyl record,
and the sound will be played through the external Bluetooth device.

Notes:

1.Please note thatin this playback mode, the volume control is available on the connected external device, not on this
turntable.

2.The optimal working distance between this turntable and the external Bluetooth device is 10 meters, without obstacles
between the devices. 5

I
4]
-
)
=
w




VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

Bluetooth playback operation

This productincludes Bluetooth function which can wireless playback the music from other Bluetooth device (like smart
phone, tablet, TV etc).

1.Power on the unit, press the function knob repeatedly till the blue color signal LED indicator is blinkering which means the
unitis ready to pair.

2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please reference your device manual for
operation), then check the available Bluetooth device on the list. Select” BP VT100" for pairing, and the white color signal LED
will become stable after paired successful.

3.Selectand play the music from your Bluetooth device, adjust the volume level properly, then the sound will come out from
the speaker.

4.In Bluetooth playback mode, you should use your Bluetooth device for operational controlling.

Notices:

a. All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and brand.

b.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

c.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

d.In case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary, and resume to playback after
end the phone call.

RCALINEOUT

TheTurntable provides one RCA line out jack which allow to wire connect with our external loudspeaker for playback. It is
available on vinyl and Bluetooth mode.

Using the RCA to RCA audio cable(notinclude) connect the RCA line outjack on Turntable with RCA line in jack on your
loudspeaker; switch to line in mode, and adjust the volume level on your external loudspeaker; select and play the music on the
Turntable, then you can get sound output both on Turntable and external loudspeaker.

InRCA line out playback, you only can control the volume level by the knob on Turntable and external loudspeaker separately.
You can decrease the volume on Turntable in order to avoid overlap the sound from outsourcing loudspeaker.

Headphone output: connect the headphone with headphone jack on rear panel can mute the sound from the Turntable, but
headphone outputonly. Please adjust the volume level for listening.

Using an appropriate cable, the signal from the headphone output can also be sent to the AUX input, e.g. in a micro system,
active speakers, etc.

In case you have Blueotooth headphone, you can try to connect and play with Turntable in vinyl steam mode (Blueotooth out).
The connection is same as above content of this manual.

Replace the Stylus(AT3600L)

The stylus can last about 300 hours under normal using. It is recommended to replace the stylus as soon as you notice a change
in sound quality.

1.Remove the Stylus from the cartridge

a.Placeyourfingers at the tip of the stylus and push down to“A”".

b. Pull the stylus out toward the direction“B".

Note:When you are applying force to the Stylus, please take out it gently. The suddenly big force may damage or break the
cartridge.

2.Install the Stylus
a.Hold the tip of the stylus and insert the other edge by pressing toward the direction“C".
b.Push the stylus up toward the direction“D"until it locks at the tip.

Caution:
1.Turn off the power before you replace the stylus. Do not remove or bend the stylus needle.
2.Sharp edges, do not touch the needle to avoid injury to your hand. Keep out of reach of children.

3.We recommend to have experienced or professional service person for the Stylus replacement.
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Trouble shooting
1.The speaker cannot turn on.
a.Please checkif the power connection is correct.

2.No sound output.
a.Please try to adjust the volume knob and check the play source.
b. please contact service center for supportif the issue remained.

3.Sound distortion.
a.Please try to adjust and play the music at alower volume level.
b.Please try to clean up your vinyl record, and retry.

4.The sound is sounding intermittently in Bluetooth mode.
a.Please try to move the Bluetooth device closer to speaker.
b. Please try to repair the speaker with Bluetooth device.

Specification

Power source: DCIN, 9V/1.5A

RMS output: 2 x 5W, THD10%

Bluetooth version:V5.1

Bleutooth in/out work range: approx.10 meters
Transmission frequency: 2.402~2.480GHz

Protocols: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Turntable rotation deviation: axial run-out <0.6mm
Cartridge tracing force: 3.5 +/0.5g

Cartridge model number: AT3600L, Audio Technica brand
Power consumption: 13.5W

Standby power consumption: <0.5W

(Notes: the product spec may change without prior notice).
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboligraficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkg umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagnaé
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczgce obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie z jego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwata, bezawaryjna obstuge urzadzenia i przyjemnosé z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi orazinformacje dotyczace bezpieczenstwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciagte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu $wiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sig, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
. Przeczytac instrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi oraz informacje o
bezpieczenstwie.
Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.
. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz
zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.
Instalacja— nalezy ustawi¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu
zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze
sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym dostawcg energii elektrycznej.

Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzgdzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sig, ze wtyczka jest do konca
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcdw lub stykow. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym).Te wtyczke
mozna wiozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajgca. Jesli nie mozna wtozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac jg odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczen z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego niz dostarczony razem z urzgdzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczenstwa wymagany w
danym kraju.

Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisnac lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrdcic szczegdlng uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktorym kable s3 wyprowadzone z urzadzenia.
9. Przecigzanie — nie wolno przecigzac¢ gniazdek éciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to

wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawiac urzadzenia na t6zku, sofie lub podobnych
powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawiac¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajgcych ciepto. Nie stawiac na urzadzeniu zapalonych swieciinnych Zzrédet otwartego
ognia.

12. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno naraza¢ urzgdzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w fazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotaé pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtgczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac suchg szmatka. Jesli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriéw, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzac¢ zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wézku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotéw okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wrazz
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzgdzenia — urzadzenie umieszczone na wézku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrécenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burzz wytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na inne niebezpieczenstwa.
Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtagczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtgczone do zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytaczone.

21. Czeécizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt cze$ci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$c oryginalna. Dokonywanie wymiany na

niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pradem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdéw wtasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa

zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwigkszac¢ gtosnosci przy stuchaniu czesci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrddta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzagdzenia musza by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposdb, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazdéwkidotyczace wytadowarn elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ lub przenie$¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwrdci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badZ uszkodzenie urzadzenia:
Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).
, Niewolnojednoczeénie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyjac baterie zurzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego
dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii przez wytaczone i znajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia
elektroniczne do zastosowan biurowych i domowych.

Po uptynieciu 30 minut bez wejsciowego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Informacje na
temat przywrécenia normalnego dziatania mozna znalezé w instrukcji obstugi.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolnos¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywrécic transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle

sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnoscifizycznej, sensorycznej lub umystowej

oraz osoby z niewystarczajaca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecno$¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli

urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krotka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozeniaw przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzgdzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sie, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a zkazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszczad dotego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotéow
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goracymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgocii pytu.

8. Niewolno ustawiac¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrédet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ na réownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno narazac¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Nie wolno stawiac urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Nie wolno stawiac urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawic¢ wigczone
urzadzenie na okoto jedng godzine, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czysta, sucha lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wtaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stucha¢ gtosno muzyki przez dtuzszy czas.

10
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UWAGA
Deklaracja c €

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. o$wiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 688 08 00,, e-mail:
info@everpol.pl

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jako$ci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna poddac recyklingowi i ponownie

uzyc.

Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na jej podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamiizapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych i w przypadku tego produktu,
zastosowac sie do nich.

NIEWOLNO WYRZUCAC TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!

NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI SKLADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W
NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ
ZDROWIA LUDZKIEGO!

Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/WE. Baterii nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych bateriiiniepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

Bluetooth’

Wriascicielem znakéw towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakdw i logo podlega
licencji. Inne znaki i nazwy handlowe naleza do odpowiednich wtascicieli.
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Dziekujemy za wybranie naszego modelu, prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie si¢ z niniejsza instrukcja przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Prosimy o zachowanie instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

Lokalizacja elementéw sterowania

—_ne ~ o
-0

1-Talerzgramofonu 2-Wktadka gramofonowa zigta

3- Pokretto funkcyjne (wtaczanie/wytaczanie zasilania, wybér trybu odtwarzania, regulacja gtosnosci)

4- Ledowy wskaznik trybu odtwarzania. (Kolor biaty = tryb odtwarzania ptyt winylowych; Kolor biaty migajacy = tryb
odtwarzania ptyt winylowych z transmisja sygnatu Bluetooth do urzadzenia zewnetrznego np. zewnetrzne gtosniki aktywne,
stuchawki Bluetooth itp.; Kolor niebieski = tryb odtwarzania Bluetooth dla urzadzen zewnetrznych - smartfon, tablet, PC)
5- Pierscien mocujacy do zamocowania ptyty winylowej na talerzu gramofonu

6- Przetacznik sterowania odtwarzaniem do przodu/do tytu 7-Przetacznik do wyboru rozmiaru ptyty: 7”lub 12"
8- Przetacznik wyboru predkosci odtwarzania (33 obr./min lub 45 obr./min)

9- Przycisk START/STOP do uruchamiania i zatrzymywania odtwarzania ptyty winylowe;j

10- Przycisk UP/DOWN do opuszczania i podnoszenia ramienia gramofonu

11- Przycisk do uruchomienia funkcji powtarzania odtwarzania ptyty REPEAT

12-Wbudowany gto$nik 13- Pierscien centrujacy ptyty zduzym otworem
14- Uchwyt do przechowywania pierscienia centrujagcego i mocujacego ptyte 15-Wyjscie stuchawkowe
16- Gniazdo zasilania prgdem statym DC 17-Wyjscie liniowe audio RCA

12
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Przed pierwszym uzyciem gramofonu nalezy zdja¢ przewdd zabezpieczajacy zramienia gramofonu i delikatnie zdja¢
przezroczysta ostone ochronngigty (patrzrysunek ponizej). Podtacz dostarczony zasilacz AC/DC do domowego gniazdka AC,
aby uzyskac zrédto zasilania, podtgcz ztacze DC zasilacza do gniazda zasilania DC na tylnym panelu,

-
(Zdejmij przezroczysta ostone ochronna igty)
Wiaczanie/wytaczanie gramofonu/przetaczanie trybu odtwarzania/regulacja glosnosci: nacisnij i przytrzymaj pokretto
funkcyjne przez 3 sekundy, aby wtaczy¢/wytaczy¢ urzadzenie; nacisnij krétko pokretto, aby przetaczyc tryb odtwarzania
pomiedzy odtwarzaniem ptyty winylowej/transmisjg sygnatu odtwarzania ptyty winylowej za pomoca Bluetooth OUT
/odtwarzaniem Bluetooth (Bluetooth IN). Po przetaczeniu trybu odtwarzania pojawi sie odpowiedni komunikat gtosowy
informujacy o wybranym trybie. Obré¢ pokretto, aby zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ gtosnosé wyjsciowa.

Uwagi ogélne odnosnie ptyt winylowych:
1.Przed rozpoczeciem odtwarzania ptyty winylowej postaraj sie ja
oczysci¢ ze znajdujacych sie na niej drobinek kurzu lub pytu. Do
wykonania tej czynnosci uzyj odpowiedniej szczotki, a w przypadku
wiekszych zabrudzen uzyj specjalnego ptynu do czyszczenia ptyt
winylowych. Akcesoria te nie s czescia zestawu.
2.Zabrudzonaizakurzona ptyta bedzie miata duzy wptyw na jakos¢
odtwarzanego dzwigku, ktéry moze objawiac si¢ wystepowaniem
trzaskéw i drobnych znieksztatcen.
3.W przypadku, gdy powierzchnia ptyty jest nieréwna (czesto spotykane
zjawisko w przypadku starszych ptyt) moze to spowodowac kotysanie
ptyty podczas odtwarzania i zmiane toru $ciezki, co bedzie miato wptyw
najakos¢ dzwieku. Nalezy pamigtac, ze nie jest to wadg niniejszego
gramofonu. Aby zminimalizowac to zjawisko postaraj sie odpowiednio

— - utozy¢ ptyte natalerzu i dobrze ja zamocuj przy uzyciu pierscienia
Record fixator M 45rpm adaptor mocujacego.

/

|

Odtwarzanie ptyt winylowych

Aby odtworzy¢ ptyte, wykonaj ponizsze czynnosci.

1.Wtgcz urzadzenie, nacisnij krétko pokretto funkcyjne (3), aby przejs¢
do trybu odtwarzania ptyt winylowych. Ledowy wskaznik wyboru trybu
(4) bedzie Swiecit na biato a z gtosnika zostanie wyemitowany komunikat
dzwiekowy,VINYL".

2.Nacisniji przytrzymaj lewy i prawy przycisk blokady mocowania
pierscienia mocujacego ptyte winylowa do talerza, aby wyja¢ go z
uchwytu na tylnym panelu gramofonu

3.Ostroznie umies¢ ptyte winylowa na talerzu gramofonu, nastepnie
przymocuj ja do talerza przy uzyciu pierscienia mocujacego, zatrzaskujac
go naszpindlu wystajgcym z otworu centralnego ptyty.

4.Zapomoca przyciskéw na przednim panelu wybierz odpowiedni
rozmiar ptyty (7) i predkos¢ obrotowa (8).

5. Nacisnij krotko przycisk START/STOP, aby rozpocza¢ odtwarzanie ptyty. Ramie gramofonu automatycznie przesunie si¢ do
krawedzi ptyty, aby rozpoczg¢ odtwarzanie pierwszego utworu. Nacisnij ten przycisk ponownie, aby zatrzymac odtwarzanie, a
ramie gramofonu automatycznie powréci do uchwytu ramienia.

6. Aby przejs¢ do poprzedniego lub nastepnego utworu, odpowiednio przesun przetgcznik sterowania odtwarzaniem do
przodu/do tytu (6); aby podnies¢ lub opusci¢ ramie gramofonu, nacisnij przycisk UP/DOWN (10).

7.Nacisnij krotko przycisk powtarzania REPEAT (11), aby wigczy¢ funkcje powtarzania odtwarzania ptyty winylowej. Ledowy
wskaznik (4) zaswieci sie na zielono. Gdy urzadzenie zakorniczy odtwarzanie ptyty, ramig automatycznie przesunie sie i
rozpocznie odtwarzanie ptyty od poczatku. Nacisnij przycisk REPEAT (11) ponownie, aby anulowac funkcje powtarzania.

Odtwarzanie ptyt zduzym otworem centralnym (zazwyczaj ptyty o predkosci odtwarzania 45 obr/min): W przypadku
odtwarzania ptyty winylowej z duzym otworem centralnym, nalezy najpierw umiesci¢ na wgtebieniu w talerzu (w jego
centralnej czesci) pierscien centrujacy, ktéry znajduje sie w uchwycie na tylnym panelu gramofonu, nastepnie nalezy natozy¢
naniego ptyte winylowa z duzym otworem i zamocowac pierscien mocujacy tak, aby wystajgce z pierscienia centrujacego
zaczepy, wsunely sie w otwory w wewnetrznej czesci pierscienia mocujacego. Zapoznaj sie z powyzszym rysunkiem
dotyczacym tej operacji.

Odtwarzania ptyt winylowych z transmisja sygnatu Bluetooth do urzadzenia zewnetrznego (Bluetooth OUT): Niniejszy
model posiada funkcje Bluetooth OUT, umozliwiajaca bezprzewodowa transmisje sygnatu audio podczas odtwarzania ptyty
winylowej, do zewnetrznych urzadzen takich jak aktywne gtosniki Bluetooth (np. gto$niki pétkowe BLAUPUNKT BS60, BS50,
BS40 lub inne), stuchawki Bluetooth orazinne gto$niki posiadajace modut Bluetooth IN. Aby uruchomi¢ funkcje transmisji
sygnatu audio do zewnetrznego urzadzenia Bluetooth, nalezy za pomoca pokretta funkcyjnego (3) wybrac tryb odtwarzania
ptyty winylowej z transmisjg sygnatu Bluetooth (ledowy wskaznik trybu odtwarzania powinien miga¢ w kolorze biatym, co
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oznacza gotowos¢ do sparowania zzewnetrznym urzgdzeniem Bluetooth, a z gto$nika zostanie wyemitowany komunikat
dzwiekowy -, VINYL STREAM"). Wigcz zewnetrzne urzgdzenie Bluetooth i przetagcz go w tryb parowania Bluetooth (sprawdz
szczegoty w instrukcji obstugi urzadzenia zewnetrznego), niniejszy gramofon automatycznie wykryje i potaczy sie z
zewnetrznym urzadzeniem Bluetooth. Po pomysinym sparowaniu zzewnetrznym urzadzeniem Bluetooth ledowy wskaznik
ustabilizuje sie i bedzie $wiecit w kolorze biatym, a z gto$nika zostanie wyemitowany komunikat dzwiekowy - ,CONNECTED".
Nastepnie nacisnij przycisk START/STOP (9) w celu uruchomienia odtwarzania ptyty winylowej, a dzwiek bedzie odtwarzany za
pomoca zewnetrznego urzadzenia Bluetooth.

Uwagi:

1.Nalezy pamietac, ze w tym trybie odtwarzania regulacja gto$nosci dostepna jest w podtgczonym urzadzeniu zewnetrznym a
nie w niniejszym gramofonie.

2.0Optymalna odlegto$é robocza pomiedzy niniejszym gramofonem a zewnetrznym urzadzeniem Bluetooth wynosi 10 metréw,
bez przeszkéd pomiedzy urzadzeniami.

Odtwarzanie Bluetooth IN

Niniejszy gramofon posiada funkcje Bluetooth, ktéra umozliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki zinnych urzadzen
Bluetooth (np. smartfondw, tabletow, telewizoréw itp.) za pomocg wbudowanych gtosnikow.

1.Wtacz urzadzenie i naciskaj pokretto funkcyjne (3), az ledowy wskaznik wyboru trybu (4) bedzie migat w kolorze niebieskim, a
z gtosnika zostanie wyemitowany komunikat dzwigekowy -,BLUETOOTH", co oznacza, ze urzadzenie jest gotowe do sparowania
zzewnetrznym urzadzeniem Bluetooth.

2.Wtacz funkcje Bluetooth w zewnetrznym urzgdzeniu Bluetooth i wyszukaj dostepne do sparowania urzadzenia (sprawdz
instrukcje obstugi urzadzenia zewnetrznego), a nastepnie sprawdz dostepne urzadzenie Bluetooth na liscie. Wybierz,,BP
VT100"do sparowania, ledowy wskaznik wyboru trybu (4) niniejszego gramofonu zaswieci sie stabilnie po pomys$inym
sparowaniu, a zjego gtosnika zostanie wyemitowany komunikat dzwiekowy —-,CONNECTED".

3.Wybierziodtwdrz muzyke z zewnetrznego urzadzenia Bluetooth, odpowiednio wyreguluj poziom gto$nosci, a nastepnie
dzwiek bedzie wydobywat sie zwbudowanego w niniejszy gramofon gtosnika.

4.W trybie odtwarzania Bluetooth nalezy uzywac zewnetrznego urzadzenia Bluetooth do sterowania.

Uwagi:

a.Nie gwarantuje sie, ze wszystkie urzadzenia Bluetooth bedg sie poprawnie parowac ze wzgledu na rézng konstrukcje i marke.
b.Najlepsza odlegtosc robocza Bluetooth wynosi 10 metréw bez zadnych przeszkéd pomiedzy urzadzeniami.

c.Urzadzenie moze sparowac sie i pracowac tylko z jednym urzgdzeniem Bluetooth w tym samym czasie.

d.W przypadku potaczenia przychodzacego podczas odtwarzania przez Bluetooth; muzyka zostanie tymczasowo zatrzymana i
wznowiona po zakonczeniu potaczenia telefonicznego.

Wyjscie liniowe RCA

Gramofon posiada jedno wyjscie liniowe RCA, ktére umozliwia przewodowe potaczenie zzewnetrznym gtosnikiem aktywnym
lub wzmacniaczem. Sygnat na wyjsciu liniowym dostepny jest podczas odtwarzania ptyty winylowej i w trybie Bluetooth.
Zapomoca przewodu audio RCA - RCA (brak w zestawie) podtacz wyjscie liniowe RCA w gramofonie do wejscia liniowego RCA
w urzadzeniu zewnetrznym; W urzadzeniu zewnetrznym przetgcz zrédto w tryb wejscia liniowego i dostosuj poziom gtosnosci;
wybierziodtworz muzyke w gramofonie, a nastepnie dzwiek pojawi sie zaréwno w wbudowanym w gramofonie gtosniku, jak i
w zewnetrznym urzadzeniu.

Aby unikna¢ naktadania sie dzwieku zwbudowanych w gramofon gtosnikéw i podtaczonych pod wyjscie liniowe RCA urzadzen
zewnetrznych, mozliwe jest zupetne wyciszenie dzwieku w gtosnikach w gramofonie za pomoca pokretta funkcyjnego (3).
Sygnat na wyjsciu liniowym ma staty poziom i jego gtosnos¢ moze by¢ regulowana za pomoca regulatora gtosnosci w
urzadzeniu zewnetrznym.

Wyjscie stuchawkowe: podtgcz stuchawki przewodowe do gniazda stuchawkowego na tylnym panelu gramofonu. Dzwiek we
wbudowanych gtosnikach zostanie wyciszony i bedzie dostepny tylko w stuchawkach. Dostosuj poziom gtosnosci w
stuchawkach za pomoca pokretta funkcyjnego (3).

Przy uzyciu odpowiedniego przewodu, sygnat z wyjscia stuchawkowego mozna réwniez wprowadzi¢ do wejscia AUX np. w
mikrowiezy, aktywnych gtosnikach itp.

W przypadku uzywania stuchawek Bluetooth sugerujemy podtaczenie ich w trybie odtwarzania ptyt winylowych z transmisja
sygnatu Bluetooth do urzadzenia zewnetrznego (Bluetooth OUT). Sposdb potgczenia zostat opisany w poprzednim rozdziale
niniejszej instrukgji.

Wymiana igly we wktadce AT3600L

Igta moze wytrzymac okoto 300 godzin przy normalnym uzytkowaniu. Zaleca sie wymiane igty, gdy tylko zauwazysz zmiane w
jakosci dzwigku.

1.Wyjmowanie iglty z wktadki

a. Delikatnie chwy¢ palcami boki obudowy igty i przesun ja w dét (jak na rysunku “A”)

b.Wyciagnij igte tak jak pokazano na rysunku“B".

Uwaga: Podczas wyjmowania igty zwktadki nalezy to robi¢ delikatnie. Uzycie zbyt duzej sity moze uszkodzi¢ wktadke lub
ztamacigte.
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2.Instalowanie nowej igty we wktadce
a.Przytrzymaj obudowe igty i wt6z jg do wktadki w kierunku, jak pokazano na rysunku“C".
b.Przesunigte w gdre, jak pokazano narysunku “D”do momentu az sie zablokuje we wktadce.

Ostrzezenie:
1. Przed wymiana igty odtgcz gramofon od zasilania. Nie wyjmuj samej igty zobudowy ani jej nie zginaj.
2.Ostre krawedzie, nie dotykaj igty, aby unikng¢ zranienia dtoni. Trzymaj poza zasiegiem dzieci.

3.Zalecamy, aby wymiane rysika zleci¢ doswiadczonemu lub profesjonalnemu serwisantowi.

Rozwigzywanie probleméw
1.Gramofon nie moze sie wiaczyc.
a.Sprawdz, czy podtaczenie zasilania jest prawidtowe.

2.Brak dzwieku.
a.Sprébujwyregulowac pokretto gtosnoscii sprawdzi¢ zrédto odtwarzania.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym, aby uzyskac¢ pomoc, jesli problem nadal wystepuje.

3.Znieksztatcenia dzwieku.
a.Sprébuj odtwarzaé muzyke przy nizszym poziomie gtosnosci.
b. Sprébujwyczyscic ptyte winylowg i sprébuj ponownie.

4.Dzwiek jest przerywany w trybie Bluetooth.
a.Sprébuj przesungc urzadzenie Bluetooth blizej gramofonu.
b. Sprébuj ponownie sparowac gramofon z urzadzeniem Bluetooth.

Specyfikacja

Zrédto zasilania: DCIN, 9V/1.5A

Moc wyjsciowa RMS: 2 x 5W, THD10%

Wersja Bluetooth: V5.1

Zasieg dziatania modutu Bluetooth: ok. 10 metrow

Czestotliwos$c transmisji: 2.402~2.480GHz

Obstugiwane protokoty: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Odchylenie obrotéw gramofonu: bicie osiowe <0.6mm

Sita nacisku wktadki: 3.5g (+/0.5g)

Model wktadki: AT3600L, marka Audio Technica

Poboér mocy: 13.5W

Pobér mocy w trybie czuwania: <0.5W

(Uwagi: specyfikacja produktu moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia).
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Upozornén
Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zafizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
uréené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyvé pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které muize dosahnout velikost hrozici nebezpeéitrazu
elektrickym proudem.

Symbol vykFi¢niku uvniti rovnostranného trojihelniku upozoriuje uzivatele, ze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a Udrzby zafizeni v dokumentaci dodané se zafizenim.

Pred pouzitim pfistroje si pfectéte tento navod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zZivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesam.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeniv blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fddné pfipojeno.

. USB pamét se piipojuje pfimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpeénostnich divodi neodstrafiujte kryty a nesnazte se dostat dovnitf zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynt a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroj(i uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni- zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, Ze je zastrcka zcela zasunuta do zasuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolikd a kontaktt. Nékteré verze zafizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikem). Tuto zastrc¢ku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpecnostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastrcku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastrcka stale nepasuje do zasuvky,
pozadejte elektrikafe, aby ji vymenil. Neodstranujte zabezpeceni polarizované zastr¢ky. Pokud pouzivate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpeénostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napéjeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni pfedmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrckam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
se tim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pfetizeni- Neptetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci sntry a elektrické rozvadéce, miize to mit za nasledek poruchu nebo

uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeniubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdrojl tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovaci), které

produkuji teplo. Nepoklédejte na zafizeni zapéalené svicky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo urazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj ptisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za Zzddnych okolnosti nemély

vniknout na povrch piistroje. Nepokladejte zadné predméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zatizeni.

ouhwn =
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit ¢istici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfiik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte pfislusenstvi, ktera nejsou schvéalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Pfislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzék nebo stll. Pfistroj mze spadnout, poskodit se a
zplsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzékem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo prodavanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporu¢enych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zafizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouzitisily a nerovné
povrchy mohou zpUsobit prevracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz- napajecisiitira musi byt odpojena od zasuvky béhem boutky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po
dlouhoudobu.

19. Servis - Nepokousejte se o vlastnoru¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu muaze zptisobit nebezpecné napétia vystavit
uzivatelé na nebezpeéi. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

. Nahradni dily - pfi vyméné dild, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako ptvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, irazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pfed ohifiem, pouzijte pojistky spravného typu a parametr(.
Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

. Nezvysujte hlasitost pfi poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signéalu.V opa¢ném
pfipadé muze dojit k poskozenireproduktoru piirychlém zvysenisily signalu.

24. Jedinym zplisobem, odpojeni zatizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky

nebo od zatizeni. Zasuvka nebo vstupni napajeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.

25. Zatizeni by mélo byt instalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.

26. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C

27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, ze ¢innost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite piistroj do jiného mista.

28. Baterie

A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecni zafeni, ohen atd.

B. Ptilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentalnim aspekttm.

C. Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo uniku baterie, coz mtize mit za nasledek zranéni nebo poskozeni
zatizeni:

. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsidobu
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Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008 ke smérnici 2009/125/ES o
spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign
zhlediska spotieby elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro domécnostia kancelaie v
pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu. Po uplynuti 30 minut bez vstupniho audio signalu zafizeni se automaticky prepne
do pohotovostniho rezimu. Informace o obnoveni normalniho provozu lze nalézt v pfirucce.

Dulezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podéan zadny vstupni
signal, pfistroj pfejde do pohotovostniho rezimu, aby Setfil energii (ERP standard 2). Je tfeba poznamenat, Ze nizké nastaveni
hlasitosti ve zdrojiaudio signalu muize byt rozpoznéano jako stav "bez zvuku", coz miize ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zplisobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pfenos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni pfehravani. Pokud problém pfetrvdva, obratte se na mistni servisni
stiedisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly

pouceny, jak bezpeéné pouzivat zafizeni. Piitomnost dospélych je nutna v piipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpelného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zatizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi asova¢ nebo samostatny systém délkového ovlddani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v pfipadé poskozeninapajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespori 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj predméty naplnéné kapalinami, jako napfiklad
vazy.

[GIFN

o
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k Urazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zatizeni do blizkosti zdrojl vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zafizeni na plochy

stabilni povrch.
9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.
10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.
11. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické soucasti.
12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedinebo do vihkého prostoru maze vést ke kondenzaci vihkosti na ¢oc¢ce
uvniti pfehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlhkosti.
. Nedistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou zni¢it lak skiiné.Pfistroj se ¢isti ¢istym, suchym nebo mirné
vlhkym hadfikem.
14. Pfiodpojovénize zasuvky vzdy tahejte za zastréku, ne za kabel.
15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zalezi na vinovém pasmuTV vysilani. Tento jev neznamena poruchu zaftizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto Cary, umistéte pfistroj do vétsivzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeninapajeni a méla by byt vzdy k dispozici.

17.Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsi dobu nahlas.

- C€

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymiustanovenimismérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 688 08 00,, E-mail: info@everpol.pl

N’

&

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialti a komponent, které jsou recyklovatelné a znovu
pouzitelné.

hi{

Pokud je navasem zafizeni symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze se na produkt vztahuji ustanoveni evropské
smérnice 2012/19/EU. Na zakladé toho prosim dodrzujte mistni predpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru
elektrického a elektronického odpadu a v pfipadé tohoto produktu je dodrzujte.

w

NEVYHAZUJTE TENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM
POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODNI PROSTREDI A LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
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Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného domovniho odpadu. Informujte
se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou likvidaci pomuzete pfedchazet negativnim disledkim pro
CESKYzivotni prostiedi a lidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby byl obalovy material snadno
rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zlehc¢eného
plastu).Vyrobek se sklada z materiald, které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim )mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravania prehravani material maze byt vyzadovan souhlas. Viz Zdkon o Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct
Sk 1958-1972.

Bluetooth

Bluetooth® nazev i logo jsou registrované obchodni znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jeji pouziti je zatizené licenci.
Ostatni obchodniznamky a jména jsou vlastnény jejich vlastniky.
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Dékujeme, Ze jste si vybrali pravé nas model. Pfed pouzitim si prosim tento navod k pouziti peclivé prectéte. Tento navod si
uschovejte pro budouci pouziti.

Umisténi kontrolnich prvka

1- Gramofonovy talif 2- Gramofonové vlozka s jehlou

3- Funk¢ni kole¢ko (zapnuti/vypnuti, volba rezimu piehravani, ovladani hlasitosti)

4- LED indikator rezimu piehravani. (Bila barva = rezim ptehravani vinylu; Bilé blikani = rezim pfehravanivinylu s pienosem
signalu Bluetooth do externiho zafizeni, napt. externich aktivnich reproduktord, sluchatek Bluetooth atd; Modra = rezim
piehravéaniBluetooth pro externi zafizeni - smartphone, tablet, PC)

5- Montazni krouzek pro upevnénivinylové desky na talif gramofonu 6- Pfepinac ovladani pfehravénivpred/vzad
7-Piepinac pro vybér velikosti desky: 7" nebo 12"

8- Prepinac rychlosti prehravani (33 otacek za minutu nebo 45 otacek za minutu)

9-Tlacitko START/STOP pro spusténi a zastaveni prehravanivinylu

10-Tlacitko UP/DOWN pro spousténi a zvedani raménka gramofonu

11-Tlacitko pro spusténifunkce REPEAT disku 12-Vestavény reproduktor 13- Deskovy stiedicikrouzek s velkym otvorem
14- Drzak pro stiedici a pojistny krouzek desky 15- Sluchéatkovy vystup 16- Zasuvka stejnosmérného proudu
17- Linkovy audio vystup RCA
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Pfed prvnim pouzitim gramofonu odpojte bezpecnostni kabel od ramene gramofonu a opatrné sejméte prihledny ochranny
kryt jehly (viz obrazek nize). Pfipojte dodany zdroj stiidavého/stejnosmérného proudu do domaci zasuvky pro zdroj napajeni,
stejnosmérny konektor zdroje pfipojte do stejnosmérné zasuvky na zadnim panelu,

-

(Odstrante pruhledny ochranny kryt jehly)
Zapnuti/vypnuti gramofonu/rezim pfehravani/nastavenihlasitosti: Stisknutim a podrzenim funkéniho knofliku po dobu 3
sekund piistroj zapnete/vypnete; kratkym stisknutim oto¢ného ovladace pfepnete rezim piehravani mezi prehravanim vinylt /
Bluetooth OUT/Bluetooth IN. Pti pfepnuti rezimu piehravani se zobrazi odpovidajici hlasové hlaseni s informaci o zvoleném
rezimu. Otacenim knofliku snizte nebo zvyste vystupni hlasitost.
Obecné poznamky k vinylovym deskam:
1. Pfed pfehravanim vinylové desky se ji pokuste odistit od prachovych
¢astic nebo prachu na ni. Pouzijte k tomu vhodny karta¢ a v pfipadé
silnéjsiho znedisténi pouzijte specialni ¢istici prostfedek na vinyl. Toto
pfislusenstvinenisoucasti sady.
2.Znecistény a zapraseny disk ma zasadni vliv na kvalitu
reprodukovaného zvuku, coz se muize projevit praskanim a drobnym
zkreslenim.
3. Pokud je povrch disku nerovny (¢asty jev u starsich disk(), maze to
zpUsobit, Ze se disk pfi pfehravanirozkmita azménise priibéh stopy, coz
ovlivnikvalitu zvuku. Upozorriujeme, Ze to neni nevyhoda tohoto
gramofonu. Chcete-li tento problém minimalizovat, snazte se disk
spravné umistit na talif a dobfe jej upevnit pomoci pojistného krouzku.

Ptehravanivinylu

Chcete-li disk pfehrat, postupujte podle nasledujicich pokyn.

1. Zapnéte piistroj, kratce stisknéte funkcni knoflik (3) a pfejdéte do
rezimu pfehravani vinyld. LED indikator volby rezimu (4) se rozsviti bile a
zreproduktoru se ozve zvukové hlaseni "VINYL".

2.Stisknéte a podrzte levé a pravé zajistovaci tlacitko upeviovaciho
krouzku vinylového talife a vyjméte jej z drzaku na zadnim panelu
gramofonu

3.0patrné umistéte vinylovou desku na talif gramofonu a poté ji
pfipevnéte k talifi pomoci pojistného krouzku, ktery zacvaknéte na hrot
vy¢nivajici ze sttedového otvoru desky.

4.Pomocitlacitek na pfednim panelu zvolte pfislusnou velikost desky (7)
arychlost(8).

5. Kratkym stisknutim tlacitka START/STOP spustite piehravani disku.
Rameno gramofonu se automaticky presune na okraj desky azacne
prehravat prvni stopu. Opétovnym stisknutim tohoto tlacitka zastavite
prehravaniaraménko gramofonu se automaticky vrati do drzaku
raménka.

6. Chcete-li pfeskocit na pfedchozi nebo nésledujici skladbu, presurite
odpovidajicim zptisobem piepina¢ pfehravani vpied/vzad (6); chcete-li
rameno gramofonu zvednout nebo spustit, stisknéte tla¢itko UP/DOWN
(10).

7.Kratkym stisknutim tlacitka REPEAT (11) aktivujete funkci opakovéni
pro prehravanivinylG. Indikator LED (4) se rozsviti zelené. Kdyz pfistroj
dokonciprehravanidisku, rameno se automaticky pfesune a zacne
prehravat disk od zac¢atku. Funkciopakovanizrusite opétovnym
stisknutim tlac¢itka REPEAT (11).

Record fixator } 45rpm adaptor

Piehravani diska s velkym stiedovym otvorem (obvykle disky s rychlosti piehravani 45 otaéek za minutu): Pfi piehravani
vinylové desky s velkym stfedovym otvorem nejprve umistéte stiedici krouzek, ktery je umistén v drzéku na zadnim panelu
gramofonu, na vybréaniv talifi (ve stfedni ¢asti talite), poté umistéte vinylovou desku s velkym otvorem na talif a upevnéte
upeviovaci krouzek tak, aby vystupky vycnivajici ze stfediciho krouzku zapadly do otvor(i na vnitini strané upeviovaciho
krouzku.Tuto operaci naleznete na obrazku nize.

Piehravanivinylovych desek s pfenosem signalu Bluetooth do externiho zafizeni (Bluetooth OUT): Tento model je
vybaven funkci Bluetooth OUT, kterd umoziuje bezdratovy pienos zvukového signalu béhem prehravani vinyld do externich
zatizeni, jako jsou aktivnireproduktory Bluetooth (napf. regalové reproduktory BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 nebo jiné),
sluchatka Bluetooth a dalsi reproduktory s Bluetooth IN. Chcete-li aktivovat funkci pfenosu zvukového signélu do externiho
zafizeniBluetooth, zvolte pomoci funkéniho knofliku (3) rezim piehravani vinylové desky s prenosem signalu Bluetooth (LED
indikator rezimu prehravani by mél blikat bile, coz znamena pfipravenost ke sparovani s externim zafizenim Bluetooth, az
reproduktoru se bude ozyvat zvukova zprava - "VINYL STREAM"). Zapnéte externi zafizeni Bluetooth a pfepnéte jej do rezimu
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parovaniBluetooth (podrobnosti najdete v ndvodu k obsluze externiho zafizeni), gramofon automaticky detekuje externi
zafizeniBluetooth a pfipoji se k nému. Po Uspésném sparovani s externim zafizenim Bluetooth se LED indikator ustalia za¢ne
svitit bile, azreproduktoru se ozve zvukova zpréava - ,CONNECTED". Poté stisknéte tla¢itko START/STOP (9) pro spusténi
pfehravanivinylové desky a zvuk bude pfehravan prostfednictvim externiho zafizeni Bluetooth.

Upozornéni:

1.Upozoriujeme, ze vtomto rezimu piehravanije ovladani hlasitosti dostupné na pfipojeném externim zafizeni, nikoli na
tomto gramofonu.

2.0ptimélni pracovnivzdalenost mezi timto gramofonem a externim zafizenim Bluetooth je 10 metr(, pficemz mezi zafizenimi
nesmi byt zadné prekazky.

Piehravani pies Bluetooth IN

Tento gramofon je vybaven funkci Bluetooth, kterd umoznuje bezdratové prehravani hudby zjinych zafizeni Bluetooth (napf.
smartphont, tabletd, televizort atd.) prostiednictvim vestavénych reproduktord.

1.Zapnéte pfistroj a stisknéte funkéni knoflik (3), dokud LED indikator volby rezimu (4) neza¢ne blikat modie a zreproduktoru
se neozve zvukové zprava ,BLUETOOTH", kterd signalizuje, ze je pfistroj pfipraven ke sparovanis externim zafizenim Bluetooth.
2.Zapnéte funkci Bluetooth na externim zafizeni Bluetooth a vyhledejte zafizeni dostupna pro parovani (podivejte se do
uzivatelské prirucky externiho zafizeni), poté v seznamu zkontrolujte dostupné zafizeni Bluetooth. Pro sparovani zvolte ,BP
VT100", po Gspésném sparovani se trvale rozsviti LED indikator volby rezimu (4) tohoto gramofonu a z jeho reproduktoru se
ozve zvukova zprava - "CONNECTED".

3.Vyberte a piehravejte hudbu z externiho zatizeni Bluetooth, nastavte odpovidajicim zplsobem hlasitost a zvuk bude
vychazetz vestavéného reproduktoru tohoto gramofonu.

4.V rezimu piehravaniBluetooth pouzijte k ovlddani externi zafizeni Bluetooth.

Upozornéni:

a.Vzhledem k rznym konstrukcim a znackam neni zaruceno, Ze se viechna zafizeni Bluetooth spravné sparuji.

b. Nejlepsi pracovnivzdéalenost Bluetooth je 10 metrl bez piekazek mezi zatizenimi.

c.Zafizenilze sparovat a pracovat vzdy pouze s jednim zatizenim Bluetooth.

d.V piipadé pfichoziho hovoru béhem piehravéni pies Bluetooth; hudba se do¢asné zastavia obnovi se po ukonceni
telefonniho hovoru.

Linkovy vystup RCA

Gramofon méjeden linkovy vystup RCA, ktery umoziuje kabelové pfipojeni k externimu aktivnimu reproduktoru nebo
zesilovaci. Linkovy vystup je k dispozici pfi pfehravani vinylt a v rezimu Bluetooth.

Pomociaudiokabelu RCA - RCA (neni soucasti dodavky) pfipojte linkovy vystup RCA na gramofonu k linkovému vstupu RCA na
externim zatizeni; Na externim zafizeni pfepnéte zdroj do rezimu linkového vstupu a nastavte Groven hlasitosti; vyberte a
pfehrajte hudbu na gramofonu, pak se zvuk objevi jak na vestavéném reproduktoru gramofonu, tak na externim zafizeni.

Aby nedochéazelo k piekryvani zvuku mezi vestavénymireproduktory gramofonu a externimi zafizenimi ptipojenymi k
linkovému vystupu RCA, je mozné pomoci funkéniho knofliku (3) zvuk v reproduktorech gramofonu zcela ztlumit. Linkovy
vystupni signal ma pevnou Grover a jeho hlasitost Ize nastavit pomoci ovladace hlasitosti na externim zafizeni.

Sluchatkovy vystup: piipojte kabelova sluchatka do zditky pro sluchatka na zadnim panelu gramofonu. Zvuk vestavénych
reproduktort bude ztlumen a bude dostupny pouze ve sluchatkach. Nastavte hlasitost sluchatek pomoci funkéniho knofliku
3).

Pomocivhodného kabelu Ize signél ze sluchatkového vystupu pfivést také do vstupu AUX napf. mikrofonu, aktivnich
reproduktord apod.

Pti pouziti sluchatek Bluetooth doporucujeme pfipojit je v rezimu piehravani vinylt s prenosem signalu Bluetooth do
externiho zafizeni (Bluetooth OUT). Zpusob pfipojenije popsan v piedchozi ¢asti této prirucky.

Vymeéna jehly v kazeté AT3600L

PFibézném pouzivani vydrzijehla pfiblizné 300 hodin. Jehlu doporucujeme vymeénit, jakmile zaznamenate zménu kvality
zvuku.

1.Vyjmutijehly z kazety

a.Jemné uchopte prsty bo¢ni strany pouzdra jehly a posunte jej smérem dolt (jako na obrazku "A")

b.Vytahnéte jehlu podle obréazku,B".

Upozornéni: Pfivyjimanijehly z kazety postupujte opatrné. Pfi pouziti pfilis velké sily mize dojit k poskozenivliozky nebo
zlomenijehly.

2.Instalace nové jehly do kazety
a.Drzte pouzdro jehly a zasunte jej do kazety ve sméru zndzornéném na obrazku,C".
b.Pohybujte jehlou smérem nahoru, jak je znazornéno na obrazku "D", dokud nezapadne do vlozky.
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Varovani:

1.Pfed vyménou jehly odpojte gramofon od napajeni. Samotnou jehlu nevyjimejte z pouzdra ani ji neohybejte.

2.0stré hrany, nedotykejte se jehly, abyste sineporanili ruku. Uchovéavejte mimo dosah déti.

3.Doporucujeme, abyste vymeénu stylusu svéfili zkusenému nebo odbornému servisnimu technikovi.

Reseniproblémi
1. Gramofon nelze zapnout.
a.Zkontrolovat, zda je spravné pfipojeno napajeci napéti.

2.Nevychéazi zvuk.
a. Zkuste nastavit knoflik hlasitosti a zkontrolovat zdroj pfehravani.
b. Pokud problém pfetrvava, obratte se na servisni stiedisko.

3. Zkresleni zvuku.
a.Zkuste hudbu prehravat s nizsi drovni hlasitosti
b. Zkuste vinylovou desku vy¢istit a zkuste to znovu.

4.V rezimu Bluetooth je zvuk pferusovan.
a. Zkuste zatizeni Bluetooth pfiblizit ke gramofonu.
b. Zkuste znovu sparovat gramofon se zafizenim Bluetooth.

Specifikace

Napéjecizdroj: DCIN9V/1,5A

Vystupnivykon RMS: 2x 5W, THD10 %

Verze Bluetooth: V5.1

Provoznidosah Bluetooth: pfiblizné 10 metr(

Pfenosova frekvence: 2,402 ~ 2,480 GHz

Podporované protokoly: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Vychylenioto¢ného stolu: axialni hazeni <0,6 mm

Vkladacisila: 3,59 (+/0,5g)

Model stélky: AT3600L, znacka Audio Technica

Pfikon:13,5W

Ptikon v pohotovostnim rezimu: <0,5W

(Poznamky: specifikace produktu se mohou zménit bez piedchoziho upozornéni).
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie: >
Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym priddom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
ur¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpeéného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriiuje uzivatela, Zze v tejto ¢asti st popisané

dolezité informacie tykajlce sa prevadzky a tdrzby zariadeni v dokumentacii dodanej so zariadenim.
Pred pouzitim pristroja si precitajte tento ndvod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre
zaistenie dlhej Zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia.

Doélezité informacie

. Uschovajte tento navod a bezpecnostné informacie pre ich pouzitie v buduicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo viIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofédnne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamit sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dlzkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dévodov neodstrafujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymisilami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpeénostné informéacie.

Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v buduicnosti.

Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadenia v silade s pokynmi.

Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznac¢enie na napajacom kébli. Ak si nie
steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunutd do
zéasuvky v stene alebo do predlzovacieho kébla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastrékou AC (s kolikom). Tuto zastréku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
spésobom.Toto je bezpecnostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zéstréku do zasuvky, skaste ju otodit. Ak zastrcka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastr¢ky. Ak
pouzivate predlzovaci kabel alebo kabel iny ako dodavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajtice zastrcky a

bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

Zaistenie napajacieho kabla - napéjacie kable by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvladtnu pozornost zastr¢ckam, zasuvkam a mistam
vyznacujucim sa tym, ze kdble st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlzovacie $nlry a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo traz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestriujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radidtory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfiovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa zniZilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym pridom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napétia a komponenty, ktoré mozu spdsobit poruchu alebo traz elektrickym priadom. Tekutiny by za Ziadnych okolnosti
nemalivniknudt na povrch pristroja. Nekladte Ziadne predmety obsahujtce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

ouhwn =
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handrickou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvalené vyrobcom, pretoze mézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestniujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit

saasposobitvazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predédvaju sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v sulade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odporucanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie

nadmernej sily a nerovné povrchy mézu sposobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci $nira musi byt odpojena od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany

podlhadobu.

19. Servis-Nepoku3ajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moze spdsobit nebezpecné napatie a vystavit

uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberé vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v
pohotovostnom rezime a nie je Uplne vylicené.

. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, Grazom elektrickym priddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia si vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri pocuvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signédlu.V opacnom

pripade mdze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signélu.

24. Jedinym sposobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej

zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napajaci kabel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo bytinstalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spédsobom, aby bolo vzdy

k dispozicii.

26. Maximalna okolitéd teplota zariadenia je 35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, ze ¢innost zariadenia je narusena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

28. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sinecné ziarenie, ohen atd'

B. Pri likvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo tniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte r6zne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd'
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu
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Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES) 1275/2008 k smernici 2009/125/ES o
spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial'ide o poziadavky na
ekodizajn z hladiska spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.Po uplynuti 15 minat bez vstupného audio signélu zariadenie sa automaticky
prepne do pohotovostného rezimu. Informécie o obnovenie normélnej prevadzky mozno najst v prirucke.

Doélezité informacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre Gsporu energie: ak v ramci 30 minut nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby 3etril energiu (ERP Standard 2). Je potrebné poznamenat, Zze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu mdze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢co méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a sposobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim a osobami's

nedostato¢nymiznalostami a skiisenostami, pokial nie st pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost a neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy casovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majlca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpovedd napatiu vyskytujicemu sa v miestnej sieti.

5. Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zdclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspor 20 cm volného

priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad véazy.
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7. Abynedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horticavy miesta, na dazd, vihkost a

prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako su kohutiky, vane, pracky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfhovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku kondenzacii vihkosti na

so3ovke vo vnutri prehravacda.V takejto situdcii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte st¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mozu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢Cistym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpajanizo zasuvky vzdy tahajte za zastr¢ku, nie za kabel.

15. Ked'sa zapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, m6ze byt zdrojom narudenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zélezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto Ciary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zéstrcka sa pouziva na odpojenie napéjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlh$iu dobu nahlas.

POZNAMKA C €

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stlade so zakladnymi
poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky
produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedné strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Var3ava, Polsko,

Tel: +48 22 688 08 00,, E-mail: info@everpol.pl

€9

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlov a komponentov, ktoré st recyklovatelné aznovu
pouzitelné.
Ak sanavasom zariadeninachéddza symbol preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami, znamena to, ze sa na
produkt vztahuja ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade toho sa prosim riadte miestnymi
predpismia oboznamte sa s poziadavkamina miestny systém zberu elektrického a elektronického odpaduav
‘— pripade tohto produktu ich dodrzujte.

NEVYHADZUJTE TENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!
TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ AUTORIZACIE MOZU BYT
ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A LUDSKE ZDRAVIE!

Spravna likvidacia pouzitého vyrobku zabrani negativnym vplyvom na zZivotné prostredie a fudské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného domového odpadu. Informujte sa
prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym
désledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len vnevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol obalovy materiél lahko
rozdelitelny na tri materialy: karton (krabica), polystyrénové pena (vypodloZenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penova
pokryvka).Vyrobok sa sklada z materialov, ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou.
Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov moéze byt vyzadovany sthlas. Pozri Zékon o copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu
umelcov Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth’

Znamka alogo Bluetooth® st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouzitie je zatazené
licenciou. Ostatné obchodné znamky a mené st vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, e ste si vybrali nds model. Predtym, nez zaénete toto zariadenie pouzivat, dokladne sa obozndmte s obsahom tejto
prirucky. Priru¢ku uschovajte pre pripadnu potrebu v budicnosti.

Umiestnenie ovladacich prvkov
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1-Tanier gramofénu 2- Gramofénova prenoskasihlou

3- Funk¢né koliesko (zapnutie/vypnutie, vyber reZzimu prehravania, ovladanie hlasitosti)

4- LED ukazovatel rezimu prehravania. ( Biela farba = rezim prehravania vinylovych platni; Blikajica biela farba = rezim
prehréavania vinylovych platni s prenosom Bluetooth do externého zariadenia, napr. externych aktivnych reproduktorov,
slichadiel Bluetooth ap.; Modra farba = rezim Bluetooth prehrévania pre externé zariadenia - smartfén, tablet, pocitac)
5-Montéazny krizok na upevnenie vinylovej platne na tanieri gramofénu

6- Prepinac ovladania prehravania dopredu/dozadu 7- Prepinac vyberu velkosti platne: 7" alebo 12"

8- Prepinac rychlosti prehravania (33 ot/min. alebo 45 ot/min.)

9-Tla¢idlo START/STOP na spustanie a zastavovanie prehravania vinylovych platni

10-Tlacidlo UP/DOWN na spustanie a zdvihanie ramena gramofonu

11-Tlacidlo spustenia funkcie opakovaného prehravania platne REPEAT

12- Integrovany reproduktor 13- Centrovaci kruzok platne s velkym otvorom
14- Drziak na uschovavanie centrovacieho kruzka platne 15-Vystup sluchadiel
16- Port napéjania jednosmernym pridom DC 17- Liniovy audio vystup RCA
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Pred prvym pouzitim gramofénu odstrante bezpe¢nostny pasik zramena gramofénu a opatrne odstrante priehladny ochranny
krytihly (pozrite obrazok nizsie). Zastr¢te dodany adaptér striedavého/jednosmerného (AC/DC) prudu do el. zasuvky, ako zdroj
el.napétia, a nésledne zastr¢te konektor DC adaptéra do portu jednosmerného (DC) pridu na zadnej strane panela.

-

(Odstréante priehladny ochranny krytihly)
Zapinanie/vypinanie gramofénu/prepinanie rezimu prehravania/nastavenie hlasitosti: stla¢te a na 3 sekundy podrzte funkéné
koliesko, zariadenie zapnete/vypnete; kratko stlacte koliesko, prepnete rezim prehrévania medzi prehravanim vinylovej
platne/vysielanim signalu prehravanej vinylovej platne prostrednictvom Bluetooth OUT/ prehravanie z Bluetooth IN. Po
prepnutirezimu prehravania zaznie prislusna hlasova sprava s informaciou o vybranom rezime. Otacanim kolieska znizite
alebo zvysite vystupnu hlasitost. Vieobecné pripomienky ohladne vinylovych platni:
1.Predtym, nez za¢nete prehravat vinylovu platiu, snazte sa ju oéistit,
odstrante vsetky ciastocky prachu ¢i $piny. Na vykonanie tejto ¢innosti
pouzite vhodnt jemnu makku kefu, a v pripade vacsich necistot, pouzite
Specialny Cistiaci prostriedok na vinylové platne. Toto prislusenstvo nie je
vsuprave.
2.Znecistena a zaprasend platina vyrazne negativne ovplyviuje kvalitu
reprodukovaného zvuku, ¢o sa méze prejavovat praskanim a drobnym
skreslenim.
3.V pripade, kedje povrch platne nerovny (bezné v pripade starsich
platni), platia sa pocas prehravania moze kolisat, co moze viest k zmene
stopy aj kvalitu zvuku. Pripominame, Ze to nie je chyba tohto gramofénu.
Aby ste minimalizovali tento jav, vzdy sa snazte platiiu spravne umiestnit
natanier a dobre ju upevnit upeviiovacim krdzkom.

Prehravanie vinylovych platni

Ked chcete spustit prehravanie platne, postupujte nasledovne.
1.Zapnite zariadenie, kratko stlac¢te funkéné koliesko (3), aktivuje sa
rezim prehravania vinylovych platni. LED ukazovatel volby rezimu (4)
zasvieti nabielo, a zreproduktora zaznie informacia,VINYL".

2.Stlacte a podrzte lavé a pravé tlacidlo blokovania upevnenia kruzka
upeviujuceho vinylovi platiu k tanieru, a vytiahnite z Gichytu na
zadnom paneligramofénu

3.0Opatrne polozte vinylovu platiiu na tanieri gramofénu, nasledne ju
upevnite k tanieru upeviiovacim krizkom, ktory zacvaknite na vretene,
ktoré vycnieva zo stredového otvoru platne.

4.Tlac¢idlamina prednom panelivyberte prislusnu velkost platne (7) a
uhlovu rychlost (8).

5.Kratko stlacte tla¢idlo START/STOP, spusti sa prehravanie platne.
Rameno gramofdénu sa automaticky presunie na okraj platne a za¢ne
prehravat prvu stopu/skladbu. Opét stlacte toto tlacidlo, prehravanie sa
/  zastavi,arameno gramofénu sa automaticky vrati do drziaka ramena.
6.Ked' chcete prejst na predchadzajucu alebo nasledujicu
stopu/skladbu, presurte prepinac prehravania dopredu/dozadu (6); ked'
chcete zdvihnut alebo polozit rameno gramofénu, stlacte tlacidlo
UP/DOWN (10).

Kratko stlacte tlacidlo REPEAT (11), aktivuje sa funkcia opakovaného
prehravania vinylovej platne. LED ukazovatel (4) zasvieti nazeleno. Ked'
skon¢i prehravat platiu, rameno sa automaticky presunie a za¢ne
prehravat platiu od zaciatku. Opatovne stlacte tla¢idlo REPEAT (11),
funkcia opakovania sa vypne

| Record fixator } 45rpm adaptor

Prehravanie platni s velkym stredovym otvorom (vdésinou platne s rychlostou prehravania 45 ot/min.): Pri prehravani
vinylovej platne s velkym stredovym otvorom najprv umiestnite v priehlbine na tanieri (v strednej ¢asti taniera) centrovaci
krazok, ktory je umiestneny nazadnom paneli gramofénu, a nasledne zalozte na nom vinylovu platiu s velkym otvorom a
upevnite upevnovaci krizok tak, aby sa vystupky vyénievajice z centrovacieho krizku zasunuli do otvorov na vnatornej strane
upevnovacieho kruzku. Tato ¢innost je predstavena na nasledovnom obrézku.

Prehravanie vinylovych platni s prenosom Bluetooth signalu do externého zariadenia (Bluetooth OUT): Tento model ma
funkciu Bluetooth OUT, ktora umoznuje bezdrdtovo prenasat audio signal pocas prehravania vinylovej platne do réznych
externych zariadeni, ako: aktivne Bluetooth reproduktory (napr. regélové reproduktory BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 alebo
iné), Bluetooth slichadld, ako ajiné reproduktory podporujtce Bluetooth IN. Ked chcete aktivovat funkciu prenosu audio
signalu do externého Bluetooth zariadenia, funkénym kolieskom (3) vyberte rezim prehravania vinylovej platne s prenosom
Bluetooth signalu (LED kontrolka rezimu prehravania blika nabielo, to znamena, Ze je zariadenie pripravené na sparovanie s
externym Bluetooth zariadenim, a zreproduktora zaznie informacia - ,VINYL STREAM*). Zapnite externé Bluetooth zariadenie,
aktivujte rezim parovania Bluetooth (podrobnosti st uvedené v priru¢ke externého zariadenia), gramofén automaticky
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rozpozna externé Bluetooth zariadenie a sparuje sa s nim. Po GspeSnom spéarovani s externym Bluetooth zariadenim LED
kontrolka svieti nabielo, a zreproduktora zaznie informdcia -,CONNECTED". Potom stlacte tlacidlo START/STOP (9), spustite
prehravanie vinylovej platne, a zvuk sa bude prehravat na externom Bluetooth zariadeni.

Poznamky:

1.Pripominame, ze v tomto rezime prehravania sa hlasitost nastavuje na pripojenom externom zariadeni, a nie na gramoféne.
2.0ptimélny pracovny dosah medzi gramofénom a externym Bluetooth zariadenim je 10 metrov, pri¢com medzi zariadeniami
nesmu byt vtedy Ziadne prekazky.

Prehravanie vrezime Bluetooth IN

Tento gramofdon ma funkciu Bluetooth, ktord umoznuje bezdrétovo prehravat hudbu zinych Bluetooth zariadeni (napr.
smartfénov, tabletov, televizorov ap.) na integrovanych reproduktoroch.

1.Zapnite zariadenie, stlacajte funkéné koliesko (3), kym LED ukazovatel volby rezimu (4) neza¢ne blikat namodroaz
reproduktora nezaznie informacia -,BLUETOOTH", to znamena, Ze zariadenie je pripravené na sparovanie s externym Bluetooth
zariadenim.

2. Zapnite funkciu Bluetooth na externom Bluetooth zariadeni a vyhladajte zariadenia dostupné na sparovanie (pozrite
priru¢ku externého zariadenia), a nasledne vyhladajte na zozname dostupné Bluetooth zariadenie. Na sparovanie vyberte,,BP
VT100% LED ukazovatel vyberu rezimu (4) tohto gramofénu po tspesnom sparovani svieti (stalym svetlom), a zreproduktora
zaznie informacia, CONNECTED".

3.Vyberte a spustite prehravanie hudby na externom Bluetooth zariadeni, nalezite nastavte hlasitost, zvuk bude prehravat
integrovany reproduktor gramofénu.

4.Vrezime prehravania Bluetooth sa prehravanie ovldda na externom Bluetooth zariadeni.

Poznamky:

a.Nemozeme zarucit, ze vsetky zariadenia Bluetooth sa spravne spéruju, vzhladom na rézne Standardy a pristup ré6znych
znaciek.

b. Najlepsi pracovny dosah Bluetooth je do cca 10 metrov, bez ziadnych prekdzok medzi zariadeniami.

c.Zariadenie sa dokaze sparovat a pracovat len s jednym zariadenim Bluetooth naraz.

d.Ked pocas prehravania prostrednictvom Bluetooth prijmete prichadzajtci hovor; hudba sa do¢asne zastavia obnovi sa po
ukoncenihovoru.

X
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Liniovy vystup RCA

Gramofon majeden liniovy vystup RCA, prostrednictvom ktorého sa da kablom pripojit k externému aktivnemu reproduktoru
alebo zosilnovacu. Signal liniového vystupu je dostupny pocas prehravania vinylovej platne a v rezime Bluetooth.

S pouzitim audio kdbla RCA - RCA (nie je v stprave) pripojte liniovy vystup RCA gramofénu a liniovy vstup RCA externého
zariadenia;V externom zariadeni prepnite zdroj na rezim liniového vstupu a nastavte Groven hlasitosti; vyberte a spustite
prehrévanie hudby na gramoféne, zvuk za¢ne prehravat integrovany reproduktor gramofénu, ako aj externé zariadenie.

Aby ste predisli prekryvaniu zvuku zintegrovanych reproduktorov gramofénu a z externych zariadeni pripojenych
prostrednictvom liniového vystupu RCA, mozete funkénym kolieskom (3) tplne stimit zvuk reproduktorov gramofénu. Signal
liniového vystupu ma stalu Groven, hlasitost sa da nastavit nastavenim hlasitosti na externom zariadeni.

Slichadlovy vystup: pripojte kablové sltichadla do portu sltichadiel nazadnom paneli gramofénu. Zvuk na integrovanych
reproduktorov sa stimiabude sa prehravat len v slichadlach. Nastavte hlasitost slichadiel funkénym kolieskom (3).

S pouzitim vhodného kabla, signal zo slichadlového vystupu mozete pouzit aj do vstupu AUX, napr. mikroveze, aktivnych
reproduktorov ap.

PripouzivaniBluetooth slichadiel odporicame, aby ste ich pripojili v reZzime prehravania vinylovych platni s vysielanim
Bluetooth signalu do externého zariadenia (Bluetooth OUT). Sposob pripojenia je opisany v predchadzajucej kapitole tejto
prirucky.

Vymenaihly v prenoske AT3600L

Ihla prinorméalnom pouzivani ma zivotnost priblizne 300 hodin. Odporic¢ame, aby ste ihlu vymenili hned, ako si vSéimnete
negativnu zmenu kvality zvuku.

1.Vytahovanie ihly z prenosky

a.Prstamijemne uchopte boky plastaihly a presunte ju dole (tak ako na obrazku,A")

b.Vytiahnite ihlu tak, ako je to predstavené na obrazku,B".

Pozor: |hlu vytahujte z prenosky opatrne a pozorne. Nepouzivajte prili$ velkd silu, kedZe sa mdze poskodit prenoska alebo
zlomitihla.

2.Montaz novejihly v prenoske
a.Uchopte plastihly a vlozte ju do prenosky takym smerom, ako je to predstavené na obrazku,C".
b.Presunteihludohora, tak ako je to predstavené na obrazku,D" az kym sa nezablokuje v prenoske.

29



VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

Varovanie:
1.Pred vymenou ihly odpojte gramofén od el. napatia. Ihlu nevyberajte z plasta ani ju neohybajte.
2.0stré hrany, nedotykajte saihly, aby ste predisli irazu Uschovévajte mimo dosahu deti.

3.0dporuc¢ame, aby ste vymenu ihly zverili skisenému profesionalnemu servisnému technikovi.

Riesenie problémov
1.Gramofon sa neda zapnut.
a.Skontroluje, ¢i je zariadenie sprdvne pripojené k el. napatiu.

2.Ziadny zvuk.
a. Skuste nastavit koliesko hlasitosti a skontrolovat zdroj prehravania.
b. Ak sa problém nepodari vyriesit, obratte sa na servis, ktory vdim moze pomaoct.

3.Zvuk je deformovany.
a.Skuste prehravat prinizsej trovni hlasitosti.
b. Skuste vycistit vinylovu platiiu a skdste to znova.

4.Zvukje vrezime Bluetooth prerusovany.
a.Bluetooth zariadenie skuste umiestnit blizsie pri gramoféne.
b. Skuste znova sparovat gramofén a zariadenie Bluetooth.

Specifikacia

Zdroj el. napatia: DCIN,9V/1,5A

Vystupny vykon RMS: 2 x5W, THD10 %

Verzia Bluetooth: V5.1

Pracovny dosah Bluetooth: cca 10 metrov

Frekvencia vysielania: 2,402 ~ 2 480 GHz

Podporované protokoly: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Odchylka otacok gramofonu: axialne hadzanie <0,6 mm

Pritla¢nd sila prenosky: 3,5 g (+/0,5 g)

Model prenosky: AT3600L, znacka Audio Technica

Prikon:13,5W

Odber pradu v pohotovostnom rezime: < 0,5W

(Poznamky: vyssie uvedena specifikacia vyrobku sa moze zmenit bez predchadzajiceho upozornenia).
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM!
ARAMUTES VESZELYE
NE NYISSAKI!
Figyelem:

Az dramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra

alkatrészeket. A késziilékben nincs felhasznalo altal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez

A szimbélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznaldt a szigeteletlen
"veszélyes fesziltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.i

Felkialtojel szimbolum elhelyezett egyenl6 oldalu haromszégben figyelmezteti a felhasznalot, hogy most
az lizemeltetési és karbantartasrdl informaciok megjennek a dokumentacidban, a készilékhez hozzdadott.
Kérjik, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa
meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitadsban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontos informaciok

. Tartsa meg a hasznaloti itmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kozvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen mas melegité késziilékek a berendezés mellett.

. Akésziilék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

. A késziilék helye nelegyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertydk mellett.

. Berendezések csak kézikonyv szerint hasznélhaté.

. Aberendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetleniil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

A hétoldalon és a készllék oldalan taldlhaté légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja meg a hibés késztiléket
megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Utmutatdt - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint iigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halozati fesziiltséghez. Ha a felhasznalé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazéhoz vagy a helyi aramszolgaltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacioja - a foldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozo teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozéja van (az egyik
poélus szélesebb). Eza dugd lehet illeszteni a fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonséagi funkcié. Ha nem lehet
bedugniadugét a konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nemilleszkedik az aljzatba, forduljon

villanyszerel6hoz, hogy cseréltesse ki. Ne tdvolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugérél. Amikor hasznal hosszabbitét vagy a
hélozati kdbel aminem mellékelt a késziilékhez, megfelel dugaszolhatdra és azadott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabélbiztositasa - Ugy helyezze el a halézati kabelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson kiillénés

figyelmeta dugaszolhatéra, a halézati csatlakozdra és ezekre a helyekre ahol a kabelek vezetik ki a késziléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos elosztok, mivel ez tizet vagy dramiitést

aramitést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziléket puha feliiletre, pl. takarora, sz6nyegre vagy
fuggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges levegécsere
nem valosul meg.

11. H6ség - Ne helyezze a késziiléket fitGtestek vagy més hét sugarzo forrasok kozelébe.Keriilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyilt lang, példaul gyertydk ne kertiljenek a késziilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramutés elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja fird6kadak, iszémedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak és folyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert feszlltség alatt 1évo

pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy aramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroléedényeket a késziilékre.

. Tisztitas - A tisztités el6tt mindig huzza ki a késziiléket a fali csatlakozobdl. Port szaraz ruhaval tavolitsan el. Ha a

tisztitdshoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

15. Kiegészité berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté altal jovahagyott, mivel azok

veszélyt jelentenek.

. Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket

megsérilheti és sulyos sériilést okozhat egy gyermek vagy egy feln6tt szaméra. Csak a gyarto éltal jovahagyott
vagy késziilékkel eladd kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznalhaté. A késziiléket gyartéi utmutato szerint
felszerelhet6.
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17. Aberendezés athelyezése - a kocsin levo késziiléket nagyon évatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott

erdltetés és azegyenetlen felliletek miatt felborulhat a készulék.

18. Aberendezés nem hasznalata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, dramtalanitsa azt.

19. Szerviz-Sohane probalja meg a hibés késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgélathoz.

Ne nyissa fel a készlléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett
személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

20. Haaberendezést hosszabb ideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt. Ha a készilék csatlakoztatva van egy

aramforrashoz, ez készenléti izemmodban, és nem teljesen kizart.

21. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavéllalé hasznélt pdtalkatrészeket

agyartd altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tiiz,
dramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

22, Fébiztositékok - Allandé késziilék biztositasdhoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni

kell. Biztositékok paraméterei a készliléken vannak.

23. Nenodveljeahangeréta kis hangerdji dal vagy abemené audiojel hianyaban mellett. Ellenkez6 esetben

maradandé hallaskarosodéshoz vezethet.

24. Ahalozattal torténd kicsatlakoztatdshoz a villdsdugot teljesen nyomja ki a konnektorbél. A aljzat vagy kébel

bemeneti teljesitmény a késziilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat sordn a termék.

25. Akésziiléket a konnektor vagy hosszabbité kézelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre

all.

26. Akésziilék maximalis kornyezeti hdmérséklete 35°C.

27. lIranyelvek az elektrosztatikus kistilésrél - ha a késziilék miikodése zavarban van az elektrosztatikus késulés

miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

28. Elem

a. Ne helyezze a késziléket flit6testek vagy mas hét sugarzé forrasok kozelébe. Kerilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

b. Azakkumulator kidobésa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.

c. Vigyazatelemek hasznalatara vonatkozé6: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasatamely

sérilést vagy kart okozhat:

« azelemekelhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

« nehasznéljon kiilonb6z6 elemeket egyszerre - régi és Gj normal és alkalikus stb.

«  Vegyekiazelemeketa késziilékbél, hanem hasznalja hosszabb idére.

ERP2-r6l megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakésziilék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet atilteté 2009/125/EK

energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikodo készenléti izemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.15

percabevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan készenléti izemmodba atkapcsol.

Informaciok a normal miikédésbe helyreallitasarél az Gtmutatoban megtalalhato.

Fontos informaciok

Ezakészllék fel van szerelve egy energiatakarékos lizemmoddal: 30 perc a bevételijel nélkiil utan, a készilék automatikusan

készenléti izemmoddba dtkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangerd az lehetismerni "nincs

hangként": ez befolyasolhatja a jel elismerésére és automatikusan készenléti izemmodba kapcsolasara. Ebben az esetben
vissza kell allitani az audidjel addsa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszo, stb). Ha a probléma tovabbra is
fennall, 1épjen kapcsolatba a helyi mérkaszervizzel.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervivagy szellemi

fogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés személy nem felligyeli és nem kapték elég

informacio a késziilékrél. Felnéttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1. Sohane hagyjaa gépetfeliigyelet nélkul! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy révid ideig.

2. Ne hasznaljaakésziléket egy kilsé 6rajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérld rendszerrel.

3. Kockazaténak elkeriilése érdekében a atapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,
meghatalmazott szolgaltatd, vagy mas személy aki rendelkezik megfelel6 képesitéssel.

. Miel6tt hasznélatba venné a késziléket, ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik a fesziiltséggel
eléfordulé helyi halézatban.

. Netegye akésziiléket puhafeluletre, pl. takardra, szényegre vagy fliggonyok, falikarpit kozelébe, merta szell6z6
nyildsok takarasba kertlhetnek, ezaltal a sziikséges levegbécsere nem valésul meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziiléktél legaldbb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

. Amennyiben akészlilékbe idegen anyag, test vagy folyadék kerdil, ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket,
pl.viragvazat a készulékre.

. Tlizveszély és egy esetleges aramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.

. Aberendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék vagy frocskol6 vizforras kozelében. Tartsa meg stabil
helyeken.

9. Netegye kierés magneses mezére.

10.Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil az erésitén vagy vevén.

11. Nehelyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatésa van az elektromos alkatrészekre.

12. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddas a lencsén a lejatszé belsejében torténhet.

Ebben azesetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva korilbeliil egy 6rdig, hogy lehetévé tegye a

nedvesség parolgast.

13. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén

nedves ruhdval tisztithato.
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14. Akonnektorbol térténdé kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét hiizza ki.

15. Akészulék miikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl fliggé.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétol.

16. Ahéldzati csatlakozé a haluizatbdl kihuzésahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérhetd.

17. Hogy megakadalyozzik az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

FIGYELEM

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvet6
kovetelményeink és mas vonatkozo rendelkezéseinek. A megfelel6ségi nyilatkozat a termék honlapjarél szerezhetd be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

a5

Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbdl all, jrahasznosithatok és Gjra felhasznalhatok.

i

Ha a készllékén athuzott kerekes kuka szimbolum lathatd, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/EU eurépaiiranyelv
rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjiik, kovesse a helyi el6irasokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és
elektronikus hulladékgy(ijt6 rendszer kovetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!
EZ ATERMEK VESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY ENGEDELYMENTESSEGEN A
TERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

A hasznalttermék megfelel6 artalmatlanitasa megakadalyozza a kérnyezetre és azemberi egészségre gyakorolt negativ
hatasokat.

Akésziilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kdvetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel.

Informacidk a kornyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoléanyago harom Gsszetevéje
konnyen elkildnitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol készilt, melyek Gjrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszdshoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerz6ijogi torvényt, valamint az eléaddk / mivészek jogairdl.

€3 Bluetooth’

ABluetooth’ sz6 mérkajelzés és logék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozo tulajdonoshoz tartoznak.
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Koszonjik, hogy ami modelllinket valasztottad, kérjiik, a hasznalatbavétel el6tt olvasd el figyelmesen ésismerd meg ezt az
Utmutatot. A hasznalati dtmutatot késébbiigénybevétel céljabol 6rizd meg.

Vezérléelemek elhelyezése

1-Lemezjatszo tanyér 2-Tltarto tdvel

3- Funkcié tekerégomb (bekapcsolas / kikapcsolds, lejatszasi mod kivélasztasa, hangerészabélyozas)

4- LED lejatszasi mod jelzé. (Fehér szin = vinyl lejatszési méd; Fehér villogas = vinyl lejatszasi mod Bluetooth jelatvitellel kiilsé
eszkozre, pl. kiilsé aktiv hangszoérodra, Bluetooth fejhallgatéra stb; Kék = Bluetooth lejatszasi mod kilsé eszk6zokhoz -
okostelefon, tablagép, PC)

5-GydrdG avinyl lemez régzitéséhez alemezjatszo tanyérjan 6- El6re / vissza lejatszasvezérl6 kapcsolo
7-Kapcsol6 alemez méret kivalasztasahoz: 7" vagy 12" 8-Valaszto kapcsolo a lejatszési sebességhez (33 rpm vagy 45 rpm)
9- START/STOP gomb a vinyl lemez lejatszés inditasahoz és leéllitasahoz

10-UP/DOWN gomb a lemezjatszo karjanak le- és felemeléséhez 11- REPEAT a lemezismételt lejatszas funkcio gomb
12-Beépitetthangszérd 13- Lemez adaptergydri nagy furattal

14- Adaptergydrt tarté alemez centrirozashoz és régzitéshez 15- Fejhallgato kimenet

16- DC egyenaramdu tapaljzat 17-RCA vonalas audié kimenet
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A lemezjatszo elsé hasznélata el6tt vedd le a biztonsagi kdbelt a lemezjatszo karjardl, és 6vatosan tavolitsd el az atlatszéd
tlivédo fedelet (lasd az aldbbi képet). Csatlakoztasd a mellékelt AC/DC hélézati adaptert a haztartasi AC valtéaramu aljzathoz
azaramellatas érdekében, majd csatlakoztasd a tapegység DC egyenaramu csatlakozdjat a hatlapon 1évé DC egyenaramu
tédpcsatlakozoba,

-

(Tavolitsd el a tti atlatszo védéburkolatat)
Lemezjatszé be/ki/lejatszasiméod/hangerd beallitasa: a készilék be / ki kapcsolasahoz tartsd lenyomva a funkciogombot
3 masodpercig; nyomd meg réviden agombot a lejatszasi mod kozotti valtashoz a vinyllemez lejatszasa Bluetooth OUT/
Bluetooth IN modok kozott. A lejatszasi mod véltasakor egy megfelelé hangiizenet jelenik meg, amely jelzi a kivalasztott
modot. Forgasd elagombot a kimeneti hangeré csokkentéséhez vagy noveléséhez.
Altalanos megjegyzések a vinyl lemezekrsl:
1. Miel6tt lejatszanad a vinyl lemezt, probéald meg megtisztitaniarajta
1évé porszemcséktdl vagy portdl. Ehhez hasznald a megfelel6 kefét,
erésebb szennyezédések esetén pedig specialis vinyl tisztitot. Ezek a
tartozékok nem képezik a készlet részét.
2. A piszkos és poros lemez nagymértékben befolyasolja a lejatszott hang
mindségét, amirecsegésben és kisebb torzitasban nyilvanulhat meg.
3.Haalemezfeliilete egyenetlen (ez arégebbilemezeknél gyakori
jelenség), akkor alemez lejatszas kozben meginoghat, és atugralhat a
savok kozott, ami befolyasolja a hangminéséget. Felhivjuk figyelmét,
hogy eznem alemezjatszé hibédja. Ennek minimalizélasa érdekében
probald meg megfeleléen elhelyeznialemezt a tanyéron, és rogzitsd jol
egy rogzitégydr(vel.

Vinyllemezlejatszasa

Alemez lejatszasahoz kovesd az aldbbilépéseket.

1.Kapcsold be a késziiléket, majd nyomd meg réviden a funkciogombot
(3), hogy vinyl lejatszasi médba juss. A LED Gizemmodvalaszté kijelz6 (4)
fehéren vilagit, és a hangszérobdla "VINYL" hangjelzés hallhato.
2.Nyomd meg és tartsd lenyomva a bakelitlemez-tanyér régzité gytird
bal és jobb oldali reteszel6gombjat, hogy kivedd azt a lemezjatszo
hatlapjan lévé tartobdl

3.Ovatosan helyezd a vinyl lemezt a lemezjatszé tanyérjara, majd
régzitsd azt a tanyérhoz a rogzitégylriivel, rapattintva azt alemez
kozépsé furatabol kiallé orsoéra.

4.Azel6lapon talalhato gombok segitségével vélaszd kia megfelelé
lapméretet (7) és sebességet (8).

5.Nyomd meg réviden a START / STOP gombot a lemez lejatszasanak
elinditasdhoz. A lemezjatszo karja automatikusan a lemez szélére
mozdul, hogy megkezdje az elsé szam lejatszasat. A lejatszas
ledllitasahoz nyomd meg Ujra ezt agombot, és a lemezjatszé kar
automatikusan visszatér a kar rogzitére.

6.Haazel6z6é vagy a kovetkez6é zeneszdmra szeretnél ugrani, mozgasd
ennek megfeleléen azelére / vissza lejatszasvezérlé kapcsolot (6); a
lemezjatszo karjanak felemeléséhez vagy leengedéséhez nyomd meg a
FEL/LE gombot (10).

7.Nyomd meg réviden a REPEAT gombot (11) a vinyl lejatszas ismétlési
funkcidjanak aktivalasahoz. A LED-kijelz6 (4) z6ld szinnel vilagit. Amikor
akészilék befejezialemez lejatszasat, a kar automatikusan elmozdul, és
alemezlejatszasa az elejétdl kezd6dik. Nyomd meg Ujra a REPEAT
gombot (11) azismétlési funkcié megszintetéséhez.

Record fixator } 45rpm adaptor

Nagy kozpontilyukkal rendelkezé lemezek lejatszasa (altalaban 45 fordulat / perclejatszasi sebességii lemezek): Nagy
kdzpontilyukkal rendelkezé vinyl lemez lejatszasakor el6szor helyezd a lemezjatszé héatlapjan 1évé tartéban talalhato
kdzpontositd adaptergydir(ita tanyér mélyedésébe (a tanyér kozépsé részébe), majd helyezd a nagy lyukkal rendelkezé vinyl
lemeztatanyérra, ésrogzitsd a rogzitégydr(t ugy, hogy a kozpontosité gytiribél kiallo fulek a rogzitégydrl belsé oldalan [évé
lyukakba cstsszanak. Lasd azalabbidbran ezt a miveletet.

Vinyllemezek lejatszasa Bluetooth jelatvitellel kiils6 eszkozre (Bluetooth OUT): Ez a modell Bluetooth OUT funkcidval
rendelkezik, amely lehetévé teszi az audiojel vezeték nélkili tovabbitasat vinyl lemez lejatszéas kozben kiilsé eszkozokre,
példaul aktiv Bluetooth hangszdrdkra (pl. BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 polc hangszorok vagy mas eszkozre), Bluetooth
fejhallgatdkra és mas Bluetooth IN funkciéval rendelkezé hangszdrokra. Az audiojel atviteli funkcié kiilsé Bluetooth-eszkozre
torténd aktivalasdhoz hasznéld a funkcidgombot (3) a vinyllemez lejatszasi mdd kivélasztasahoz Bluetooth jelatvitellel (a LED
lejatszasi mod jelzéjének fehéren kell villognia, ami azt jelenti, hogy készen all a parositasra a kiils6 Bluetooth eszkozzel, és a
hangszéré egy hangtizenetet ad ki - "VINYL STREAM"). Kapcsold be a kiilsé Bluetooth eszkozt, és kapcsold Bluetooth parositasi
modba (arészletekért nézd meg a kiilsé eszkoz hasznélati kézikonyvét), ez a lemezjatszé automatikusan felismeri a kiilsé
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Bluetooth eszkdzt, és csatlakozik hozza. A kulsé Bluetooth eszkdzzel valé sikeres parositas utan a led-kijelzé stabilizalodik,
fehéren vilagit, és a hangszéréboél hangjelzés hallhat6 - "CONNECTED". Ezutan nyomd meg a START / STOP gombot (9) a vinyl
lemez lejatszasanak elinditasahoz, és a hang a kilsé Bluetooth-eszk6zon keresztil szélal meg.

Megjegyzések:

1. Felhivjuk figyelmedet, hogy ebben a lejatszdsi mddban a hangerészabalyozas a csatlakoztatott kiilsé eszkozon érheté el,
nem pedig a lemezjatszon.

2. Alemezjatszo és egy kils6 Bluetooth-eszkoz kozotti optimalis miikodési tavolsag 10 méter, ha az eszk6zok k6zott nincs
akadaly.

Bluetooth IN lejatszas

Ezalemezjatszd Bluetooth funkcidval rendelkezik, amely lehetévé teszi a zene vezeték nélkili lejatszasat mas Bluetooth-
eszkozokrél (pl. okostelefonokrol, téblagépekrél, televiziokrol stb.) a beépitett hangszérokon keresztiil.

1.Kapcsold be a késziiléket, és nyomd meg a funkcidgombot (3), amig a ledes Gizemmadvalaszté kijelz6 (4) kék szinnel villog, és
ahangszérébdl hangjelzés - "BLUETOOTH" - szélal meg, jelezve, hogy a késziilék készen all a kiils6 Bluetooth-eszkdzzel valo
parositasra.

2.Kapcsold be a Bluetooth funkciot a kiilsé Bluetooth eszkdzon, és keresd a parositashoz rendelkezésre all6 eszkézoket
(ellendrizd a kiilsé eszkoz felhasznaloi kézikdnyvében), majd keresd a listaban a rendelkezésre all6 Bluetooth-eszkozt. Valaszd
kia"BPVT100" parositast, alemezjatszo ledes izemmaddvalaszto kijelz6je (4) a sikeres parositas utan folyamatosan vilagit, ésa
hangszérébol hangjelzés hallhaté: "CONNECTED".

3.Valaszd ki és jatszd le a zenét egy kiilsé Bluetooth-eszkozrél, allitsd be a hangerét ennek megfelel6en, majd ahanga
lemezjatszo beépitett hangszoréjabol fog szélni.

4.Bluetooth lejatszasi modban kiilsé Bluetooth-eszkdzt hasznalja vezérléshez.

Megjegyzések:

a.Akulonbozé kialakitasok és markak miatt nem garantalt, hogy minden Bluetooth-eszkéz megfeleléen parosodik.

b. A Bluetooth leghatékonyabb mik&édési tavolsaga 10 méter,amennyiben nincs akadély a késziilékek kozott.

c. Akészilék egyszerre csak egy Bluetooth-eszkozt tud parositani és mikodni.

d.Ha bejovo hivas érkezik a Bluetooth lejatszas kozben; a zene ideiglenesen sziinetel, és folytatddik, amikor a telefonhivas
befejezédik.

RCA vonalas kimenet

Alemezjatszo egy RCA vonalas kimenettel rendelkezik, amely lehet6vé teszi a vezetékes csatlakozast kiilsé aktiv hangszéréhoz
vagy er@sitéhoz. A vonalkimenet jele vinyl lemez lejatszésakor és Bluetooth mddban elérhetd.

Egy RCA - RCA audiokédbel (nem tartozék) segitségével csatlakoztasd a lemezjatszé RCA vonalas kimenetét a kilsé eszk6z RCA
vonalas bemenetéhez; A kiilsé eszk6zon kapcsold at a forrast vonal bemeneti izemmadba, és allitsd be a hanger6t; kivalasztod
és lejatszod azenét a lemezjatszdn, akkor a hang a lemezjatszo beépitett hangszorojan és egy kilsé eszkozon is megjelenik.
Alemezjatszo beépitett hangszordi és az RCA vonalas kimenetre csatlakoztatott kiils6 eszkozok kozotti hangatfedés elkertlése
érdekében afunkciogomb (3) segitségével teljesen el lehet némitani a lemezjatszé hangszéréinak hangjat. A vonal kimeneti
jelnek fix szintje van, és a hangereje a kiils6 eszkdz hangerészabalyzojaval allithato.

Fejhallgaté kimenet: csatlakoztasd vezetékes fejhallgatdt alemezjatszé hatlapjan talalhatd fejhallgaté aljzathoz. A beépitett
hangszérék hangja elnémul, és a hang csak fejhallgatén keresztiil érheté el. Allitsd be a fejhallgaté hangerejét a funkciégomb
(3) segitségével.

Megfelel6 kabel segitségével a fejhallgato kimenet jele az AUX bemenetre is betaplalhatd, pl. mikrorendszerben, aktiv
hangszérdkban stb.

Bluetooth fejhallgaté hasznalata esetén javasoljuk, hogy vinyl lejatszédsi médban csatlakoztassa Bluetooth jelatvitellel egy
kilsé eszkdzre (Bluetooth OUT). A csatlakoztatas modjat a kézikonyv el6z6 szakasza ismerteti.

Tiicsere az AT3600L tartéban

Atl@inormal hasznalat mellett koriilbeltl 300 drat bir ki. A tiit ajanlott kicserélni,amint a hangminéségben véltozast észlel.

1. Atii eltavolitasa a tartobol

a.Ovatosan fogd meg ujjaddal a t(itarté oldalat, és mozgasd lefelé (az "A" dbran lathaté médon)

b.Huzd kiatiita "B”abran lathaté médon.

Figyelem: Amikor kiveszed a t(it a tartobdl, 6vatosan végezd ezt a miiveletet. A tul nagy er6 alkalmazésa karosithatja a betétet
vagy eltorhetia tiit.

2.Ujtii beszerelése a tartéoba
a.Fogd meg atlburkolatot, és helyezd be a tartéba a "C"4bran lathato iranyban.
b.Mozgasd a tiit felfelé a "D" dbran lathaté médon, amig be nem zérédik a betétbe.
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Figyelmeztetés:
1.Atl cseréje el6tt valaszd le alemezjatszot a tdpegységrél. Ne vedd ki magat a tiit a tokbol, és ne hajlitsd meg.
2.Eles élek, ne érintsd meg a tiit, hogy elkeriild a kéz sériilését. Gyermekek elél elzarva tartando.

3. Javasoljuk, hogy egy tapasztalt vagy szakképzett szerviztechnikus cserélje ki a tit.

Problémamegoldas
1.Alemezjatszé nem tud bekapcsolni.
a.Ellenérizd, hogy az aramellatas megfelelé-e.

2.Nincs hang.
a.Probéld meg beallitania hangerégombot, és ellendrizd a lejatszési forrast.
b.Ha a probléma tovabbrais fennall, fordulj szervizhez.

3.Torzitott hang.
a.Prébéld meg kisebb hangerével lejatszani a zenét.
b. Prébald meg megtisztitania vinyl lemezt, és probéld meg Gjra lejatszani.

4. A hang szakad Bluetooth tizemmédban.
a.Prébaéld kozelebb helyeznia Bluetooth eszkozt a lemezjatszéhoz.
b.Probéald meg Ujra parositani a lemezjatszot a Bluetooth-eszkozzel.

Miiszaki adat

Aramforras: DCIN, 9V/1,5A

RMS kimeneti teljesitmény: 2 x 5W, THD10%

Bluetooth verzié: V5.1

Bluetooth miikodésitartomany: kb. 10 méter

Atviteli frekvencia: 2,402~2,480 GHz

Tamogatott protokollok: A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / GAVDP / HFP /HID / OPP /RFCOMM / SPP
Aforgotanyérforgasi eltérése: axiélis kifutas <0.6mm

Nyomaser6 értéke: 3,59 (+/0,59)

Tlbetét modell: AT3600L, Audio Technica marka

Aramfelvétel: 13,5W

Aramfelvétel készenlétiallapotban: <0,5W

(Figyelem: a késziilék mUszaki adatai el6zetes értesités nélkil médosulhatnak).
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektricnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvrsava isklju¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafi¢kih simbola:

Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
postici veli¢inu uzrokujucu strujni udar.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj
uredaju.

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredaja i zadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.
Nemojte dopustiti da na uredaj kapaiili proliva se bilo koja tekucina.

Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

I1zlozen suncuili blizu grijalica.

Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

Tako da blokira ventilacijuili u pradnjavom mjestu.

U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

U podruéjima visoke vlage.

Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.
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1z sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiisklju¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1 Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

3. Postujte upozorenja-slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

4.  Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza - montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste
igurni koju vrstu napajanja ima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je Sira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utikac¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikaca. Kada koristite produzni
kabelili kabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preopteredenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba$ moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kauc ili drugu sli¢nu povrsinu.

Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u blizini izvora topline kao $to su grijaci, radijatori, pediiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svijecaidrugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlazii vodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuili blizu bazena (ili u drugim sli¢cnim mjestima).
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14. Cis¢enje - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice. Prainu oko zvuénika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za Ciscenje Ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodaca, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaizasamog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljati i ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povrsine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti isklju¢en iz zidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovatiopasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen naizvor napajanja, uredaj je u

stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.

Rezervnidjelovi - tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje
proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.

22. Glavniosiguraci-dabise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.

23. Nesmije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio

signala.Inace, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.

24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.

25. Uredaj bi trebao biti instaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na

raspolaganju.

26. Maksimalnatemperatura okoline uredaja je 35°C

27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.

28. Baterija

a. Baterije se ne smijeizlagati pretjeranoj toplini, npr.suncu, vatriisli¢cnim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili

ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razlicite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

21.
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UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koriten od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete zazamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

5. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima
najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani- najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od Zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizuizvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacaluili prijamniku.

11. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12. Dovodenje uredajaiz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kucista. Uredaj se obrise ¢istom, suhom ili vlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova. To ne oznacava kvar uredajaili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava zaisklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17. Dabiste sprijecilimoguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.
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NAPOMENA
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Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z0.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevimaii
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod jeizraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.

hid

Ako se navasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znaci da je proizvod pokriven odredbama Europske
direktive 2012/19/EU. Na temelju toga, slijedite lokalne propise i upoznajte se sa zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja
elektricnogielektronickog otpadai, u sluc¢aju ovog proizvoda, pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJPROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SUNEDOVLASTENE, MOGU BITI IZVOR
POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS | ZDRAVLJE LJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne ucinke na okolis i ljudsko zdravlje.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se ne smije odlagatizajednos
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
reciklirati i ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijainepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodac¢a/umjetnika.
Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008 kojom se provodi Direktivu
2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenih i elektronickih uredaja ili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu
uporabu.

€3 Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.
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The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by us is
Hvala vam 5to ste odabrali nas model. Pazljivo procitajte i shvatite ove upute prije uporabe uredaja. Molimo da sacuvate upute
za buducu uporabu.

Lokacija kontrola
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1-Tanjurgramofona 2- Ulozak za gramofon siglom

3- Funkcijski regulator (ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja, odabir nacina reprodukcije, kontrola glasnoce)

4- Led indikator nacina reprodukcije. (Bijela boja = nacin reprodukcije vinila; Treperi bijela boja = nac¢in reprodukcije vinila s
prijenosom Bluetooth signala na vanjski uredaj, npr. vanjski aktivni zvu¢nici, Bluetooth slusalice itd.; Plava boja = Bluetooth
nacin reprodukcije za vanjske uredaje - pametni telefon, tablet, ra¢unalo)

5- Montazni prsten za pri¢vricivanje vinilne plo¢e na tanjur gramofona

6- Kontrolni prekidac za reprodukciju prema naprijed/natrag 7- Prekidac za odabir veli¢ine ploce: 7”ili 12"

8- Prekidac za odabir brzine reprodukcije (33 o/miniili 45 o/min)

9-Tipka START/STOP za pokretanje i zaustavljanje reprodukcije vinila

10-Tipka UP/DOWN za spustanje i podizanje rucice gramofona. 11-Tipka za pokretanje funkcije REPEAT reprodukcije ploce
12- Ugradenizvucnik 13- Prsten za centriranje ploce s velikim otvorom

14- Drzac za pohranu prstena za centriranje i pri¢vrscivanje ploce 15-Izlaz za slusalice 16- DC uti¢nica za napajanje
17-RCA audio linijskiizlaz
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Prije prve uporabe gramofona, uklonite sigurnosnu zicu s kraka gramofona i njezno uklonite prozirni stitnik igle (pogledajte
sliku u nastavku). Prikljucite isporu¢eno AC/DC napajanje u ku¢nu AC uti¢nicu kako biste dobili izvor napajanja, prikljucite DC
priklju¢ak napajanja u DC uti¢nicu na straznjem panelu,

-

(Uklonite prozirni stitnik igle)
Ukljucite/iskljucite/promijenite nacin reprodukcije/regulaciju gl ce: pritisnite i zadrzite funkcijski gumb 3 sekunde za
ukljucenje/isklju¢enje uredaja; kratko pritisnite gumb za promjenu nacina reprodukcije izmedu reprodukcije
vinila/reprodukcije vinila putem Bluetooth OUT /Bluetooth reprodukcije (Bluetooth IN). Nakon promjene nacina reprodukcije
pojavit ¢e se odgovarajuca glasovna poruka koja obavjestava o odabranom nacinu. Okrenite regulator kako biste smanjili ili
povecaliizlaznu glasnocu. Opée napomene o vinilnim ploéama:
1. Prije nego $to pocnete reproducirati vinil, pokusajte ga ocistiti od
Cestica prasine. Da biste to ucinili, upotrijebite odgovarajucu ¢etku,a u
slucaju vece prljavstine upotrijebite posebnu tekucinu za ¢is¢enje
vinilnih ploca. Ovaj pribor nije ukljucen.
2. Prljaviiprasnjavivinil imat ¢e veliki utjecaj na kvalitetu
reproduciranog zvuka, sto se moze ocitovati prisutno$¢u pukotina i
manjih izobli¢enja.
3.Uslucajudaje povrsina ploce neravna (¢esta pojava kod starijih ploca),
to moze uzrokovatiljuljanje ploce tijekom reprodukcije i promjenu
putanje zapisa, to ¢e utjecati na kvalitetu zvuka. Imajte na umu da to nije
nedostatak gramofona. Kako biste smanjili ovu pojavu, pokusajte
pravilno postaviti plo¢u na tanjuru i dobro je u¢vrstiti pomocu
potpornog prstena.

Reprodukcija vinilnih plo¢a

Zareprodukciju ploce slijedite korake u nastavku.

1. Ukljuéite uredaj, kratko pritisnite funkcijski gumb (3) za ulazak u nacin
reprodukcije vinila. Led indikator za odabir na¢ina rada (4) bit ¢e bijeli i
zvuéna poruka "VINYL" ¢e se emitirati izzvuénika.

2. Pritisnite i drzite lijevu i desnu tipku za zaklju¢avanje montaznog
prstena vinilne ploc¢e kako biste ga ukloniliiz drzaca na straznjoj ploci
gramofona

3. Pazljivo postavite vinilnu plo¢u na gramofon, a zatim je pri¢vrstite na
ploc¢u pomocu pricvrsnog prstena, pri¢vricujucije na lopaticu koja strsi
izsredisnjeg otvora ploce.

4.Pomocu tipaka na prednjoj ploci odaberite odgovarajucu velic¢inu
ploce (7)ibrzinu okretanja (8).

5. Kratko pritisnite tipku START/STOP za pocetak reprodukcije ploce. Krak
gramofona automatski ¢e se pomaknutinarub ploce za pocetak
reprodukcije prvog zapisa. Ponovno pritisnite ovu tipku za zaustavljanje
/ reprodukcije i krak gramofona automatski ¢e se vratiti u drza¢ kraka.
6.Za pomicanje na prethodnuiili sljede¢u pjesmu, pomaknite kontrolni
prekidac za reprodukciju naprijed/natrag (6) u skladu s tim; za podizanje
ili spustanje krak gramofona pritisnite tipku UP/DOWN (10).

7.Kratko pritisnite tipku REPEAT (11) kako biste omoguc¢ili funkciju
ponavljanja reprodukcije vinila. Led indikator (4) svijetli zeleno. Kad
uredaj zavrsi reprodukciju ploce, ruka ¢e se automatski pomaknuti i
pocetireproducirati plo¢u od po¢etka. Ponovno pritisnite tipku REPEAT
(11) kako biste ponistili funkciju ponavljanja.

| Record fixator } 45rpm adaptor

Reprodukcija ploca s velikim sredisnjim otvorom (obicno ploce od 45 brzine reprodukcije/min): Prilikom reprodukcije
vinilne ploce s velikim sredisnjim otvorom, prvo postavite prsten za centriranje na udubljenje u ploci (u njezinom sredisnjem
dijelu), koji se nalazi u drzacu na straznjoj ploc¢i gramofona, zatim nanesite vinilnu plocu s velikim otvorom na nju i pricvrstite
prsten za pri¢vricéivanje tako da kuke koje strse iz prstena za centriranje klize u rupe u unutarnjem dijelu prstena za
pri¢vricivanje. Za ovaj postupak pogledajte sljedecu sliku.

Reprodukcija vinilnih plo¢a s Bluetooth prijenosom signala na vanjski uredaj (Bluetooth OUT): Ovaj model ima funkciju
Bluetooth OUT, koja omogucuje bezi¢ni prijenos audio signala tijekom reprodukcije vinilne ploce na vanjske uredaje kao $to su
aktivni Bluetooth zvu¢nici (npr. BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 ili drugi zvuénici na polici), Bluetooth slusalice i drugi zvu¢nici s
Bluetooth IN modulom. Kako biste aktivirali funkciju prijenosa audio signala na vanjski Bluetooth uredaj, funkcijskim
regulatorom (3) odaberite nacin reprodukcije vinilne ploce uz prijenos Bluetooth signala (led indikator na¢ina reprodukcije
trebao bi treperiti bijelom bojom, $to ozna¢ava spremnost za uparivanje s vanjskim Bluetooth uredajem, a zvu¢na poruka -
"VINYL STREAM" - emitirat e se iz zvu¢nika). Ukljucite vanjski Bluetooth uredaj i prebacite ga u nacin rada Bluetooth
uparivanja (provjerite pojedinosti u uputama za uporabu vanjskog uredaja), ovaj gramofon automatski ¢e otkriti i povezatise s
vanjskim Bluetooth uredajem. Nakon uspjesnog uparivanja s vanjskim Bluetooth uredajem, led indikator ce se stabilizirati i
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zasvijetliti bijelom bojom, a zvucnik ¢e emitirati zvu¢nu poruku - "CONNECTED". Zatim pritisnite tipku START/STOP (9) za
pokretanje reprodukcije vinila i zvuk ¢e se reproducirati pomocu vanjskog Bluetooth uredaja.

Napomene:

1.Imajte naumu da je uovom nacinu reprodukcije kontrola glasnoc¢e dostupna na spojenom vanjskom uredaju, a ne na ovom
gramofonu.

2.0ptimalnaradna udaljenostizmedu ovog gramofona i vanjskog Bluetooth uredaja je 10 metara, bez prepreka izmedu
uredaja.

Bluetooth IN reprodukcija

Ovaj gramofon ima funkciju Bluetooth koja omogucéava bezi¢nu reprodukciju glazbe s drugih Bluetooth uredaja (npr. pametnih
telefona, tableta, televizora itd.) pomocu ugradenih zvu¢nika.

1. Ukljucite uredaji pritisnite funkcijski gumb (3) dok led indikator za odabir na¢ina rada (4) ne po¢ne treperiti plavo i iz
zvuénika se ne oglasi zvu¢na poruka - "BLUETOOTH", koja oznacava da je uredaj spreman za uparivanje s vanjskim Bluetooth
uredajem.

2. Ukljucite funkciju Bluetooth na vanjskom Bluetooth uredaju i potrazite dostupne uredaje za uparivanje (provjerite upute za
uporabu vanjskog uredaja), a zatim provjerite dostupni Bluetooth uredaj na popisu. Odaberite "BP VT100" za uparivanje, led
indikator za odabir na¢ina rada (4) ovog gramofona ¢e svijetliti stalno nakon uspjesnog uparivanja, a zvu¢na poruka e se
emitiratiizzvuc¢nika - "CONNECTED".

3.0daberite i reproducirajte glazbu s vanjskog Bluetooth uredaja, podesite glasno¢u u skladu s tim, a zatim ¢e zvuk izaci iz
ugradenog zvuc¢nika na ovom gramofonu.

4.U nacinu reprodukcije Bluetootha upravljajte vanjskim Bluetooth uredajem.

Napomene:

a.Nema jamstva da ce se svi Bluetooth uredaji pravilno upariti zbog razli¢itog dizajna i marke.

b.Najboljaradna udaljenost Bluetootha je 10 metara bez prepreka izmedu uredaja.

c.Uredaj se moze istovremeno upariti i raditi samo s jednim Bluetooth uredajem.

d. Uslucaju dolaznog poziva tijekom reprodukcije Bluetootha, glazba ¢e se privremeno zaustaviti i nastaviti nakon zavrsetka
telefonskog razgovora.

RCA linijski izlaz

Gramofon ima jedan RCA linijskiizlaz koji omogucuje zi¢anu vezu s vanjskim aktivnim zvuénikom ili poja¢alom. Signal na
linijskom izlazu dostupan je tijekom reprodukcije vinila i u Bluetooth rezimu rada.

Pomocu RCA - RCA audio kabela (nije isporuéen) spojite RCA linijskiizlaz na gramofonu na RCA linijski ulaz na vanjskom
uredaju; navanjskom uredaju prebacite izvor na linijski ulaz i podesite razinu glasnoce; odaberite i reproducirajte glazbu na
gramofonu, a zatim ce se pojaviti zvuk i na ugradenom zvuéniku na gramofonu i na vanjskom uredaju.

Kako biste izbjegli preklapanje zvuka izzvu¢nika ugradenih u gramofon i vanjskih uredaja spojenih na RCA linijski izlaz,
moguce je potpuno iskljuciti zvuk u zvu¢nicima na gramofonu pomocu funkcijske tipke (3). Signal na linijskom izlazu ima
stalnurazinuinjegova se glasno¢a moze podesiti pomocu kontrole glasno¢e na vanjskom uredaju.
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I1zlaz za slusalice: spojite Zi¢ne slusalice na priklju¢nicu za slusalice na straznjoj plo¢ gramofona. Zvuk u ugradenim zvu¢nicima
ce seiskljucitiibit ¢e dostupnisamo u slusalicama. Podesite glasnocu slusalica pomocu funkcijske tipke (3).

Pomocu odgovarajuceg kabela, signal izizlaza za slusalice moZe se unijetiiu AUX ulaz, npr. u mikro glazbenim linijama,
aktivnim zvucnicima itd.

Kad koristite Bluetooth slusalice, predlazemo daih spojite u rezimu rada reprodukcije vinila s Bluetooth prijenosom signala na
vanjski uredaj (Bluetooth OUT). Nacin povezivanja opisan je u prethodnom poglavlju ovih uputa.

Zamjenaigle uumetku AT3600L

Igla moze trajati oko 300 sati pri normalnoj uporabi. Preporucuje se zamijenitiiglu ¢im primijetite promjenu u kvaliteti zvuka.
1.Uklanjanjeigleizobloge

a.Njezno uhvatite boc¢ne strane kudistaigle prstima i povucite ga prema dolje (kao naslici "A")

b.1zvucite iglu kao sto je prikazano naslici "B".

Napomene: Prilikom uklanjanjaigle izumetka, u¢inite to njezno. Upotreba prevelike sile moze ostetiti umetakiili slomitiiglu.

2.Postavljanje noveigle u oblozi
a.Drzite kudiste igle i umetnite ga u oblogu u smjeru prikazanom nasslici "C".
b. Pomaknite iglu prema gore kao 3to je prikazano naslici "D" dok se ne zaklju¢a u oblogu.
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Upozorenje:

1.0dspojite gramofon s napajanja prije zamjene igle. Nemojte uklanjati samu iglu iz kudista ili je savijati.
2.03tre rubove, ne dodirujte iglu kako biste izbjegli ozljede ruke. Proizvod drzite izvan dohvata djece.

3. Preporu¢ujemo da olovku zamijeniiskusni ili profesionalni serviser.

Rjesavanje problema
1.Gramofon ne moze se ukljuciti.
a.Provjerite je li prikljucak za napajanje ispravan.

2.Nema zvuka.
a.Pokusajte podesitiregulator glasnoce i provjeritiizvor reprodukcije.
b. Ako se problem nastavi, kontaktirajte servisnu sluzbu.

3.1zoblicenje zvuka.
a.Pokusajte reproducirati glazbu na nizoj glasnoci.
b. Pokusajte ocistiti vinil i pokusajte ponovno.

4.Zvuk se prekida u Bluetooth rezimu rada.
a.Probajte pomaknutiBluetooth uredaj blize gramofonu.
b. Pokusajte ponovno uparitigramofon s Bluetooth uredajem.

Specifikacija:

Izvor napajanja: DCIN, 9V/1,5A

Izlaznamo¢ RMS: 2x5W, THD10%

Verzija Bluetooth: V5.1

Domet rada Bluetooth: cca. 10 metara

Frekvencija prijenosa: 2.402~2.480GHz

Podrzavani protokoli: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Odstupanje rotacije gramofona: aksijalno istjecanje <0,6 mm

Snaga pritiska obloge: 3.5g (+/0.5g)

Umetnite model: AT3600L, marka Audio Technica

Potro3nja energije: 13,5W

Potro$nja mociurezimu pripravnosti: <0,5W

(Napomena: Specifikacije proizvoda mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti.)
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INSTRUCTIUNIIMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru adiminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasat intr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamarii intr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul cd in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentului in documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugam sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia si sa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lungd durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatii importante

. Instructiunile de operare si informatiile referitoare la siguranta trebuie péstrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus lalumina directa a soareluisau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusiv in modul descris in instructiunile de mai jos.

. Tnainte de prima pornire, asigurati-vé cd sursa de alimentare este conectatd in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nu incercati sa accesati interiorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nudeschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.
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INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii — dispozitivul nu trebuie si fie impamantat. Trebuie s& va asigurati ca stecherul
este introdus complet in prizé sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni ale
dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mailarg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un prelungitor
sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea si locurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldurd, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitivlumanari aprinse si alte surse de foc
deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expunetidispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex.in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cadg, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sauin locuri similare).
13. Obiecte silichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsaintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoatetiintotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fiindepartat
cu o carpauscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producator, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii - nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutarea dispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat lasursade alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip i parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistratd cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu potfiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor sinu au fost instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nulasatidispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dacd tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sa va asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apd, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezatidispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupa mutarea dispozitivuluidintr-un loc rece catre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.In aceasta situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lasati dispozitivul s& functioneze aproximativ o ord
pentrua permite evaporarea umiditatii.

13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curatd cu o carpa
curata, uscatd sau usor umezita.

14. Cand scoateti stecherul din prizd, tragetiintotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Canddispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o functionare
defectuoasa a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul de retea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentrua prevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

..C€

Declaratie

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. [SRL] declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta
pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00,, e-mail: info@everpol.pl

Produsul afost realizat din materiale si componente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.
Daca pe dispozitiv existd un semn de gunoi tdiat cu roti, inseamna ca produsul este acoperit de prevederile
E Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui lucru, va rugam sd respectati reglementérile locale si sa va
]

familiarizati cu cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a deseurilor electrice si electronice si, in cazul
acestui produs, sd le respectati.

NU ARUNCATIACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!
ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI S| COMPONENTE PERICULOASE CARE, DACA NEAUTORIZATE, POT FI O
SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL SI A SANATATII UMANE!
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Eliminarea corectd a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultatireglementarile locale privind colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediului inconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fi reciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite si a
echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor/ artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiect indeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei (CE) nr 1275/2008 care introduce
directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate
inregim de stand by.

€3 Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa uneilicente. Alte marci si denumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.
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Va multumim foarte mult pentru cé ati ales modelul nostru de produs. Va rugam sa cititi si sa va familiarizati cu acest manual cu
atentie inainte de a utiliza dispozitivul. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni pentru referinte viitoare.

Locatia tuturor comenzilor

1-Platoul turnant 2-Un cartus de fonograf cu un ac de citire

3-Selector de functii (pornire/oprire, selectarea modului de redare, controlul volumului)

4-Indicator LED mod de redare. (Culoare alba = modul de redare a inregistrarilor de vinil; Culoare alba intermitenta = modul de
redare ainregistrarilor de vinil cu transmitere a semnalului Bluetooth cétre un dispozitiv extern, de exemplu, difuzoare active
externe, casti Bluetooth etc.; Culoare albastra = modul de redare Bluetooth pentru dispozitive externe - smartphone, tabletd,
PC)

5-Inel de fixare pentru atasarea unui disc de vinil la placa turnanta 6- Comutator de control al redarii inainte/inapoi

7- Comutati pentru a selecta dimensiunea placii: 7" sau 12" 8- Comutator selector al vitezei de redare (33 rpm sau 45 rpm)
9- Buton START/STOP pentru a porni si opri redarea unei discuri de vinil

10- Buton UP/DOWN pentru a coborisi ridica bratul placii rotative

11-Buton pentru a porni functia de repetare a discului REPEAT 12- Difuzorincorporat
13- Inel de centrare a placii cu orificiu mare 14-Un suport pentru depozitarea inelului de centrare si montare al placii
15-lesire pentru casti 16- priza DC 17-lesire linie audio RCA
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Tnainte de a utiliza placa turnanté pentru prima dat, scoateti cablul de protectie de pe bratul platanului siindepértati cu grija
capacul de protectie transparent al stiloului (vezi figura de mai jos). Conectati adaptorul de alimentare AC/DC furnizat la priza
de curentalternativ pentru a obtine o sursa de alimentare, conectati conectorul DC al sursei de alimentare la mufa de
alimentare DC de pe panoul din spate,

-
(Vdrugam sa scoateti capacul de protectie transparental acului)
Porniti/opriti platoul/comutati modul de redare/reglati volumul: apasati si mentineti apasat butonul de functie timp de 3
secunde pentru a porni/opri dispozitivul; apasati butonul scurt pentru a comuta modul de redare intre redarea
vinilului/transmisia semnalului de redare inregistrari vinil prin Bluetooth OUT/redare Bluetooth (Bluetooth IN). Dupa
comutarea modului de redare, va aparea o solicitare vocala adecvata care va va informa despre modul selectat. Rotiti butonul

pentruareduce sau a creste volumul de iesire. . i A .
Note generale privind discurile de vinil:

1.1nainte de aincepe sé redati un disc de vinil, incercati sa il curétati bine
de praful sau particulele de praf de pe el. Pentru a face acest lucru,
foloseste o perie adecvatg, iar in caz de murdarie mai mare, foloseste un
lichid special pentru curatarea discurilor de vinil. Aceste accesorii nu sunt
incluse ca parte a kit-ului.

2.Undisc murdar si prafuit va avea un impact major asupra calitatii
sunetuluireprodus, ceea ce poate duce la trosnituri si distorsiuni minore.
3.Daca suprafata inregistrarii este neuniforma (obisnuita cu
inregistrarile mai vechi), acest lucru poate face cainregistrarea sa se
balanseze in timpul redarii si sa provoace modificarea piesei, afectand
calitatea sunetului.Va rugam sa retineti ca acesta nu este un defect al
acestei placirotative. Pentru a minimiza acest fenomen, incercati sa
aranjati corectdiscul pe platou si sa il fixati bine folosind inelul de
montare.

Redare discuride vinil

Pentru areda undisc, urmati pasii de mai jos.

1. Porniti dispozitivul, apasati scurt butonul de functie (3) pentrua
comuta in modul de redare a vinilului. Indicatorul LED de selectare a
modului (4) va lumina alb si mesajul audio,VINYL"va fi auzit de la difuzor.
2. Apésatisi mentineti apasate butoanele de blocare din stanga si din
dreapta de peinelul de vinil al platoului pentru a-I scoate din suportul de
pe panoul din spate al placii turnante

3. Asezati cu atentie discul de vinil pe placa turnantd, apoi atasati-l la
platan folosind inelul de retinere, fixandu-| pe stiftul care iese din orificiul
central al discului.

4. Utilizati butoanele de pe panoul frontal pentru a selecta dimensiunea
corespunzatoare a placii (7) si viteza de rotatie (8).

5.Apésati scurt butonul START/STOP pentru aincepe redarea discului.
Bratul se va muta automat la marginea inregistrarii pentru a incepe
redarea primei piese. Apasati din nou acest buton pentru a opriredarea si
bratul se vaintoarce automat in suportul bratului.

6.Pentru atrece la piesa anterioara sau urmatoare, glisati comutatorul de
control al redarii inainte/inapoi (6); Pentru a ridica sau a cobori bratul
placiirotative, apasati butonul UP/DOWN (10).

7.Apasati scurt butonul REPEAT (11) pentru a activa functia de repetare a
vinilului. Indicatorul LED (4) se va aprinde in verde. Cand unitatea
termina de redatdiscul, bratul se va misca automat si va incepe redarea
disculuide lainceput. Apasati din nou butonul REPEAT (11) pentru a
anula functia de repetare.

Record fixator } 45rpm adaptor

Redareainregistrarilor cu o gaura centrala mare (de obicei inregistrari cu o viteza de redare de 45 rpm): Cand redati un
discde vinil cuo gaura centrala mare, asezati maiintaiinelul de centrare situat in suportul de pe panoul din spate al platanului
pe locasul platoului (in partea centrala), apoi asezati discul de vinil cu 0 gaura mare. pe el si atasati suportul inelului astfel incat
carligele careies dininelul de centrare sa alunece in orificiile din partea interioara a inelului de montare. Consultati figura de
mai jos pentru aceasta operatiune.

Redareainregistrarilor de vinil cutransmisie de semnal Bluetooth catre un dispozitiv extern (Bluetooth OUT): Acest
model are o functie Bluetooth OUT, care permite transmiterea fara fir a semnalului audio in timpul redarii unei discuri de vinil
catre dispozitive externe, cum ar fi difuzoare active Bluetooth (de exemplu, BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 sau alte difuzoare de
raft), casti Bluetooth si alte difuzoare cu Bluetooth. modul IN. Pentru a activa functia de transmitere a semnalului audio catre un
dispozitiv Bluetooth extern, utilizati butonul de functie (3) pentru a selecta modul de redare a inregistrarilor de vinil cu
transmisie de semnal Bluetooth (indicatorul LED al modului de redare ar trebui sé clipeasca alb, ceea ce inseamna ca este gata
de asociere cu dispozitiv extern Bluetooth, iar apoi difuzorul va emite un mesaj sonor -,VINYL STREAM"). Porniti dispozitivul
extern Bluetooth si comutati-lin modul de asociere Bluetooth (verificati detaliile in manualul de utilizare al dispozitivului
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extern), aceasta platana va detecta si se va conecta automat la dispozitivul extern Bluetooth. Dupéd asocierea cu succes cu
dispozitivul Bluetooth extern, indicatorul LED se va stabiliza si va straluciin alb, iar din difuzor va fi emis un mesaj audio -
+CONECTAT". Apoi apasati butonul START/STOP (9) pentru a incepe redarea discului de vinil si sunetul va fi redat prin
intermediul dispozitivului Bluetooth extern.

Comentarii:

1.Varugam sa retineti ca in acest mod de redare, controlul volumului este disponibil pe dispozitivul extern conectat si nu pe
aceasta platana.

2. Distanta optima de functionare dintre aceasta platana si un dispozitiv extern Bluetooth este de 10 metri, farad obstacole intre
dispozitive.

Redare Bluetooth IN

Aceasta platand are o functie Bluetooth care va permite sa redati fara fir muzica de pe alte dispozitive Bluetooth (de exemplu,
smartphone-uri, tablete, televizoare etc.) folosind difuzoarele incorporate.

1. Porniti dispozitivul si apasati butonul de functie (3) pana cand indicatorul LED de mod (4) clipeste in albastru si difuzorul
emite un mesaj audio -,BLUETOOTH’, ceea ce inseamna ca dispozitivul este gata de asociere cu un dispozitiv Bluetooth extern.
2. Activatifunctia Bluetooth pe dispozitivul Bluetooth extern si cautati dispozitivele disponibile pentru asociere (consultati
manualul de utilizare al dispozitivului extern), apoi verificati dispozitivul Bluetooth disponibil in lista. Selectati,BP VT100”
pentruimperechere, indicatorul LED de selectie a modului (4) al acestei placi rotative se va aprinde in mod constant dupa
asocierea cu succes, iar mesajul audio,CONNECTED"va fi emis din difuzorul sau.

3.Selectatisi redati muzica de pe un dispozitiv Bluetooth extern, reglati volumul in mod corespunzator si apoi sunetul va iesi
din difuzorulincorporat al acestui turnan.

4.Tn modul de redare Bluetooth, va rugam sa utilizati un dispozitiv Bluetooth extern pentru control.

Comentarii:

a.Nu toate dispozitivele Bluetooth sunt garantate sa se imperecheze in mod corespunzator din cauza diferitelor modele si
marci.

b. Cea mai buna distanta de lucru Bluetooth este de 10 metri fara obstacole intre dispozitive.

c. Dispozitivul se poate imperechea si poate functiona numai cu un dispozitiv Bluetooth la un moment dat.

d.1n cazul unuiapel primit in timpul redérii prin Bluetooth; muzica va fi temporar intrerupta si reluata cand apelul telefonic se
termina.

lesire linie RCA

Placa turnantdare oiesire de linie RCA, care permite o conexiune prin cablu la un difuzor sau amplificator activ extern.
Semnalul de laiesirea de linie este disponibil la redarea unei discuri de vinil si in modul Bluetooth.

Folosind un cablu audio RCA la RCA (nu este inclus), conectatiiesirea de linie RCA de pe placa turnanta laintrarea de linie RCA
de pe dispozitivul extern; Pe dispozitivul extern, comutati sursa in modul line-in si reglati nivelul volumului; selectati si redati
muzicd pe platan, apoi sunetul va aparea atat pe difuzorul incorporat al placii, cat si pe dispozitivul extern.

Pentru a evita suprapunerea sunetului de la difuzoarele incorporate ale platanului si dispozitivele externe conectate la iesirea
de linie RCA, este posibil sa dezactivati complet sunetul de la difuzoarele platanului folosind butonul de functie (3). Semnalul la
iesirea de linie are un nivel constant si volumul acestuia poate fi reglat folosind controlul de volum de pe dispozitivul extern.

lesire pentru casti: Conectati-va castile cu fir lamufa pentru casti de pe panoul din spate al platanului. Sunetul de la
difuzoarele incorporate va fi dezactivat si va fi disponibil numai prin casti. Reglati volumul castilor folosind butonul de functie
3).

Folosind un cablu adecvat, semnalul de la iesirea castilor poate fi transmis si la intrarea AUX, de exemplu intr-un microsistem,
difuzoare active etc.

Daca utilizati casti Bluetooth, va sugerdm sa le conectati in modul de redare vinil cu transmisie de semnal Bluetooth laun
dispozitiv extern (Bluetooth OUT). Metoda de conectare este descrisa in capitolul anterior al acestui manual.

inlocuirea aculuiin cartusul modelului AT3600L

Acul poate dura aproximativ 300 de ore in conditii normale de utilizare. Este recomandat sa inlocuiti stylus-ul imediat ce
observati o schimbare a calitatii sunetului.

1.Scoaterea aculuidin cartus

a.Prindeti usor partile laterale ale carcasei acului cu degetele si glisati-l in jos (asa cum se arata in,,A")

b.Scoatetiacul asa cum se aratd inimaginea,B".

Atentie: Cand scoatetiacul din cartus, faceti acest lucru cu grija. Folosirea prea multa forta poate deteriora cartusul sau poate
sparge acul.

2.Instalarea unuiacnouin cartus
a.Tineti carcasa stiloului si introduceti-o in cartus in directia indicatain figura,C".
b. Mutatiaculin sus asa cum se arata in imaginea,D"pana cand se blocheaza in insert.
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Avertizare:

1.1nainte de ainlocui stiloul, deconectati placa turnanta de la sursa de alimentare. Nu scoateti stylus-ul propriu-zis din carcasa

sinuilindoiti.

2.Margini ascutite, nu atingetiacul pentrua nu va ranimana. A nu se lasa laindemana copiilor.

3.Varecomandam sa inlocuiti stiloul de catre un tehnician de service cu experienta sau profesionist.

Depanare
1.Placaturnantd nu se poate porni.
a.Verificati daca conexiunea de alimentare este corecta.

2.Niciunsunet.
a.Incercati sa reglati butonul de volum si verificati sursa de redare.
b. Contactati centrul de service pentru asistenta daca problema persista.

3. Distorsiunea sunetului.
a.Incercatisa redati muzica la un volum mai mic.
b.Incercati sa curatati vinilul siincercati din nou.

4. Audio este intreruptin modul Bluetooth.
a.Incercati sd mutati dispozitivul Bluetooth mai aproape de placa turnanta.
b.Incercati s& asociati din nou placa turnanta cu dispozitivul dvs. Bluetooth.

Caietul de sarcini

Sursade alimentare: DCIN, 9V/1.5A

Putere de iesire RMS: 2 x 5W, THD10%

Versiunea Bluetooth: V5.1

Raza de operare a modulului Bluetooth: aproximativ 10 metri

Frecventa de transmisie: 2.402~2.480GHz

Protocoale acceptate: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Deviatia de rotatie a pldcii turnante: curdtare axiala <0,6 mm

Forta de presiune ainsertiei: 3,59 (+/0,59)

Model cartus: AT3600L, marca Audio Technica

Consum de energie: 13,5W

Consum de energie in modul standby: <0,5W

(Note: specificatiile produsului pot fi modificate fara notificare prealabila.)
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BAXHUVHCTPYKLUUN 3ABE3ONACHOCT

OMNACHOC TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3apaceHamanmn PWCKDBT OT TOKOB yAap, He Ce pa3pellaBa AeMOHTUPaHe Ha Kanaka, AOpY U Ha 3aHaTa 4YacCT Ha yCTpOVICTEOTO. B
camoTo yCTpOVICTBO HAMa enemMeHTn, NpejHa3HayeHN 3a CAMOCTOATE/IHO PeMOHTMpPaHe OT nOTpe6mem4Te. C o6cny>«BaHe n
PeMOHTUpPaHe Ha OGOPyIJBaHeTO Ce 3aHMMaBaT eANHCTBEHO Ksanm¢mumpaHm CNYyXNTenn Ha cepBu3a.

06scHeHne Ha rpaduyHNTE CUMBONN:
CBeTKaBWLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PAaBHOCTPAHEH TPUBIBIHNK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEN30NPaHo,,0MacHO” HalpPeXeHne OKONO YCTPOMCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXE f1a UMa pa3smepH,
3annawBalyu C TOKOB yAap.

YAMBUTENHWUAT 3HAK B PABHOCTPAHEH TPUBIbIIHVK NPeAynpexaaBa noTpebuTens, ye B TO31 MOMEHT B
AOKYMEHTaLWATA, TPUKaYeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBsA BaXKHa MHGOPMALINA 3a 06CYKBAHETO U
3ana3BaHeTo Ha 060opyABaHeTO.

Mons, npoyeTeTe Ta3n UHCTPYKUWA, NPeAn Aa NPUCTBANTE KbM 06C/YKBaHe Ha YCTPOICTBOTO, 3a 1a CE 3aM03HaeTe C HeroBuTe
GYHKLMM 1 12 TO M3MON3BATE CbINACHO HErOBOTO NpeAHasHaueHue. Tosa e Bu ocurypu garotpaiiHo, 6e3aBapuitHo
06C/yKBaHe Ha YCTPOWNCTBOTO U YJOBONICTBUE OT N3MON3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyus

. 3anaseTe MHCTPYKLMATA 3a NON3BaHe, KAKTO M MHPOpMaLMATa 3a 6€30NacHOCT, C e n3nonseaxe B 6baelle.
. [la He ce gonycka npokaneaHe WAV NPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YyCTPONCTBOTO.

. Cbluo Aa He ce U3MON3Ba Ha BNIaXXHW MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHsA.

. Jla He ce HCTanupa ToBa YCTPOWCTBO Ha CNeAHnTe MecTa:

. M3n0eHn Ha HEMOCPEACTBEHO AeNCTBIE HAa CTbHYEBM NbYN 1AW 61130 A0 paanaTopw.

. [la He ce NOCTaBA Ha MOBBbPXHOCTTA Ha PYro CTepeopOHNYHO 060pyABaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKo e 610KMpa BEHTUNALNA UNY B MPALLIHO MOMeLeHue.

. Ha mecTa, n3noxeHun Ha NoCcToAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa c BUCOKa BnaXHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYW NN OTKPUT OF'bH.

. YCTpoWCTBOTO MOXe Aa Ce M3N0JI3Ba eIVHCTBEHO MO HaunHa, ONCaH B HacToALlaTa UHCTPYKLMA.

. Mpean NbpBOTO BKNIOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo TpA6Ba Aa ce yBepuTe, Ye 3apALHOTO YCTPONCTBO € BKIIKYEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce cBbp3Ba HEMOCPeACTBEHO 1w ¢ nomowyta Ha USB Kaben c AbmkuHa 4o 25 cm.

or c1>06pa>KeH|/m 3a CUFYPHOCT Aa He Ceé AEMOHTUPAT KOHCTPYKLUNTE, KAKTO 1 1a He Cé OCUrypABa 4OCTDN A0 BBTPELWHOCTTa Ha
yCTpOIhCTBOTO. 3a6paHeHo € OTBbpPTaHeTO Ha yCTpOIhCTBOTO, KaKTO N OTBapAHETO Ha HeroesaTa KOHCTPYyKLUnA, TbI KaTo BbTpE
HAMa 4acTu, KOUTO 6vxa mornu Aa G‘bﬂaT nonpaseHn ot I'IOTpeﬁI/ITeJ'IFL C OﬁCﬂy)KBaHeTO nnonpaskarta Ha o6opy,qBaHeTo ce
3aHUMaBaT eAUHCTBEHO KBaJ'IVIq)VILlI/IpaHI/I CNyXWNTenu Ha cepsusa.

WHCTPYKUUN 3A BE3OMACHOCT

1. MpoueTeTe MHCTPYKUMATA - NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe UsnaTa MHCTPYKLMA 32 06CyKBaHe, KaKTo M MHGopMaLnaTa 3a
6e30MacHoCT.

2. 3amaseTe MHCTPYKUMATA — 3anaseTe NHCTPYKLUMATA 3a ynoTpe6a 1 06CyKBaHe C Lief Mo-HaTaTbLIHO N3Mo3BaHe.

3. Cna3sBaliTe npeaynpexAeHnsaTa - NoCTbMBaiiTe CbIMACHO C BCUUYKN NPeAynpexaeHus, NOMeCTeH Ha yCTPONCTBOTO U
CbIIaCHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE — MOCTbMBAIITE CbINIACHO MHCTPYKLMATA 33 ynoTpeba n HacoKuUTe 3a noTpebutens.

5. VIHCTanaums - HaCTpoiiBalTe yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE HAa MPOU3BOANTENS.

6. W3TOuHMLM Ha 3aXxpaHBaHe - 3aXpaHBaiiTe yCTPOMCTBOTO CAMO OT M3TOYHMLM C MAPaMeTpy, MOCOYEHM Ha 3aXpaHBaLyms
Kaben. AKo He CTe CUFYpHU KaKBa eHeprus UMarte BKblym, TpAGBa Aa Ce CBbpPXKeTe C NPOoAaBaya Ha yCTpOMCTBOTO UM MECTHNA
AOCTAaBYMK Ha efleKTpUYecka eHeprus.

7. 3asemsBaHe Ui NOAAPU3aLMsA Ha 3aXPaHBaAHETO — YCTPOMNCTBOTO He TpsAGBa Aa 6bAe 3a3eMsABaHO. YBepeTe ce, Ye Wencenbt
€ U3LANO MbXHAT B eJIeKTpUYecKaTa Mpexa nnm yabikutenHus kabesn, 3a Aa He ce OTKPUBAT WUdToBETe UM KOHTaKTUTe. HAkom
BEpPCUM Ha YCTPOMCTBOTO MOraT a 6bAaTt 060pyABaHM C NONAPM3MpPaH aaanTep 3a NPOMEHIUB TOK (C Mo-Wwnpok wudT). Tozn
werncen moxe fja 6b/ie BKapaH B rHE340TO CamMo MO eAnH HaurH. ToBa e GpyHKLMsA 3a o6e3onacsaBaHe. AKO He MOXeTe ja
rocTaBuTe LWerncena B rHe3[oTo, OnuTainTe Aa ro obbpHeTe. AKO LencenbT BCe Olle He ce nobupa B rHe3[oTo, moncKaiTe ot
€IeKTPOTEXHUK f1a F0 CMeHu. He n3BaxpaiTe npeanasntennte oT Nonapn3npaHms wencen. AKo n3nonssarte ygb/KUTeneH
Kaben nnu 3axpaHsaly kaGes, pasnnyeH oT Te3u, NPeAoCTaBeHM C yCTPONCTBOTO, TON TPAGBA Aa NMa CbOTBETHUTE LWEemncenu u
ofj06peHmMs 3a 6e30MacHOCT, U3NCKBaHM B JafeHaTta CTpaHa.

8. OGe3sonacsBaHe Ha 3axpaHBalLnA Kaben - 3axpaHBawunTe kabenu Tpabea fa 6bAaT HACOUBAHN TaKa, Ye Aa He MOXe fja ce
CTbMBa MO TAX, a He 6bAAT NPUTUCKAHN IV NPEePsA3aHN OT NOCTaBeHU BbPXY TAX npeameTu. O6bpHeTe crneyunanHo BHUMaHne
Ha WencennTe, KOHTaKTUTE N MACTOTO, KbAETO KabennTe ce M3BEXAAT OT yCTPONCTBOTO.

9. [pertoBapBaHe - He npeToBapBaiiTe CTEHHNUTE KOHTAKTY, yABIKNTENINTE 1 €/IEKTPO-PaA3NPEeAeNTENNTE, Thbil KaTO TOBA MOXe
na gosefe 40 NoxXap uav TOKOB yAap.

10. BeHTunauus - ycTpoincTBoTo Tpa6Ba fa 6bAe OXNaxAaHo NpaBuIHO. He NocTaBaAliTe yCTPOMCTBOTO Ha N1ErN10, AUBaH UK
noAoGHN NOBbPXHOCTU. He NoKpmBaiTe ypeaa C MOKPUBKY, CandeTkn, BECTHALN 1 ApP.

11. TonnmHa - He MOCTaBANTE yCTPONCTBOTO B 6/1M30CT 0 U3TOUHMLM HA TOM/IMHA KaTO PaANaTopy, IbYeBU HarpesaTeny,
Neykn Unu Apyrv ypeam (BKNoUnTeNHO TOMIMHHI reHepaTopu), KOMTO NPOMU3BeXAaT TonnmHa. He noctaBsainTe 3ananeHn cewm
VAV JPYT OTKPUT OF'bH BbPXY YCTPOMCTBOTO.
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12. Bopawusnara-3a/jaHamanuTe pycka oT Noxap Unn TOKOB yaap, He n3narante yCTPOWCTBOTO Ha NPAK AbX A, BOAa UK
BJlara, Hanpumep B cayHaTa unu B 6aHATa. He nsnonssaiite ToBa ycTponcTBO 61130 10 BOAA KaTO BaHa, MUBKaA, KyXHEHCKa MUBKa
VNV BaHa, B MOKPO nomelyeHne unm B 6a130cT Ao nnyseH 6aceiiH (Mnu Ha noao6Hu mecTa).
13. MpeameTV N TEYHOCTHM B YCTPONCTBOTO - He BKapBainTe NpeaMeTH Npe3 0TBOPUTE Ha YCTPOMCTBOTO, Thil KaTo MoraT Aa
B/1A3AaT B KOHTAKT COMNACHU TOYKM U KOMMNOHEHTU Ha HanpeXeHne, KOeTo MoXe fla AoBeAe A0 NoXKap Ui TOKOB yaap. I'Ipw
HNKaKBM 06CTOATENCTBA He TPAGBA fja pa3/iMBaTe TEUHOCTU MO NOBBPXHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO. He nocTaBAiiTe BbpXy
YCTPONCTBOTO NPeAMETU, CbAbPXKaLy TEYHOCTU.
14. MouncteaHe - [pegn nouyncTBaHe BUHarN N3KNYBaNTe yCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa. [paxbT 0KONO BUCOKOroBoputensa
MOXe fla npemMaxHeTe C MoMOLLTa Ha CyXa Kbpra. AKO 3a MOUYNCTBAHETO Lje N3M0/13BaTe aepOo30/1, He HacouBaiiTe NpbCKaykaTta
ANPEKTHO KbM YCTPOMCTBOTO, @ KbM KbpnaTa. BHumaBaiTe ga He nospefuTe 3afBUKBaLiuTe yCTPONCTBA.
15. JonbnHutenHo obopypsaHe - He n3nonssainTe akcecoapu, KOUTO He ca 0OA06PEHN OT MPOU3BOANTENA, ThI KaTO Te MoraT fja
npejcTaBnABaT PUCK.
16. Akcecoapw - He nocTaBAaiiTe ycTpONCTBOTO BbPXY HeCcTabunHa Konnuka, CToiKa, CTaTuB, KOH30/1a UK Maca. YCTPONCTBOTO
MoXe f1a ce Npeo6bpHE 1 NOBPeAw, KaKTo 1 MOXeE [1a MPUUYNHU CEPUO3HN HapaHABaHMA Y Aela Unv Bb3pacTHu. Mi3nonssaite
CaMO KONNYKN, CTOVIKVI, CTaTUBW, KOH30/1 U Macu, onpeaeneHn oT NpoOu3BOAUTENA NN NPOAAaBaHW 3aejHO C yCTpOVICTBOTO.
Crnobete ypefia CbrnacHo UHCTPYKLMUUTE Ha NPOVN3BOANTENSA, KATO U3NON3BATE MOHTAXXHUA KOMMNEKT, NpenopbyaH oT
npousBoguTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPONCTBOTO - YCTPONCTBOTO, NOCTaBEHO Ha KonuyKaTa, TpAbBa Aa ce NpemecTBa MHOTO BHUMATESNHO.
BHe3sanHo cnupaHe, TBbP/E rosiAiMa Crsia Man HepaBHa MOBbPXHOCT MOXe Aa JoBe/ie 10 NpeobpblyaHe Ha KonMyKaTa 3aefjHo C
YCTPOWCTBOTO.
18. Meprop Ha HeU3MoN3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO - VI3KnioueTe 3axpaHBalyma Kaben oT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM
6ypw, U1 KOraTo He N3non3BaTe ype/a 3a No-Ab/ibr Nepuroj oT Bpeme.
19. O6cnyKBaHe - He Ce OMUTBaNTe CAMOCTOATENIHO fla PaBUTe Nperies Ha ycTpoicTBoTo. OTBapAHETO Ha Kamnaka MoXe Aa
f0Be/ie 10 ONaCHO HanpeXeHne 1 Aa U3n0Xn NoTpebuTens Ha Apyrn onacHocTy. C KOHCEPBALWA N PEMOHTUPaHE Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBaT eAVHCTBEHO KBaNNGULMPaHU CIYXXUTENN Ha CepBH3a.
20. KoraTo ycTpOMCTBOTO He e B ynoTpe6a, n3BageTe 3axpaHBalyua Kaben ot KOHTaKTa. Korato ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
V3TOYHVNK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B PEXIM Ha TOTOBHOCT 1 HE € HaMbJTHO N3KJTI0YEHO.
21. Pe3epBHM 4acTyi - NP1 NOAMAHA Ha YaCTU Ce yBepeTe, Ye TeXHUKBT € N3M03Bas NpenopbyaHuTe OT NPOU3BOAUTENA
pe3epBHM Y4aCTU UK CbLYO, Ye YaCTUTE Ca UACHTUYHN C OpurHanHuTe. lMoaMAHaTa C HEOA06PEHM YacTy MOXe fja AoBese A0
noxap, TOKOB yfjap Uin Apyryt OnacHoCTH.
22. [naBHU NpefnasnTeny - 3a ja npeanasnTe ycTPoCTBOTO 3a NOCTOAHHO OT MNOXap, U3Non3BanTe NpeAnasnTenu ot
CbOTBETHWA TUN 1 NapameTpw. [TapameTpuTe Ha NpeanasuTenuTe B AafeH o6xBaT Ha HanpeXxeHe ca 0603HaueHN Ha
YyCTPONCTBOTO.
23. HeyBenuuaBaiiTe cunaTa Ha 3ByKa, KOraTo CjlyluaTe 4acT OT eCeH C HUCKa C/fa Ha 3ByKa UV Npu iuncaTa Ha BXOJeH ayuo
curHan. B npoTtueeH ciyyaii npy 6bp30To yBeNMUaBaHe Ha CilaTa Ha CUTHaJla MOXe Aa Ce CTUTHE 0 NoBpe/ja Ha
BUCOKOrOBOPUTENA.
24. EAVHCTBEHMAT HaUMH 3a HaMbJIHO N3KJIOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHIMKA Ha 3aXpaHBaHe e /ja N3KiuuTe
3axpaHBalLnA Kaben oT KOHTaKTa UV OT yCTPOICTBOTO. BHaru, KoraTo n3nonseaTe ycTpoicTBOTO, TPpAGBA la Ma AOCTbNeH
3axpaHBall KOHTAKT UM 3axpaHBaly Kaben.
25. YcTpoicTBOTO TpAGBa f1a Ce NOCTaBM 6IM30 10 KOHTAKT MU yAbIXKUTENeH Kaben 1 Taka, Ye fja € BUHaru JOCTbIHO.
26. MakcumanHaTa TemnepaTypa Ha OKofiHaTa cpefja Ha ycTpoicTeoTo e 35°C.
27. VIHCTPYKLMM 33 eNeKTpOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO € MpeKbCHaTa OT eleKTpocTaTuleH
paspsag, usknioyeTte ypesja v NOBTOPHO BKJTIOYETE YCTPONCTBOTO AN TO NPeMecTeTe Ha pyro MACTO.
28. batepus
a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMIMHA KaTo HaNpUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH 1 p.
6. Korato nsnonssate 6aTepnute, 06bpHETE BHYMaHNeE Ha U3MCKBaHNATA 3a ONa3BaHe Ha OKoJiHaTa cpepa.
8.[pegynpexaeHve 3a usnonssaxe Ha 6aTepnATa: 3a fja He Ce CTUTHE [10 U3TYaHe Ha 6aTepnATa, KOETO MOXe Aa floBee A0
HapaHABaHe U1 NoBpefa Ha yCTPONCTBOTO:

,Mpv noctaBAHe Ha 6aTepuATa, 06bPHETE BHUMaHVE Ha HeliHUTe nontock (+1-).

, He nsnonssaiite eaHoBpemMeHHO pa3inuHmu 6aTepui - CTapy 1 HOBU, CTAHAAPTHY 1 anKaHu n ap.

, N3BagieTe 6aTepumnTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA [a FO U3MOM3BaTe 3a NO-AbABI NEPUOJ OT Bpeme.
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BHUMAHUE

YCTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce M3MON3Ba OT XOpa (BKMOUNTENIHO Aelia) C HamaneHn Gr3nyecku, CEH30PHN MK MCUXNYECKN
CNOCO6HOCTU U ML C HEAOCTaTbYHN NO3HAHWA 11 OMUT, 0CBEH aKO He ca Mo HablojeHNeTo Ha nLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT U He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6e30MmacHo fja U3Mnon3eat ycTponcTBoTo. Heo6X0ANMO € NpUChCTBIE Ha Bb3PacTHY,
aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MON3Ba OT jeLia; TOBa e ocurypu 6@30nacHo n3non3saHe Ha yCTPONCTBOTO.

1. He octaBAinTe ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniousaiTe ycTPONCTBOTO, KOraTo He o 13noni3BaTe, JOPY 1 3a KPaTKO Bpeme.
2. He BKNIouBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ype3 BbHLEH YaCOBHUK, HUTO Upe3 OT/e/Ha CUCTEMa 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpeAa Ha 3axpaHBallnaA Kaben, nogmAHaTa TpAGBa Aa Ce U3BBLPLIM OT NPOU3BOAUTENSA, OT
YMbIHOMOLLEH CePBU3EH LI@HTbP UK OT APYro KBanuduumpaHo nuue.

4. Mpepn pavsnonssaTe ypefa ce yBepeTe, e HanpeXeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpuBaiiTe BeHTUNALMOHHNTE N3XOA U, HANPUMEP C BECTHULW, MOKPUBKM, 3aBeCh 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Haj yCTPONCTBOTO
1Ma Hall-Manko 20 cM cBO60AHO MPOCTPAHCTBO U OT BCAKA CTPaHa Ha ypefia - Hal-Masiko 5 CM.

6. He fonyckaiiTe Aa KanaT uau ja ce pa3nunBaT TEUHOCTU UM He MOCTaBANTe MpeAMeTH, CbAbPKalyn TEUHOCTN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apawusberHeTe noxap WV TOKOB yfjap, NpeAna3BaiiTe yCTpONCTBOTO OT FOpeLyn MecTa, ibX/, Biara 1 npax.

8. HenocTaBaliTe ycTPOCTBOTO 61130 /10 BOAOU3TOUHULIM KaTo KPaHOBE, BaHW, NepanHu MallVHM UV MYBHN 6aceiHu.
MocTaBeTe ycTPOWCTBOTO Ha paBHa U CTabKIHa MOBBHPXHOCT.

9. Hewusnaraiite ycTpPONCTBOTO Ha CUNTHW MarHWTHW NoneTa.

10. He nocTtaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUABATENA U NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAiiTe yCTPOWCTBOTO Ha BNaXXHO MACTO, Thbi1 KaTo Bllarata Ma BpeieH epeKT BbpXy eNleKTpUUYecKnTe KOMMOHEHTU.
12.Tpu BHacAHe Ha yCTPOWCTBOTO OT CTY/IeHO Ha TOMJIO U/ Ha BNlaXKHO MACTO, MOXe fla Ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTuBa
BbTPe B Myebpa. B T031 cnyyalt ycTponcTBOTO HAMa fla paboTy npaBuiHo. OcTaBeTe BKAIOUEHNA ypes B MPOgb/KEHNE Ha
OKOJ10 eVH Yac, 3a fla MOXe BNaraTa Aja ce n3napu.
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13. HenouucteainTe ycTPONCTBOTO C XMMNYECKN Pa3TBOPUTENN, Tl KaTo Te MOraT ja NoBPeAAT 1aKoOBOTO MOKPUTME Ha
KOHCTpYyKUMATa. 36 bpLueTe yCTPONCTBOTO C YNCTa, CYyXa UM NEKO BAlaXkHa Kbpna.

14. KoraTo n3BaxpjaTe Lencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3abprneaiTe Wencena, a He 3axpaHealyna kaben.

15. KoraTo ycTpoWCTBOTO € BK/IOUEHO B 6IM30CT A0 TENEBK30P, TO MOXE 1a € U3TOUYHWK Ha CMYLeHUA nof dopmaTa Ha MMHUK
Ha ekpaHa. ToBa 3aBNCM OT AbJIXKMNHATa Ha TeNIeBU3NOHHATa Bb/Ha. He 03HauaBa HEM3MPaBHOCT Ha YCTPOMNCTBOTO UK
Tenesmsopa. AKO BUAWTE TaK1Ba IMHNK, TPpeMecTeTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT TenieBn3opa.

16. 3axpaHBaLMAT WeMNCen ce N3Mon3Ba 3a U3K/I0UYBaHe Ha 3aXPaHBaLLOTO HaNpeXeHve v TpAGBa Aa e BUHaru Ha
pasnonoxeHne.

17. 3apanpefoTBpatuTe eBeHTyanHa 3aryba Ha CyX, He CnywainTe CMHa My3KKa B NPOABIIXKEHME HAa ABNTU NEPUNOAMN OT

Bpeme. i:

BHUMAHUE

[Heknapauunsa

CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. seknapupa, Ye ToBa yCTPONCTBO OTroBapA Ha U3NCKBaHUATa
M Apyru npunoxummn pasnopeabu Ha inpektusa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa aeknapalma 3a CboTBeTCTBUE MOXe Aa 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3aena3anpogykru.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.o.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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MpoAYKTHT € Npon3BeAeH OT BUCOKOKaUeCTBEHI MaTepua n KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT Aa 6bAaT peyurKanpaHn n NOBTOPHO

13Mon3BaHu.
AKO Ha BalLeTo yCTPOWNCTBO IMa CMBOJ CbC 3a4epKHaT KOHTelHep 3a 60KyK, TOBa O3HauaBa, Ye NPOAYKTbT e
obxBaHaT OT pa3nopepnbuTe Ha EBponeiicka anpekTusa 2012/19/EC. Bb3 ocHOBa Ha TOBa, MONA, cleaBanTe
MeCTHWTe pa3nopeaby v ce 3ano3HaiiTe C N3UCKBaHKATa 3a BallaTa MECTHa CUCTeMa 3a CbGupaHe Ha eNeKTpUYeckn
1 eNeKTPOHHY OTNagbLM 1, B Cllyyali Ha TO3U NPOAYKT, Cna3BaiiTe ru.

|

HE U3XBbPNANTE TO3X NPOAYKT C BALUMTE AOMAKNHCKN OTNALBLIN!

TO3U NPOAYKT CbABPXA ONACHW BELLIECTBA, CMECU N KOMMNOHEHTU, KOUTO, AKO CA HEPA3SPELLEHW, MOTAT A BbAT

N3TOYHUK HA NOTEHUWATHW EQEKTW BbPXY MPUPOAHATA OKOJTHA CPEAA M YOBELLKOTO 3[1PABE!

MpaBMAHOTO N3XBbLPIAHE Ha U3MON3BaHUA MPOAYKT e NpejOTBPaTY OTpMLaTeNHNTe epeKTU BbPXy OKONHaTa cpefjia

YOBELKOTO 37paBe.

YcTpoiicTBOTO @ 060pyABaHO C C baTepum, KOMTO Ca YacT OT eBponeicka gupekTusa 2006/66/EC. He usxsbpnaiite 6atepunte
3aefHO C 6GUTOBM OTNaAbLUN. 3aM03HaiiTe Ce C U3UCKBAHKATA Ha MeCTHaTa CUCTeMa 3a CbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbi KaTo
npaBuiHaTa ynoTpeba Ha CTapnA NPOAYKT Lje NpeAoTBPaTh NOTeHNaNHN HeraTWBHN NOCNeACTBUA 3a OKOJTHaTa cpeaa u
YOBELKOTO 37paBe.

Wndopmauun 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpeaa

MakeTbT cbAbpPXKA CaMO 6xoanmnTe TI. [TONOXKEHM Ca BCUYKM YCUNNA, 33 Aa Ce rapaHTMPa, Ye TpUTe KOMMOHEHTa
Ha OMaKOBKaTa Ca JIeCHY 3a pasfleNiAHe: KapTOHeHa KyTusA, NONNCTUPOoBa NAHa (BbTPeLIHa 3alKTa) U nonneTuneH (Topbuyku,
3aWunTeH INCT). YCTPOWCTBOTO € 13paboTeHO OT MaTepuranu, Kouto MoraT Aa 6bAaT peUnKAnpaHu 1 NOBTOPHO N3MON3BaHW, Cnej
KaTo Ce AeMOHTMpaT OT crelynanusmpara dupma. Cnassante MeCTHUTE pasnopeAdv 3a N3XBbPIAHE Ha ONAaKOBbBYHM MaTepuany,
oTNaabyHM 6aTeprn N HeHYXHO 06opyaBaHe.

3anuncBaHeTo 1 Bb3NPOU3BEXAAHETO Ha MaTepranu Moxe Aa U3NCKBa Cbriacue. BuxTe 3akoHa 3a aBTOPCKMTe NpaBa 1 npasata
Ha M3NbAHUTENUTe/ apTUCTUTE.

3a6enexka otHocHo ERP2 (Ha ycTpolicTBa, CBbp3aHu c eHepronoTpebnenne)
HacToawoTo ycTpoiicTBO C eKonpoeKTa 0TroBaps Ha M3MCKBaHWATa Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha KomucuaTa (EO) N2 1275/2008
3anpunaraHe Ha [lupekTusa 2009/125/ EO OTHOCHO KOHCYyMaLUATa Ha €Hepria OT eNeKTpoypeau 3a ohpuca u goma.

Bluetooth

Co6CTBEHMK Ha TbProBCKMTE 3Haum v noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. U3non3saHeTo Ha Te3u 3Haum u
JI0roTO MOANEXM HA NIULeH3MpPaHe. [lpyrute 3HauUM 1 TbProBCKW Ha3BaHUA MPUHAANEXAT Ha CbOTBETHUTE COBCTBEHNLN.
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Bnaropapum Bu, ye n3bpaxre Halwma Mogen, MONA, 3aMo3HainTe ce BHUMATEHO C HACTOAWaTa MHCTPYKLWA, Npeau a 3anoyHeTe
[la M3nonsgate yCTpOMCTBOTO. MoIA, CbXpaHeTe MHCTPYKLMATa 3a M3MON3BaHe B 6baeLye.
PasnonoxeHue Ha enemMeHTMTE 3a ynpaBneHne

g
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1-Mnoua Ha rpamodoHa 2-KaceTa 3a rpamodoH c urna

3- OyHKUMOHaNHO Konue (BKoYBaHe/N3KNlouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, N360p Ha peXxnm Ha Bb3NpousBexjaHe, perynnpaHe Ha
cunata Ha 3ByKa)

4- LED nHaukaTtop 3a pexuma Ha Bb3npounssexaaHe. (ban UBAT = peXXnm Ha Bb3npounssexaaHe Ha BUHUAK; bana murawa =
peXnm Ha Bb3NpousBexaaHe Ha BUHUAM C NpeAaBaHe Ha Bluetooth curHan Kbm BbHIWHO YCTPONCTBO, HaMp. BbHIIHN aKTUBHU
Bucokorosoputenu, Bluetooth cnywanku n gp; CuH uBAT = Bluetooth pexum Ha Bb3npoun3sexxAaHe 3a BbHLWHN yCTPONCTBA -
cMapTdoH, Tabnet, KOMMNIOTbP)

5- MOHTaXeH NPbCTEeH 3a 3aKpenBaHe Ha BUHUMA BbPXy NioyaTa Ha rpamopoHa

6- MpeBKioyBaTeN 3a ynpas/ieHNe Ha Bb3NPOU3BEXAaHETO Hanpe//Has3ag

7-MpeBkntouyBaTen 3a U360p Ha pasmepa Ha rpamodoHHaTa nnova: 7" unm 12"

8- MpeBKioyBaTeN 32 CKOPOCTTA Ha Bb3npousBexaaHe (33 06./MUH. unu 45 06./MuH.)

9-BbyToH START/STOP 3a cTapTupaHe 1 CnpaHe Ha Bb3NPOW3BEeXAaHeTO Ha BUHUAN

10- BytoH UP/DOWN 3a cnyckaHe 1 NOBAWraHe Ha pamMoTo Ha rpamodoHa

11-ByToH REPEAT 3a cTapTupaHe Ha GyHKLMATa NOBTapAHe Ha Bb3MPOoM3BeX/AaHeTo Ha naoyaTta

12- BrpaaeH BUCOKOTOBOPUTEN 13-MpbCTeH 3a LeHTpUpaHe Ha nNaoYa C ronAam oTBOp

14- lvpxay 3a ueHTpupaly n ukcrpaly npbcTeH 3a naoun  15-/3xoa 3a cnywankn

16-He3[0 3a 3axpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK 17-lnHeer usxop ayano RCA
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Mpeau fausnonseate rpamodoHa 3a MbPBU NbT, OTCTPaHeTe NpeAnasHNA Kaben oT pamoTo Ha rpaModOoHa 1 BHAMATENHO
cBaneTe Npo3payHata 3alWuTHa 06BM1BKa Ha Urnata (BX. CHUMKaTa no-gony). [ipncbeuHeTe OCTaBEHOTO 3aXpaHBalLo
yctpoiicteo AC/DC kbm lomawHo rHe3ao AC, 3a a nonyunTe N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ciefj KoeTo npucbenHete DC
KOHeKTOopa Ha 3axpaHBaHeTO KbM 3axpaHBalloTo rHe3fo DC Ha 3aaHnA naHen.

-

=

(OTcTpaHeTe npo3sp Ta 3aWunTHa aHawurnara)
Bk /n3K Harp () /peXum Ha B’ P AaHe/perynunp Ha cunaTta Ha 3ByKa: HaTucHeTe n
3aApbKTe PYHKLMOHANHOTO Konye 3a 3 ceKyH/U, 3a fla BK/IOUUTE/U3K/I0unTe yCTPONCTBOTO; HaTUCHETE 3a KPaTKO BbPTALLOTO
KoMue, 3a 1a NPEBKIOYNTE PeXMMa Ha Bb3Npon3BexXaaHe Mexay Bb3npownssexaaHe Ha BuHUn / Bluetooth OUT/ Bluetooth IN.
Mpu npeBKloYBaHe Ha peXnMa Ha Bb3MPOU3BeXAaHe Lije ce MOABU CbOTBETHO MMacoBO CbobljeHune, yKa3Ballyo n3bpaHua
pexum. 3aBbpTeTe KONYeTo, 3a Aa HamanuTe N yBeNMYUTe U3XOAALLATA CUla Ha 3BYKa.

06wn 3a6enexKn 3a BUHNIOBUTE NNIOYMK:
1. fa nycHeTe BUHWMIOBA MyioYa, TpAGBA 1a A NOUNCTUTE OT BCAKAKBMI
NpaxoBu YaCcTULM AN npax. 3a LenTa N3non3saiTe NoAXoAALLa YETKa, a
npu No-CUIHO 3aMbpPCABaHE - CeLjnaneH npenapar 3a noYncTeaHe Ha
BUHUAK. Tean aKcecoapwn He Ca 4acT OT KoMnnekTa.
2.3ambpceHaTa 1 npaLiHa naoya Le okaxe 3Ha4nTeNHO BANAHNE BbPXY
KauyecCcTBOTO Ha Bb3NpOn3BEXAaHMA 3BYK, KOETO MOXe [ia Ce NPOABU KaTo
NyKaHe n He3HaUYNTEeNHN N3KPUBABAHNA.
3.Ako NOBBPXHOCTTa Ha NoYaTa e HepaBHa (‘-IeCTO cpewaHo AsBneHne
npunno-crapute I'IJ10‘-WI), TOBa MOXe la foBeje 0 KNnaTylwKaHe Ha
nnovyaTta no Bpeme Ha Bb3npounssexaaHe n ja NpoMeHN TpaekTopuaTa Ha
nuncTaTa, KOeTo We ce OTpa3n Ha Ka4yeCTBOTO Ha 3BYKa. MOHH, o6preTe
BHMMaHWMe, Ye TOBa He e ,qed)eKT HaTOo3Mn I'paMOd)OH. 3a Aa HamanunTe ToBa

: ABNeHue, onuTanTe ce AanocTaBuTe NpaBuUIHO BUHWIIa BbPXY Nnsio4aTa Ha
rpamodoHa 1 fja ro pukcmpate gobpe C prKcMpalma NPbCTEH.

Bb3npounsBexxaaHe Ha BUHUNOBY NAOYN

3afaBb3npousBefeTe N10YaTa, CiefBaiiTe CTbNKNUTE NO-A0NY.
Recordfixator || 45tpmadaptor |1 BknioyeTe ycTPOICTBOTO, HATUCHETE 3a KPATKO GYHKLMOHANHOTO
Konye (3), 3a Aa BNe3eTe B peXWM Ha Bb3NPON3BeXAaHe Ha BUHUAN.
CBETOAMOAHUAT MHAMKATOP 3a N360p Ha pexuMm (4) we ceeTHe ¢ 6ana
CBET/INHa U OT BUCOKOrOBOPUTENA Lije Ce reHepyupa 3ByKOBO CbobuieHne
"VINYL".

2.HaTucHeTe v 3aApbKTe NeBUA U AecHUA OYTOH Ha 6nokaaaTa Ha
dUKcupalma NpbCTeH Ha BUHMOBaTa N0Ya, 3a 1a ro U3BaguTe oT
[bpxaya Ha 3aiH1A NnaHen Ha rpamodoHa

3.BHUMaTenHo noctaseTe BUHMAOBATa NJI0Ya BbPXY NioyaTa Ha
rpamodoHa, cnef KOeTo A 3aKpeneTe C NoMowTa Ha GuKcupalma
NPbCTEH, KaTo ro 3axBaHeTe 3a WudTa, CTbpUaLy OT LLeHTPanHNA OTBOP Ha
nnovara.

4.V13non3BaiiTe 6yTOHMTE Ha NpefjHNA NaHen, 3a ia usbepeTte
NoAXoAALWMA pasmep Ha nnovata (7) n obopoTuTe (8).

5.HaTucHete 3a kpaTko 6yToH START/STOP, 3a pa ctapTupate
Bb3MpPON3BEXAAHETO Ha nyioyaTa. PamoTo Ha rpamodoHa aBTOMaTUYHO
e ce NpUABUXM A0 pbba Ha NnoyvaTa, 3a Aa 3anoyHe ja Bb3nponssexaa
nbpBaTa neceH. HaTucHeTe 0THOBO TO31 BYTOH, 3a fla cNpeTe
Bb3MPON3BEXAAHETO, U PAMOTO Ha rPaMopOoHa aBTOMaTNUHO Lye ce
BbpHeE B CTOKaTa cu.

ey

6.3a Aa NnpeMuHeTe KbM NpeAnLIHAaTa UMV CleABallaTa NeceH, NpemMecTeTe CbOTBETHO NPEBK/I0YBATENA 3a yNpaBieHne Ha
Bb3NpPOU3BEXAaHeTo Hanpes/Ha3az (6); 3a ;a NoBUIHeTe UK CNYCHeTe PaMOTO Ha rpaMogoHa, HaTucHeTe 6yToHa UP/DOWN
(10).

7.HaTtucHerte 3a KpaTko 6yToHa 3a noBTapaHe REPEAT (11), 3a la akTBMpaTe GyHKLNATA 3a NOBTOPEHMNE NPU Bb3NPON3BEXJaHe
Ha BUHMN. CBETOANOAHUAT UHAMKATOP (4) Lje CBETHE CbC 3eNeHa CBeT/INHA. KoraTo ycTpoicTBOTO 3aBbpLumn
Bb3MpOou3BeEXAAaHETO Ha NoYaTa, PaMmoOTO aBTOMATUYHO e ce NpeMecTu U LWe 3anoyHe Aa Bb3Npoun3sexja naoyara oTHaydano.
HatucHeTte oTHoBO 6yTOHa REPEAT (11), 3a Aa OTMeHMTe GyHKLMATA 3a MOBTOPEHME.

Bb3npounssexpgaHe Ha 104N C FONIAM LieHTPasieH OTBOP (06NKHOBEHO NIOUM CbC CKOPOCT Ha Bb3npousBexaaHe 45
06./MuH.): Korato Bb3npoun3ssexjaTte BUHUOBA MioYa C rofIAM LleHTpaseH OTBOP, MbPBO MOCTaBeTe LeHTPMPaLnA NPbCTeH,
Hamupaly ce B AbpKaya Ha 3aAHuA NaHen Ha rpamodoHa, Bbpxy BANbOHaTMHATa B nioyaTta Ha rpamodoHa (B LeHTbpa), cnep
TOBa NocCTaBeTe BUHUNOBATA Nao4va CroiasmMm OTBOP BbpXy nioyaTta Ha I'J'IaMO(‘)OHa n d)VIKCVIpaVITe (‘)VIKCVIpaLLlVIﬂ NPbCTEH, Taka 4ye
3aKonyankuTe, KOUTO CTbpYaT OT UEHTPUPALWLNA NPDBCTEH, a Ceé N/Tb3HAT B OTBOPUTE OT BbTPEeLWHaTa CTpaHa Ha d)VIKCVIpaLL[I/Iﬂ
npbcTeH. BuxTe durypata no-fony, nokasgsalya ra3u onepaums.
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Bb3npoussexxpaHe Ha BUHUIOBM NNoYM c npefaBaHe Ha Bluetooth curian Kbm BbHWHO ycTpolicTeo (Bluetooth OUT):
To3n mopen uma ¢pyHkuua Bluetooth OUT, koATo no3BonsaBa 6e3KNUYHO NpeaaBaHe Ha ayAnocurHana no Bpeme Ha
Bb3MNPON3BEXAaHE Ha BUHII KbM BbHLIHMN YCTPONCTBA, KaTo akTuBHYM Bluetooth Bucokorosoputenu (Hanprmep BLAUPUNKT
BS60, BS50, BS40 unu apyru), Bluetooth cnywankn n gpyru Bucokorosoputenu c Bluetooth IN. 3a ga aktusmpare dyHkuymaTa 3a
npefaBaHe Ha ayAnMOCHTHaN KbM BbHIWHO Bluetooth ycTpoiicTBo, n3nonssaite dyHKUMOHANHOTO Konye (3), 3a aa nsbepete
PeXuM Ha Bb3Npoun3BexaaHe Ha BUHUIOBA Noya C npeaaBaHe Ha Bluetooth curHan (cBeToAOAHUAT NHAMKATOP Ha peXKma Ha
Bb3npounsBexaaHe TpA6Ba ja Mura B 6510, KOETO NOKa3Ba rOTOBHOCT 3a C/1BOABaHeE C BbHIWHO Bluetooth ycTpoiicTeo, a ot
BVICOKOrOBOPUTENSA LWe ce reHepupa ayanocbobuieHuve - "VINYL STREAM"). BkntoueTe BbHWHOTO Bluetooth ycTpoiicteo n ro
npeBKiioyeTe B pexum Ha Bluetooth caBoABaHe (NpoBepeTe UHCTPYKLMUATA Ha BLHIIHOTO YCTPOMCTBO 3a NoApo6Ha
nHGopMaymsa), To31 rpamMopoH aBTOMATUYHO Lie OTKPUIE U Lje Ce CBbPKe C BbHWHOTO Bluetooth yctpoiicteo. Cnep ycnewHo
CcABOABaHe C BbHLWHO Bluetooth ycTpoiicTBO CBETOANOAHNAT MHANKATOP LWe ce CTabunusnpa v e cBeTHe ¢ 6Ana CBETANHA, 1 OT
BMNCOKOrOBOPUTENA Lje Ce reHepupa 3ByKoBo cbobuermne - "CONNECTED". Cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa START/STOP (9), 3a aa
CTapTupaTe Bb3NpON3BeX/AaHeTo Ha BUHUIOBA NJl0Ya U 3BYKBT Lije Ce Bb3Npou3Bex/aa Ypes BbHIWHOTO Bluetooth ycTpoiicteo.
3a6enexkn:

1.Mons, o6bpHeTe BHUMaHWE, Ye B TO31 PEXNM Ha Bb3NPOn3BeX/AaHe KOHTPONBT Ha CiaTa Ha 3BYKa e J0CTbMeH 3a
CBbP3aHOTO BLHIIHO YCTPOICTBO, a He 3a TO31 rPaMOpOH.

2.0nTumManHoTo paboTHO pa3cToAHE MeXAY TO3U rpaModOH 1 BbHIWHO Bluetooth ycTpoiicTeo e 10 meTpa, 6e3 aa nma
NpenAaTCTBUA MeX/y yCTpoNCTBaTa.

Bb3npouseexpaHe upes Bluetooth IN

To3n rpamodoH e cHabgeH ¢ dyHKumA Bluetooth, KoATo no3sonAsa 6€3KMUHO Bb3NpounssexaaHe Ha My3uka oT Apyru Bluetooth
yCTpoiicTBa (Hanp. cMapT$oHu, TabneTu, Tenesn3opu 1 Ap.) Ypes BrpajieHn BUCOKOroBopuTenu.

1.BKntoyeTe yCTPOMNCTBOTO N HaTUCHETE GYHKLMOHANHNA 6YTOH (3), LOKATO CBETOANOAHUAT UHANKATOP 3a 1360p Ha pexum (4)
3anoyHe Aa M1ra B CMHbO 1 OT BUCOKOTOBOPUTENA Ce reHepupa 3ByKOBO cbobujeHune - "BLUETOOTH", koeTo nokasea, ue
YCTPOWCTBOTO € rOTOBO 3a CABOABAaHE C BbHIWHO Bluetooth ycTpoiicTso.

2.Bkntovete ¢pyHKuuaTa Bluetooth Ha BbHIWHOTO Bluetooth ycTpoicTBO 1 NoTbpceTe HaNUYHN YCTPONCTBA 3a CABOABAHE
(NpoBepeTe NHCTPYKLMUATA 33 EKCNI0aTaLNA Ha BbHLWHOTO YCTPOICTBO), C/ief KOeTo NpoBepeTe HannyHoTo Bluetooth
YCTPOWCTBO B CnncbKa. M3bepete "BPVT100" 3a ciBOABaHE, CBETOAVOAHNAT MHANKATOP 3a U360p Ha pexum (4) Ha To3n
rpaM0¢0H uje CBeTHe CNOCTOAHHA CBeT/INHa cnef yCnewHo cABOoABaHe N OT BUCOKOroBoOpuTena My e ce usnbyum 3s8yKOBO
cbobueHune - "CONNECTED".

3./36epeTe n nycHeTe My3unKa OT BbHLWHO Bluetooth ycTpoiicTBO, perynupaiite cunata Ha 3ByKa Nno NoAXoAALl HAUUH U cnep
TOBa 3BYKDT Le N3/M3a OT BrpageHuna BUCOKOroBopuTtesi Hatosn I'paMOd)DH.

4.B pexum Ha Bb3npoussexaaHe ypes Bluetooth nsnonssaiTte BbHWHOTO Bluetooth ycTpoiicTBo 3a ynpasneHue.
3abenexkn:

a.He erapaHTupaHo, ye Bcnuku Bluetooth ycTpoiicTsa Lie ce CABOAT NPaBUAHO MOPAAN PA3IMUHNTE KOHCTPYKLWMN U MapKW.
b.Han-fo6poTo pasctoaHue 3a paboTa 3a Bluetooth e 10 meTpa 6e3 NnpenATCTBUA MeXAY YCTpOMCTBaTa.

C.YCTPOICTBOTO MOXe Aa ce CABOABA U f1a paboTyn camo c efiHo Bluetooth ycTpoiicTBo B AafieH MOMEHT.

d. B cnyuaii Ha TenedoHHO 0baxAaHe No BpeMe Ha Bb3npon3sexaaHe Bluetooth: my3ukaTta BpemeHHO we 6bae cnpaHa v
Bb306HOBEHa, KOraTo TeflepoHHOTO 06axkaaHe NPUKoUN.

JlnHeeH nsxop RCA

lpamodoHBT Ma eanH NHeeH nsxof RCA, KoiTo No3BoNABa KabenHa Bpb3Ka C BbHLWEH aKTVBEH BUCOKOTOBOPUTEN 1N
ycunsaten. CUrHanbT OT IMHEHNA N3X0f e AOCTbMEH Mo Bpeme Ha Bb3Npon3BexaaHe Ha BUHUA 1 B pexum Bluetooth.
Cnomolyra Ha ayanokaben RCA - RCA (He e npunioXeH B KomniekTa) cBbpkeTe NnHenHnAa nsxom RCA Ha rpamodoHa Kbm
nuHeitHuA Bxog RCA Ha BbHIWHOTO YCTPONCTBO; Ha BbHLWHOTO yCTPOWCTBO NPEBK/OYETE N3TOUYHIKA B PEXIM Ha INHEEH BXOZ 1
perynuparite HUBOTO Ha 3ByKa; n3bepeTe 1 Bb3npoussefeTe My3nKkaTta Ha rpaModoHa, 3ByKbT Lije Ce NOABU KaKTo BbB
BrPafieHNA BUCOKOrOBOPMTES Ha rpamModOoHa, Taka U BbB BbHLIHOTO YCTPOWCTBO.

3a pa ce u3berHe NPMNOKprBaHe Ha 3ByKa MeX/ly BrpaeHUTe BUCOKOTOBOPUTENN HAa rpamModOHa 1 BbHLIHUTE YCTPONCTBA,
CBbp3aHu KbM nnHeHUA n3xoa RCA, e Bb3MOXKHO HaNbJIHO Aa Ce 3aryLy 3ByKbT OT BACOKOrOBOPUTENNTE Ha rpamModoHa ¢
nomouwyta Ha GyHKUMOHaNHOTO Konye (3). CUrHanbT Ha IMHENHUA N3XOA e C GUKCUPAHO HUBO 1 CUNaTa My MOXe ia Ce perynupa
cnomMoluTa Ha perynatopa Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha BbHWHOTO yCTpOVICTBO.

ot
=
<
O
|
2
@

W3xopA 3a cywankn: CBbpXeTe KNUHM CNYLanKn KbM rHE3[j0TO 3a CNyLaku Ha 3aAHUA NaHen Ha rpamodoHa. 3ByKbT OT
BrpafieHnTe BUCOKOroBOPUTENU Lie 6be 3arnyLieH U Le ce Bb3Mpon3Bex/Ja camo B Ciylankute. PerynupaiiTe cunata Ha 3ByKa
Ha CflylwankuTe c nomowyTa Ha pyHKLMOHaNHOTO Konye (3).

CnomolyTa Ha NoAXoAALY Kaben CUrHanbT OT M3XOAa 3a CATYLIAKM MOXe Aa ce nofaje 1 Kbm Bxofa AUX Hanp. B MUKPO cuctema,
AKTUBHU BUCOKOTOBOPUTENN U ApP.

KoraTo nsnonssate Bluetooth cnywanku, npenopbyBame fja ri CBbp>KeTe B PeXXNM Ha Bb3NPOU3BeXAaHe Ha BUHWA C
npepnasaHe Ha Bluetooth crrHan kbm BbHIWHO ycTpoiicTBo (Bluetooth OUT). HaunHbT Ha cBbp3BaHe e oNncaH B NpeAuWHNA
pasfen Ha Ta3u MHCTPYKUWA.

CmAHa Haurnarta B Kaceta AT3600L

WrnaTa moxe Aa n3gbpxin npnbnusntenHo 300 yaca npy HopManHa ynotpe6a. [[penopbunTenHo e Aa CMeHWTe UrnaTta BegHara
ujom 3abenexuTe NPOMsAHa B KaUeCTBOTO Ha 3ByKa.

1.U3BaxpaHe Ha UrnaTa oT KaceTaTta

a.BHuUmaTenHo xBaHeTe C NPbCTU CTPAHUTE Ha KOPTyca Ha Urnata v ro npemecteTe Hafony (KakTo e nokasaHo Ha purypa "A")
b.U3abpnaiite nrnata, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa "B".

3ab6enexka: KoraTo usBaxpjaTe urnata oT KacetaTa, TpA68a fja 6bjjeTe BHUMaTeNHW. I3non3BaHeTo Ha TBbp/e ronama cuna
MoO>Ke fja NoBpeAu KaceTaTa uiu ja Cuynu urnata.
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2./HcTannpaHe Ha HOBa UrNa B KaceTaTta
a.3afpbXKTe KOpnyca Ha urnaTta u ro noctaBeTe B KaceTata B NOCOKaTa, nokasaHa Ha purypa“C”.
b.MpemecTeTe urnata Harope, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa "D", fokaTo ce 3aCcTONOpM B KaceTaTa.

Mpepynpempenne.

1.Mpean fa cMeHMTe nrnata, UsKnveTe rpamodoHa OT eNIeKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe. He n3BaxpaainTe camata urna ot Koprnyca
VW He A oOrbBaiTe.

2.0cTpu pb6oBe, He JOKOCBaliTe UTNaTa, 3a fla He HapaHKTe pbkaTa cu. [la ce CbXpaHABa Ha MACTO, HEJOCTBMHO 3a Aelia.

3.MpenopbyBame BM a ce 06bPHETE KbM ONUTEH UK NPodeCcoHaneH CepBU3EH TEXHWK, KOWTO Ala CMEHU CcTUnyCa.

PewaBaHe Ha npo6nemn
1.TpaModOHBT He MOXKe fa Ce BKAIoUN.
a.lpoBepeTe, Aann 3axpaHBaHETO € CBbP3aHO NPABUIHO.

2.Jlnnca Ha 3ByK.
a.OnuTaiTe fa perynnpare KOMYeTo 3a CMnaTa Ha 3ByKa U ja NPOBEpUTE U3TOYHMKA Ha Bb3MPON3BeXaaHe.
b. CBbpiKeTe ce CbC cepBU3eH LIeHTbP, ako NPo6NemMbT NpoabIKaBa.

3. lebopmupaHe Ha 3ByKa.
a.OnwuTainTe fa Bb3Npon3BexaaTe My3unKarta npyv Mo-HUCKO HUBO Ha CUNaTa Ha 3ByKa.
b.MouncTeTe BUHUNOBATA NNOYa 1 ONUTAKTE OTHOBO.

4.3BYKbT NpekbcBa B pexum Bluetooth.
a.lMpemecTteTe ycTpoiicTBoTo Bluetooth no-6nuso go rpamodoHa.
b.OnuTaiite oTHOBO fa ciBoMTe rpamodoHa ¢ Bluetooth yctpoiicteoTo.

Cneundpukaumsa

MN3TouHuMK Ha 3axpaHBaHe: DCIN, 9V/1.5A

M3xogHa mowHocT RMS: 2 x 5W, THD10%

Bepcua Bluetooth: V5.1

Pa6boTeH o6xBaT Ha Bluetooth mogyna: npn6nusmtento 10 meTpa

YecToTa Ha TpaHcMucKAa: 2,402~2,480GHz

O6cnyxBaHu npotokonu: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
OTKNOHEeHMWe Ha 06opoTuTe Ha rpamodoHa: akcranHo brexe < 0.6mm

Cvna Ha HaTUCK Ha KaceTarTa: 3,59 (+/0,59)

Mopen Ha kaceTaTta: AT3600L, mapka Audio Technica

KoHcymauusa Ha mowHocT: 13,5W

KoHcymauua Ha MOLHOCT B PeXMUM roTOBHOCT: < 0,5W

(3a6enexka: cneyuduKaLymaTa Ha NPoOlyKTa MoXe f1a 6bfle NpomeHeHa 6e3 npegussecTue).
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAONOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMNAHZIAX
MHN ANOITETE

Mposidomnoinon:

Ma va peloeTe Tov Kivduvo nAektpomingiag, Sev emTpEmeTal va amoouvappoAoyGETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTioB10 HEPOG TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T cUOKEUT SEV UTTAPXOLV EEAPTAHHATA TPOOPICHEVA YIaA EMTIOKEUR amd Tov Xprotn. H cuvtripnon kain
EMIOKEVT TOU EOTAIOPOU EKTENEITAL ATTOKAELOTIKA AT TOUG £§0UTI080TNHEVOUG UTANNAOUG GEPPIG.

EENYROEIC YPAQIKWV CUHBOAWY
To cOpPBoNO AGTPATHG HE TO BENOG OTNV AKPN TNG HECT OTO IOOTTAEVPO TPIYWVO TPOEISOTOLEI TOV XPOTN
amd pn povwpévn, "emkivéuvn NAeKTPIKA TAoNn" 0To MEPIBANHA TNG CUCKEUNG TTOU MITOPEL VAL EXEL TNV TIHA
n omoia mpokalei nAektpomAnéia.

To ouuPolo BAVHACTIKOU OTO IGOTTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLE TOV XPHOTN OTL
O& QUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU CUVATITETAL 0T CUOKEUT, Tapouolalovtal CNUAVTIKES
TANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV XEIPIOHO KAL TN CUVTAPNON TNG CUCKEUNG.

MapakaloUpe va S1aBAaceTe aUTEG TIG 0SNYiEg XPRONG TPV apXiCETE va XEIPi{eOTE TN CUOKELN,
Y10 vVa YVWPIOETE TIC AEITOUPYIEG TN KAL VA TN XPNOIHOTIOINOETE CUHPWVA HE TOV TPoopIopd Tne. Etot Stacpalilete Tov
S10pKN XEIPIOPO TNG OVOKEUNG XWPiG BAABEC Kat amdAauan amd Tn Xprion TNG CUOKEUNG.

InpavtikéG mAnpo@opisg

Mpémelva KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KAL TIC TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AOPANELD HE OKOTIO TN HEANOVTIKN XPrON TOUC.
Mnv emTpéPte Kavéva vypo va oTAgeL 1 va XUOEi 0Tn OUOKELN.

A€V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOIOETE TN CUCKEUN O€ UEPN HE LYPATIA OTIWG TT.X. UTTAVIO.

Agv EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH TN CUOKELT 0Ta akOAouBa pépn:

Mépn exteBeipéva otnv dueon aktivoBolia f kovtd og BeppdoTpeC.

Mnv Tomofeteite mavw 0Tn cuokeun Ao e€0TAIOPO OTEPED TTOU EKMEPTTEL BEPUOTNTA.

‘OmmoU UMAOKAPETAL O EEAEPIOUOG 1) OE HEPOG HE OKOVN.

Y& puépn exTeOeIpéva o€ OUVEXEIG SOV OELG.

S € puépn PE pEYAAn uypacia.

Agv EMTPEMETAL VO TOTTODETHOETE TN OUOKELT| SiTTAa OE KEPLA KAl AVOLXTH GAOYQA.

Mmopeite va XpNnOIUOTIO|OETE T CUCKEUN HE TOV TPOTIO TIOU TTEPLYPAPETAL OTIG TAPOUCEG 08nyieg Xpriong.

Mptv and tnv mpwtn evepyomoinan, mpémnel va BeBaiwOeite 0TI To TPOPOSOTIKS gival KATAANAa cuvSedepévo.

. H pviun USB cuvdedepévn dueoar pe eméktaon USB purikoug éwg 25 cm.

MaAdyoug ac@aleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHONOYHOETE TO TEPIBANMA OUTE va EXETE TPOORACN OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H cuokeun mMpémeL va eMOKEVAOTE Ao T EEEISIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TOU GEPPRIG.

Agv emtpémetal va eBISWOETE T CUOKELT OUTE Va avoieTte To MePIBANUA TNG, yiaTi péoa Sev uTApXouV €aPTHATA TTOU
UTTOpPE( va EMOKELAOTOUV A6 TOV XPHoTN. H GuvVTrpNnon Kat n €MOKeU TOU EEOTTAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOUG
gfovolodotnuévougundhinioug oépfic.

e e s e s s s s s s e o

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

1. AlaBAoTe TIG 08nyieg XPrioNG — TTPIV XPNGIUOTOICETE TN CUCKEUN TTPETEL va S1aBACETE ONEC TIC 0SNYiEC XPioNG KAL TIG
TANPOYOPIEG yla TNV acpdAela.

2. Qula&te TIc 0dnyieg xpriong — mpEmel va QUAGEETE TIC 0SNYiE XPrONG KAl XEIPIOUOU LE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTOI|OETE OTO
HéNNOV.

3. KOANOUBOTE TIC TTPOEISOTIOIOELG — TTPETEL VA AKOAOUBCETE OAEG TIG TTPOEISOTIOIOELG TTOU €ival TOMOBETUEVEG TAVW OTN
OGUOKEUT| Kal Vo aKOAOUBNOETE TIG 08NYieC xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08nYieg XPriong — MPEmel va aKoAOUBNOETE TIC 08Nnyieg XPioNG KAl TIG CUMPBOUAEG yla TOV XpROTN.

5. Eykataotaon - mpémnel va TOMoBETHOETE TN GUOKELH CUHQWVA HE TIG 08NYIEG TOU KATACKEVAOTH.

6. MNyn tpo@od0ooiag — n CUCKEUN TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEG HE TIG TAPANETPOUG TTOU avapépovTal
OTIG EMONPAVOELG TOU KaAwSiou Tpo@odoaciac. Av o xpriotng Sev ivat ciyoupog motavol TUTTOU Tpopodoacia éXEL GTO OTIITI TOU,
TIPETEL VA ETMIKOIVWVHOEL HE TOV TWANTH TNG CUCKEUNG I TOV TOTIIKO TPOUNBOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAG.

7. Teiwon kat TOAWON TNG CUCKEUNG — N CUCKELT TIPEMEL va éXel Yeiwan. Mpémel va BeBaiwBeite 0TI TO QI¢ eival TENKA
TomoBetnuévo otnv MPila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TNG EMEKTACNG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU PI¢ XWPIG
KAAuppa. Kamoleg ekG0X£G TNG GUOKEUN G HITOPE( va gival EE0TAIOUEVES PE TTOAWHUEVO PIC EVANACCOUEVOU PEVHATOG (HE Evav
meipo MAatuTEPO). Mmopeite va BaAete autd To @ig oTnv mpifa podvo pe évav tpdmo. Auto eivat n Aettoupyia mpootaciag. Av Sev
umopeite va BANeTe TO @Ig oTNV Tpila, MTPEMEL VA TO TEPIOTPEPETE. AV TO @I e€akoAouBEe( va punv taiptalet otnv mpia, mpémet va
SWOETE EVTOA 0TOV NAEKTPOAOYO VA avTIKATAOTHOEL TNV TPila. Agv emMTPEMETAl VA BYGAETE TA TPOOTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU
@16. OTav XpnolpoToLEiTe EMEKTAON 1 KAAWS10 TPOPodoaTiag SlapopeTikd amd autd mov mapadidetatl pali e Tn CUCKEUR, AUTA
TPEMELVA €XOUV KATAANANAA @I KAL TO TIOTOMOINTIKO ao@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpopodociag - ta kaAwdia Tpopodoaciag mpémel va SpopoloyolvTal £T0L, WOTE VA PNV TA TATATE,
va pnv ta mECETE Kat NV Ta KOPBETE PE TOMOOETNUEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. AWOTE 181K onpacia ota @Ig, TG mpieg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOMOBETNHEVA HEGA OTN CUOKEL.

9. YMepPOPTWON — A€V EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEC TIPILEC TOIXOU, TIG EMEKTACELG KAl TOUG S1aXWPIOTEC, yilaTi
auTo mMpokKalei kivouvo mupkaytdg r nAektpomAné&iag.

10. E€aepIlopoc — n ouoKeUN TTPEMEL va €XEL KATAAANAO EEAEPIOPO. AEV EMTPETETAL VA TOTOOETIGETE TN CUCKEUN TAVW O€ éva
KPEPRATL, évav KavaTé 1) O€ TAPOUOIEG ETPAVELEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE Tr) OUCKEUT PE Tpame{opdvTnAa, TETOETEG,
EQPNUEPISEC KATT.
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12. Nepo Kal vuypacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupKaytdg r nA\ektpomAn&iag, Sev emTpémeTtal va eKOETETE T CUOKELT TNV

Gueon emidpaon BPoxng, VEPOU Kal uypaciag OTTWG TM.x. 6Tn GAoLVaA f TO UMAVIo. MnV XPNOIHOTIOLE(TE TNV TAPOUGA GUCKEUT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, Vimtipa, vepoxuTtn Koulivag r okaen, o€ éva umoyelo pe vypacia rj Simha o moiva (i

O& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

13. AVTIKE{pEVA KAl UYPE HECO OTN CUOKELT — OEV EMITPEMETAL VA TIECETE OMTOIOSATIOTE AVTIKEIMEVO MDA ATTO TA AVOiyHaATA TNG

OUOKEUNG, YIATi aUTA PTTOPE( va €XOUV EMAQN HE TA ONUEI TNG EMKIVOUVNG NAEKTPIKAG TAONE KAL TA UTTOCUCTAPATA KAl AUTO

HmopEi va mpoKaléoel TUPKAyIA. € Kapia mep{mTwan pn XUoeTe omoloSrmoTe uypd SimAa 0Tn GUOKELT|. AgV EMTPEMETAL VA

Balete mMAvw OTN CUCKEUT TA AVTIKE{PMEVA TTOU TIEPLEXOUV LYPA.

14. KaBapiopdg - mavta mpémel va amoouvSEETE T CUGKEUN ammo Tnv mpila nAeKTPIKOU SIKTUOU TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd To nxeio pmopei va apalpedei pe éva UPAopa. Av XPNOIUOTIOINOETE £éva agPOAUMA Yia KABAPIOHO, UNV KATEVOUVETE TN

por YEKAOHOU AUECA OTN OUCKEUT, AANG o€ éva mavi. Mpémelva TpooéEeTe va un XahdoeTe TIg povadeg petadoong kivnong.

15. Mp60BeTog EEOMMOUAG — PN XPNOIHOTIOICETE A§ECOUAP TTOU SEV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUATTH, YIATI AUTA HITOPOUV

va POoKaAéoouy Kivéuvo.

16. AeooUdp — PNV TOTTOBDETEITE TN CUOKELT| O A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOOTHPLYUA, TPimodo, Bdon 1y Tpaméll. H cuokeur| pmopei

va avatpamnei katva xaraoet kabwg kat va mpokahéoet coapd Tpavpata o€ matdid kat o€ nAKiwpéva mpdowma. Mpémetva

XPNOIMOTIOICETE ATTOKAEIOTIKA KAPOTOAKLIA, UTTOOTNPiypata, Tpimoda, Baceig iy Tpamélia mou opifovTal amd TOV KATAOKELAOTH

1 mou mwAouvtat pali pe Tn cuokeur. EKTENEOTE TN GUVAPHOAOYNON TNG CUCKEUNG CUHQWVA HE TIG 0SNYIEG TOU KATAOKEVAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATACKEVAOTH.

17. METAQOPA TNG CUOKEUNG — TIPETIEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUN TOTTOOETNMEVN OE KAPOTOAKL TTOAU TIPOCEKTIKA. ZAPVIKO

oTapdTnua, uTEPBOAIKN SUVAUN I} AVWHUANEG EMPAVEIEC UTTOPET VA TTPOKAAEGOUV AVATPOTTH) OTO KAPOTOAKL Hali HE TN CUCKELN.

18. MepiodogoTav n ouokeur Sev xpnoIHOTIOIEITAL - TTPETTEL VA ATTOCUVSECETE TO KAAWS10 Tpo@odoaoiag amd Tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALYISEG UE KEPAUVOUG 1) OTAV SEV XPNOIHOTIOLE(TE TN CUCKELH TTOAA Wpa.

19. Z€pPIg— unv SOKINACETE va EKTENECETE EMBEWPNOEIG TNG CUOKELTG HOVOL 6aG. To va avoi§eTe To KAAUUMA UTopei va

TPOKAANECEL EMAPN ME EMIKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDET 0 XprioTNG o€ AANOU KIvSUVOUC. H ouvTripnon Kat n emMoKevr

TOU £€OMAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOUG £§0UGI0S0TNHEVOUC UTTAAANAOUC GEPPIG.

20. 'Otav €V XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN, TTPETTEL VA ATTOCUVOETETE TO @IG TNG amd TNV mpila nAekTpIkoL Siktvou. OTtav n

OUOKEUN gival ouvEeSepévn oTNV TNYA NAEKTPIKI EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AElTOUPYIaG avapovig Kat Sev eivat amoAuTwg

ATTEVEPYOTIOINMEVN.

21. AVTaANQKTIKG — 6TaV aVTIKABIOTATE EEAPTAMATA TIPETEL VA EAEYXETE AV O UTTAAANAOG TOU O€PPIG EXEL XPNOIMOTIOINOEL TA

AVTAANOKTIKA TTOU TTPOTEIVOVTAL A0 TOV KATAOKEVAOTH f} Ta e€apTtripata ivat idia dnwg ta yvrota e€aptripata. H

AVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE PNV EYKEKPIPEVA TTPOKAAE( KivOUVO TUpKayLdg, NAekTpomAn&iag kat aAAoug KivSUvoug.

22. KUPIEC NAEKTPIKEG AOPANELEG — V1A VA TTIPOCTATEPETE e CUVEXT TPOTIO T CUCKELH amé mbavr mupKayld, mpémetva

XPNOHOTIOINCETE TIC ACPANEIEC KATAAANAOU TUTTOU KAl TAPAPETPWV. Ot TAPEUETPOL TWV ATPAAEIWY TOU OPICHEVOU PACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONUA{VOVTAL TAVW OTN CUCKEUN.

23. Aev emtpéneTal va au€OETE TNV €VTAON XOU OTAV AKOUTE £Va KOUMATI TO Omoia €L XapnAr évtaon fixou rj otav Sev

UTTApXEL oA X0V £10080U. Z€ avTiBeTn MEPIMTWON, EVOEKETAL VA XANACETE TO NXEIO ME TNV EQ@VIKN avnon Tng évtaong Tou

orpaToc.

24. H povadiki AUon va amocuvS£oeTe MARPWE TN CUOKELH amd TNV TNYH NAEKTPIKNG EVEPYELAG Eival N aTOCUVOEDT TOU

kaAwdiov Tpopodoaiag améd tnv mpila NAEKTPIKAG eVEPYELAg i amd Tn cuokeun. H mpia nAektpikol Siktvou fi n umodoxr Tou

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeun TAVTA TIPEMEL v gival SIABETINEG KATA TN XPON TNG CUOKEUNG.

25. H ouokeun mpémetva tonoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU 1} EMEKTACT €TOLWOTE Va gival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia meptpaiovtog mpénel ivat 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA PE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG OUOKEUNG S1ATAPACOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TIPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOLOETE KA VA TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE TN GUOKELT| GE GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a.Agv emTpémeTal va eKBETETE TIG umatapieg otn Spdon umepPoMkng {EoTng OTWE TT.X. NAlakn akTivoBoAia.

b. Kata tn 8§146e0n Twv prataptwy, mpénetva SWOETE onpacia oTIG MAPAUETPOUG TNG TPOCTAT{AG TOU TTEPIBANNOVTOG.

c.Mpo&ldomoinon OXETIKA HE XPHON TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOOPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HITOPE( va

TIPOKAAECEL TPAUUATA I} VO XAAGOEL TN OUOKEUN:

«  OtavBalete tn umatapia Swote onpacia otnv MOAWON TNG (+ Kat-).

«  AgvEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl LETAXEIPIOUEVEG, TIG
HTatapieq oTAvTapP Kat aAAKAAIKEG KATT.

«  TMpéneiva BYANeTe TIC urmaTapieg amd Tn CUCKEUN S€V TN XPNOIHOTIOLEITE TOANA Wpa.

MPOEIAOMNOIHZIH

H ouokeun Sev emtpémetal va xpnotponoinbei and mpoéowma (CUUTEPIAAUBAVOHEVWVY TWV TTASIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alodnTNEaKn IKAvOTNTA KAl TA TPOOWTTA UE AVETTAPKK YVWaN Kal EUTELPia, av Sev gival TG TNV EMOTITEIA TOU TTPOCWTTOU TTOU
givatumevBuVo yla TNV acPANeLd Toug Kat Sev €xouv eKTAISEVBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV T CUCKEUN HE ao@al TpoTmo. H
Tapouasia Twv evnAikwv amatteital 6tav ta maidid xelpiovtal tn cuokeun- €Tot Ba Slao@aNioETe TNV a0PANA Xpron TNG
GUOKEUNAC.

1. Agv EMTPEMETAL VA APHVETE TN CUOKEUT OTAV AEITOUPYED XWPiC Kapia emomnTeial Mpémel va amevepyoToLEiTE Tn CUOKEUN dTav
SEV TN XPNOIHOTIOLEITE, AKOUN Yia £€va OUVTOHO SlaoTna.

2. Agv emMTPEMETAL VA HETAXEIPIEOTE TN CUCKEUN PECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL HE XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPLOTO
oUOTNUA TNAEXELPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivouvo o mepimtwon BAABNC Tou Kahwdiov TpoPodoaiag, N AVTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE A
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ovatodotnuévn unnpecia oépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAQ TPOCOVTA.

4. TIpwv apyioeTe va XeIP{{EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival CUPBATH PE TNV TACN TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU
Siktvou.

5. Agv EMTPEMETAL VA KANUTITETE T AVOiyHATA EAEPIOHOU T.X. UE EPNUEPISES, Tpame(opAvVTNAQ, KOUPTIVEG KATL. Mpémetva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag EAEVBEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kal amod KABe MAeupd TNG -
TOUAAxIoTOV 5 Ccm.

6. Agv emTpénetal va oTagel 1 va Xubei kavéva uypd oTn oLOKeLT Kal Sev emTpémetal va BAleTe MAVw 0T CUOKEUN Kavéva
QAVTIKEIHEVO YERATO PE UYPO OTTWC TT.X. €va Balo.

7. Ta va amo@UyeTe MUPKAyLd | NA\eKTpomAn&ia, Tpémel va TpooTATEVETE T OUOKEUT amod {e0TOUG TOMOUG, Tn §pdon Tng
BpoxAG, TNG uypaciag Kat TG oKGVNG.

8. Agv eMTPEMETAL VA TOTTOBETEITE TN GUOKEUT KOVTA O€ OTTOLASHTTOTE TTNYN VEPOU OTTWG T1.X. BPUOEG, umaviépeg, MAuvTiplan
moiveg koAOUBNonG. H cuokeun mpémet va tomoBetnOei o€ pia iola kat otabepn Bdaon.

60



VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

9.  AevemTpEmeTal va eEKOETETE TN OUOKEUN O€ LOXUPO HAYVNTIKO TTESi0.

10. Agvemtpénetalva BAETE TN CUOKELH APECWE OTOV EVIOKUTH, S4KTN 1} StakomTn.

11. Aevemtpénetal va BAETE T CUOKELN O€ éva HEPOG PE LYPATIA, YIATI N Vypaacia £XEL ApVNTIKA EMISPAON OTA NAEKTPIKA
ouoTApaTA.

12. Metd amd HeETa®popd TNG CUOKELNG ATTO KpUO o€ {e0TO TOTIO ) O€ TOTIO WE UypaAasia, Umopei va mpokAnBei uypomoinon tng
UYPACIag TAVW OTOV PAKO HECA GTN CUCKEUN QVATTapAYWYAG. € MIa TETOLA TTEPIMTWON N CUOKEUN Sev Ba AeITOUPYHOEL CWOTA.
Mp£mel va aQOETE TN GUOKELT ATIEVEPYOTTOINUEVN YIA TIEPITIOU HIA WA, YIA VA ETIITPEPETE TNV EEATHION TNG UYPATiAG.

13. Aev emtpénetal va kabapileTe TN CUOKEUN PE XNHUIKOUG SIANUTEG, ylaTi pmopei va xahdoouv 1o BepViki Tou TEPIBARHATOG.
TKOUTi(ETE TN CUOKEUN HE éva KaBapd, ateyvo 1) Aiyo HOUCKEUEVO TTaVI.

14. ‘Otav Bydalete 1o @Ig amod TN mpifa Toixou, MavTa mPEMel va TPABATE TO @I Kat OX1 TO KAA®S10.

15. ‘'Otav n evepyomoinpévn OUOKEUN Xpnotpomoleital Simha og evepyomotnpuévn TNAEGPACN, UTTOPEL va ival Tnyn Slatapaxwv
6paACNG KE TN HOPPN YPAUMWY 0TV 0006VvN. AuTd e€aptatal amd Tn {wvn KUPATWY petddoong tng TV. Autod Sev onuaivel 6tin
OGUOKELN i N TNAEOpacn Sev AelToupyo v KATaAANAa. AV QUTEG YPAUUEG Elval OPATEG, TTIPETIEL VA ATTOUAKPUVETE T GUOKEUT| Ao
™v tnAeodpaan.

16. To @I1GNAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIHOTIOLEITAL YIA ATTOCUVEEDN TNG NAEKTPIKH TAONG TPOPOSOCIiag Kat mavTa mPETEL va ival
Slabéoipo.

17. Tavapnv emtpéPete mOavr anwAELd AKONE, SEV EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKH TTOAU SuvaTtd yia moAR wpa.

N

NPOZOXH

Anlwon c :

Aatou mapdvtogn etaipeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@vel 4TI n mapoVuoa CUCKEUN gival
oupBatn pe TIC TPoUmoB£oelg Kal TIG ANoITEC OXETIKEC TPOBAEPEIC TNG 08nyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBeTe Tnv mArjpn
ShAwon cupPatétntag amd Tnv IotooeAida www.blaupunkt.com oTnv KapTéAa Tou MPOTOVTOG.

Katoxog adeiag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, lMoAwvia
TnAépwvo: +48 22688 08 00,, e-mail: info@everpol.pl

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE Amd UAIKA UPNARE TOIOTNTAG KAL TA GUCTHMATA, TA OTTOia HITOPOUV va avaKUKAwBo UV Kat va
xpnotpomoinBouv Eavd.

Edv undpxet cOpBolo Staypappévou KASoU amoPPIMHATWY 0T CUCKELN 0AG, ONUAiVEL 0TI TO TTPOTOV KAAUTITETAL ATTO

Tig Satageig Tne Evpwmaikng O8nyiag 2012/19/EE. Me Baon autd, akoAouBroTe TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG Kal

£EOIKEIWDEITE PE TIC ATTAUTHAOELG Y1 TO TOTIIKO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO CUGTNHA GUANOYIG ATTOPPIHHATWY Kal, 0TNV
EEEE  TTIEQIMTTWON AUTOU TOU TPOIOGVTOC, CUPHOPPWOEITE HE aUTEC.

MHN AMOPPINTE AYTO TO MPOION ME TA OIKIAKIA ZAS ATTIOBAHTA!

AYTOTO MPOTON MEPIEXEI EMIKINAYNEX OYZIEE, MITMATA KAI ZYSTATIKATA OMOIA, EAN MH ETKEKPIMENO, MMOPEI NA EINAI
MHIH NMNI©OANQN EMIAPAZEQN XTO OYXIKO MEPIBAAAON KAI XTHN YTEIATOY ANOPQMOY!

Howotr andéppin Tou Xpnotpomoinpévou mpoidvTog 0a amoTpéPel apvnTIKEG EMMTWOELG 0TO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwmivn
vysia.

H ovokeun givat e§omhiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovTal pe TNV eupwmaikn odnyia 2006/66/EC. Agv emtpémeTat va
AMOPPIMTETE TIG umatapieg padi pe Ta okiakd anmoppippata. Mpémet va e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG yia TV
EEXWPIOTH CUYKEVTPWON TWV UITATAPLWV, S16T1 N KAatdAAnAn S1dBeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA AMOTEAECPATA TG yIa
TO PUOLKO TEPIBANOV Kal TNV avBpwmivr {wh.

MAnpog@opieg yiatnv npoctacia tov mepifdilovrog

H ouokevaciamepiéxel povo ta amapaitnta otolxeia. Exet kataBAnOei kaBe Suvatr mpoomabela WOTE TA TPiA CUCTATIKA TNG
ocuokevaoiagva SlaxwploTolv eVKOAA: XapTi (KOuTi), appO¢ MOAVCTEPIVNG (MPOOTATEVTIKA HECA OTN CUCKELAGIA) KAl
TOAUAIBUAEVIO (CAKOUAEG, TPOOTATEUTIKO QUANO). H CUGKEUT KATAOKEUAGTNKE ATTO UAIKA TA OTTOiA HITOPOUV VA avaKUKAwBo UV
Kalva xpnotpomnotnBouv avd HETA TRV amocuvappoAoynor Toug. MpEmet va akoAoUBGETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA
HE TN S1d0€0N TWV UAIKWV CUCKEVAGIAC, TWV HETAXEIPIOUEVWY UTTATAPIWV KAL TWV TTEPITTWY CUCKEVWV.

H eyypaen kat avamapaywyr) UNKOU HTTOPE VO amaiTrOEL OXETIKY) AS€ta. BAETTE TO TTEPI MVELHATIKWV SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAWHATWV/SNHUIOUPYWV/KAANITEXVDV VOO,

Mapatipnon oxXetika pe Ti¢ ERP2 (ZUGKEVEG OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

Hnapolvoa ouokeun eival oikohoyikoU oxeSlacpol Kal TANPoi TIC anmatioelg TNG @donc 2 Tou Kavoviopou (EK) apB. 1275/2008
¢ Emtponicmepi epappoyng g odnyiag 2009/125/EK oxeTIKA PE TNV KATAVAAWON EVEPYELAC OE KATAoTAON
ATIEVEPYOTTOINONG KAl AVAHOVAE TOU NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU YpaPEiOU Kal OIKIaKoU £0TAIOpOU.

Bluetooth’

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWY ONUATWY Kal Tou Aoydtumou Bluetooth® givain etatpeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetdA\Aevon
AUTWY TWV CNUATWY KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL Ao TNV AdELa XProewC. AN CjHaTA KAl EUTTOPIKEG OVOUATIEC ATTOTEAOUV
KUPIOTNTA OXETIKWY ISIOKTATWV. 61
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J0G EUXAPIOTOUHE TTOU AyOPACATE TO SIKO HaG HOVTENO, TIPIV EEKIVIIOETE VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUT, TTAPAKANOUHE Va
Slafdoete mMpooeKTIKA TIC 08NYieg Xprione. Kpatriote auTég Tic 0dnyieg xpriong yia HEANOVTIKA avapopd.

TomoBsoia oTolxeiwv eAéyxou

1- MA&ka mKkamn 2- Ke@ahn pe Behdva mkam

3- EmAoyéac Aeltoupylwv (evepyomoinon/amevepyomoinan, EMAOYH TPOTIOU AVATTAPAYWYIG, EAEYXOE £VTAONG XOU)

4- Ev8eiktikr) Auxvia LED Aettoupyiag avamapaywync. (Aeukd xp'wpa = Aettoupyia avamapaywyng Bivuiiou, Agukd mou
avafBoofrvel = Aettoupyia avamapaywyng Bivuliov pe petddoon orjpatog Bluetooth o€ pia e§wtepik CUOKEUR, T.X. EEWTEPIKA
£VEPYA Nxeia, akouoTikd Bluetooth kA, MmAe xpwpa = Aettoupyia avamapaywyrc Bluetooth yia e§wtepikég CuoKeUEG -
smartphone, tablet, ctaBepd¢ umoloytoTric)

5- AaKTOMOG OTEPEWONG YIa TN OTEPEWON TOU §ioKou BivuAiou TNV MAGKA TOU TKAT

6- AlaKOTTNG EAEYXOL avamapaywyng mpog Ta eunmpog/miow 7- AlakOTTNG yla va emAEEeTe To uéyeBog Tou Siokou: 7" 12"
8- AlakOmTNG EMAOYAG TAXVUTNTAG AvATapaywyn¢ (33 oTpopéC avd AemTo 1 45 0TPOPEC ava AemTo)

9- Koupmi START/STOP yia tnv évapén kat tn S1akomr tng avamapaywyng Bivuliov

10- Koupmi UP/DOWN yia va xapunAWOETE KAt va ONKWOETE ToV Bpaxiova Tou mKAT

11- Koupmiyla évapén tgAettoupyiag emavainyng avamapaywyng Siokov REPEAT

12- Evowpatwuévo neio 13- AGKTUAIOG KEVTPAPIoPATOG §i0KOU HE PeYAAn omry
14- Ynodoxn yta amoBrikeuon Tou SAKTUAIOU KEVTPAPIOHATOC KAl 0TEPEWONG SioKou
15-'E€080G AKOUOTIKWV 16- Ymodoxn yla mapoyxr ouvexoug pevpatog DC 17-'E€odo¢ nxou ypapung RCA
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NPV XPNOIUOTIOICGETE TO TKATT YIA TTPWTN QOPJ, APAIPECTE TO KAAWS10 ACPaAEiag amod Tov Bpayiova Tou MKAT Kal aQalpECTE
amald 1o Stagavég kahuppa mpootaciag Tng BeAdvag (BA. TapakaTw 1KOVA). ZUVEECTE TO TAPEXOUEVO TPOPoSoTIKO AC/DC
otnv mpifa AC yla va amOKTAOETE TNV TAPOXH PEVHATOC Kal, OTN CUVEXELD, CUVEECTE TO GUVSECHO TOU TpoPodoTikoL DC oTnv

umoSoxn mpifa cuveXoUG PEVHATOG OTO TG TAuS)
L

(AQaIP£0TE TO S1APAVEC TTPOOTATEUTIKO KAAVUMA TG BENdVAG)
Evepyomoinon/anevepyonoinon mkan/evailayi Aeitovpyiag avamapaywyr/puOpion évraong nxouv: NMatriote kat
KPATAOTE TATNHEVO TO KOUUTI AEITOUPYiag yia 3 SEUTEPONETTA VIO VA EVEPYOTIOICETE/ATTEVEQYOTIOINOETE TN HovASa, TATAOTE
cUVTOHa TO KouuTi yia evallayn Tng Aeitoupyiag avamapaywyng HETagL avamapaywyng Bivuliov/petadoon onpatog
avanmapaywyng diokwv Bivuliov péow Bluetooth OUT/avanapaywyrc Bluetooth (Bluetooth IN). Otav aANalet n Aertoupyia
avanapaywyng, EHQavifetal éva avtioTolxo QwVNTIKO HAVUHA TTOU UTTOSEIKVUEL TNV eMAeypéVN AetToupyia. NupioTe To kouumi
Y10 VO HEIWOETE i} va AUENOETE TNV évTtaon e£68ou.
Fevikda oxoAta yia toug Sickoug Bivuliouv:
1.Mptv amd Tnv avanapaywyr vog diockou Bivuliou, mpoomabriote va tov
kaBapioete amd Tuxdv ocwpatidia okdvNG f KOV TAVW Tou.
XpNOoIHomoIRoTE pia KATAAANAN BoVpToa yia va To KAVETE QuTo Kat, yla
Mo £évTtovn Bpwiid, XpNOIHOTIOIOTE €va €181KO KaBapIoTiko Bivuliou.
Autd ta afecovdp Sev amoteAoUV HEPOG TOU KIT.
2.'Evag BpwHIKOG KAl OKOVIOHEVOG 8iOKOG Ba €XEL ONUAVTIKO QVTIKTUTIO
OTNV MOIOTNTA TOU AVATTapayOEVOU X0V, O OTTOI0G urmopei va ekdNAwOel
WG KPOTOG KAl MIKPH TTapapépewaon.
3.Edv n em@dvela tou Siokou gival avwpain (éva cuvnbiopévo
PaIVOUEVO OTOUG TTAAALOTEPOUE S{OKOUG), AUTO PTTOPE VA TTPOKANETEL
Talavtwon tou §ioKou KAtd TNV avamapaywyn Kat ahhayn tng dtadpoung
TOU KOMHATIOU, YEYOVOG TTOU Ba EMNPEACEL TV TOLOTNTA TOU HXOU.
SNUEIWOTE OTLAUTO SEV ATTOTENET MELOVEKTN A TOU TTAPOVTOG TTIKAT. Ma va
TO ENAXIOTOTTOIROETE AUTH, MpoomadroTe va TomoBeTroeTe ToV §ioko
OWOTA OTNV TTAAKA KAL VA TOV OTEPEWOETE KAAA HE évav SAKTUAIO
OTEPEWONG.

Avamapaywyn Bivuiiov
/ Tava avamapdyete 1o 8ioko, aKoAouBOTE Ta TAPAKATW BApata.
1. Evepyomoljote Tn povada, maToTe CUVTOHA TO KOUMTT
Aettoupyiag (3) yia va e10éNBeTe 0T Aettoupyia avamapaywyng Bivuiiou.
H evdeikTikni Auxvia LED emloyri¢ Aettoupyiag (4) Ba avapel pe Aeuko
XPWHO KAt armé T HEYAPwvo Ba aKouoTEI TO NXNTIKO prvupa «VINYL».
2. MatioTe Kal KPATHOTE TATNHEVO TO aploTePS Kat To Se&i koupmi
ac@ahiong tou Saktuliov oTEPEéwang Tou Siokou Bvuliov 0TV MAAKaA
yta va 1o agaipécete amd Tn BAcn TG 0TO MoW PHEPOG TOU TIKAT
3.TomoBeTAOTE MPOCEKTIKA TOV §i0KO BIVUAiOU OTNV MAGKA TOU TIIKAT Kal,
OTN GUVEXELD, OTEPEWOTE TOV OTNV TIKAT XPNOIHOTTOIMVTAG TOV SAKTUAIO
OTEPEWONG, KOUUTTWVOVTAG TOV TAVW 0ToV dova Tou TPoe&EXEL amd TNV
KEVTPIKN o) Tou Siokou.
4, XpNOIUOTIOIOTE TA KOUUTTIA OTOV UITPOCTIVO THiVAKA Y1a va EMAEEETE TO
KATaANAo péyebog mhakag (7) kat tnv taxvtnta (8).
5.MatRote cOvtopa to Koupni START/STOP yia va EekiviioeLn
avamapaywyn tou diokou. O Bpayiovag tou mKam Ba petakivnOei
AUTOUATA 0TV AKPN TOU §{0KOU yla va EEKIVTEL N avamapaywyr Tou
TPWTOU Koppatiov. Matiote §avd autd TO KOUUT Y1a VA OTARATHOETE TV
avamapaywyn Kal o Bpayiovag Tou mMKAm Oa emMoTpEPEl QUTOHATA OTN
Baon otipi&ng tou Bpayiova.
6.71a va HETATTNONOETE GTO TPONYOUUEVO I OTO EMOUEVO KOUHATL, HETAKIVAOTE avaloya Tov S1akomtn eEAéyxou avamapaywynig
TIPOG Ta EUMPOC/Miow (6), yia va ONKWOETE 1 va XAUNAWOETE Tov Bpayiova Tou mKAm, matiote To kouvuni UP/DOWN (10).
7.MatoTe cOvTOpa To KOUPTI REPEAT (11) yia va evepyomoloeTe Tn Aettoupyia emavaAnyng tng avamapaywyng Bivuliov. H
evSelkTikr Auxvia LED (4) 6a avayel pe mpactvo xpwpa. Otav n povdda oAokAnpwaoeL Tnv avamapaywyn Touv diokou, o
Bpaxiovag peTakiveital autopata Kat EEKva tnv avamapaywyn tou diokouv amd Tnv apxn. Matiote {ava to koupmni REPEAT (11)
Yl va aKUPWOETE TN AelToupyia emavainyng.

Record fixator J 45rpm adaptor

Avamapaywyn §ickwv pe peydin kevrpikn omn (cuvi@wg Siokot pe TaxuTNTA avanapaywyng 45 oTpo@wv avd Aemto):
Katda tnv avamapaywyn evog S{iokou BIvuliou ue HEYAAN KEVTPLKI OTIH), TOTOBETHOTE MPWTA TOV SAKTUAIO KEVTPAPIOHATOC, O
omoiog BpiokeTal otn BrKN 01O oW PEPOG TOU TIKAT, GTNV €00 TNG TAAKAG (0TO KEVTPIKO TURHA TNG TAGKAG), OTN CUVEXELD
TomOBETHOTE TOV SioKO BIvUAiou pe PeYEAN OTTH) 0TNV TAAKA KAl OTEPEWOTE TOV SAKTUAIO OTEPEWONG ETOL WOTE OL TTPOEEEXOVUTEG
amo Tov SAKTUAIO KEVTPAP{OHATOG TPOEEOXEC VA ONIOBAiVOUV OTIG OTTEG 0TO ECWTEPIKO TOU SAKTUAIOU OTEPEWONG. AvaTpéfTe
oTNV MAapakdaTw €1KOVA Yia TN A&IToupyia auTn.
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Avamapaywyn diokwv Bivuliov pe petddoon ofjpartog Bluetooth og e§wtepikn cuokevn (Bluetooth OUT): Auto to
pHovtélo Slabétel Aettoupyia Bluetooth OUT, emitpémovtag Tnv acVppaTn HETAS00N TOU NXNTIKOU GHATOC KATA TNV
avamapaywyr Bivuliov o€ eEwTEPIKEC CUOKEVEC, OTIWG evepyd nxeia Bluetooth (m.x. nxeia BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 iy
AdANa), akouoTikd Bluetooth kat dAa nxeia pe Bluetooth IN. Ma va evepyomolioeTe tn Aettoupyia peTddoong nxnTikou orjpHaTog
o€ pia eEwTePIK cuoKkeur Bluetooth, xpnopomotjote To koupmi AelToupyiag (3) yia va emAEEETE TN AeITOUPYia avamapaywyng
Siokou Bivuliou pe petadoon onpatog Bluetooth (n evdeiktikn Auyvia led Tng Aettoupyiag avamapaywyni 6a mpémet va
avaBooBrivel pe Aeuko Xpwpa, uTTOSEIKVUOVTAG TNV ETOIHOTNTA Yia 0ULeuEn pe pia e§wTeptKn ouokeur Bluetooth, kat éva
nNXNTIKO prjvupa - «VINYL STREAM» - Ba akouoTei amd To nxeio). Evepyomojote tnv e§wtepikr ouokeur Bluetooth kat petapeite
oe hertoupyia {ev€ng Bluetooth (eAéyETe TIg 08nyieg XprioNg TNG EEWTEPIKNAG CUOKEUNG YIa NEMTOUEPELEG), TO TIKAT Bal
AVIXVELOEL AUTOMATA Kal Ba cuvSeBei pe Tnv e§wTepikr ouokeur] Bluetooth. Metd tnv emtuxf cU{euén pe pHia EEWTEPIKN
ouvokevr Bluetooth, n evdeiktiki Auxvia led 8a otabepomoinBei kal Oa avapel pe Aeuko XpWHA, Kal £€va NXNTIKO pARvupa a
akovoTei amd 1o nxeio - KCONNECTED». XTn ouvéxela, matrote 1o koupur{ START/STOP (9) yia va §eKIvijoeL n avamapaywyr Tou
Siokou Bivuliou kat o ixog Ba avamapdyeTal HEOW TNG EEWTEPIKNAG CLUOKEVNC Bluetooth.

INHEIWOEIG:

1. AaBete uMOYN 6TI 0€ AUTH TN AEITOLPYiD avamapaywyng o EAeyXog TnG évtaong eival S1a0€01pog oTn ouvdedSepévn ewTePIKNA
OUOKEUN Kal Ol O€ AUTO TO TTIKAT.

2.H BéAtiotn amdoTtaon Aeltoupyiag HETAEL AUTOU TOU TIKAT KAl MIAG EEWTEPIKAG OUOKEUNG Bluetooth gival 10 pétpa, xwpic
EUMOS1a HETAEY TWV OUOKEVWV.

Avanapaywyn Bluetooth IN

Auté To mikam Stabétel Aettoupyia Bluetooth mou emtpénel Tnv acvppatn avamapaywyi HOUGIKNAG amd GANEG CUCKEVEG
Bluetooth (m.x. smartphones, tablet, TnA\eopAoeIg K.AT.) HEOW TWV EVOWUATWHEVWY NXEIWV.

1. EvepyomotoTe Tn povada Kat mEoTe To Koupmi Aettoupyiag (3) éwg dtou n evdelktikr Auxvia led emAoyric Aettoupyiac (4)
avaBooBrvel pmAe Kal éva nxnTiko pvupa - «<BLUETOOTH» - Ba akouoTei amd To nxeio, umodelkviovtag 0Tt n povada givat
£101un yla 60levén pe pta eEwtepikr cuokeun Bluetooth.

2. Evepyomotote tn Aettoupyia Bluetooth otnv e§wtepikn ouokevr Bluetooth kat avalntriote cuokevégmou eival S1aBECIpEg
yia (evén (eNéyETe TiIg 0dnyiec Xprion TNC eEWTEPIKNC CUOKEVAC) Kal, TN OUVEXELD, ENEyETe TN SlaBoiun cuokeun Bluetooth
otn Aiota. EmAéETe To «BPVT100» yia avtiotoixion, n ev8eikTikn Auxvia led emAoyri¢ Aettoupyiag (4) autou Tou mikam 6a avaygel
0TaBepd HETA TNV EMTUYXA AVTIOTOIXION KAl Ba aKOUOTEl éva NXNTIKOG privupa amoé 1o nxeio tou - KCONNECTED».

3. EmMAEETE KAl avamapdyeTe HOUOIKN amo pia eEwTePIKA ouoKeun Bluetooth, puBuiote Tnv évtaon tou fixouv avdhoya Kai otn
OUVEXELD 0 X0¢ Ba Byaivel amd TO EVOWHATWHEVO NXEIO AUTOU TOU TIIKATT.

4.3t Aertoupyia avamapaywyn¢ Bluetooth, xpnotpomoiote pia e§wtepikr ouokevr Bluetooth yia éAeyyo.

INMHEWWOEIG:

a. Aev givat eyyunuévo 6Tt OAeg ol cuokevég Bluetooth Ba ouvdeBo UV cwWOTA AOYW S10POPETIKWV OXESIWV KAl EUTOPIKWV
ONUATWV.

B.HkalUtepn amdotaon epyaciag yta Bluetooth eival 10 pétpa xwpic eumddia petagl GUOKEVWV.

Y. H ouokeun pmopei va ouvdeBei kat va Aeltoupyr ol povo pe pia cuokeun Bluetooth kabe gopa.

8. ZTnv mepinTwon e10epXOHEVNG KARONG KATA TNV avamapaywyr Bluetooth, n pouoikn Ba Stakomei mpoowpivd Katn
avamapaywyr 6a CUVEXIOTE! HETA TNV OANOKAR pWON TNG TNAEPWVIKAG KA ONG.

Fpappikn é§060¢ RCA

To mikam Stabétel pia ypappikn €600 RCA, n omoia emMTPEMEL TNV EVOUPHATN OUVSEDT e EEWTEPIKO EVEPYO N)XEio 1} EVioXuTh. To
onpa otV €080 ypapung eivat Stabéoipo katd Tnv avamapaywyr diokou Bivuliou kat og Aettoupyia Bluetooth.
Xpnopomnotwvtag éva kahwdio ixouv RCA - RCA (Sev mapéxetat), ouvdEoTe Tn ypappikn €080 RCA TOU TTIKATT PE TN YPARMIKY
£{0060 RCA TNC €EWTEPIKAC CUOKEVNG, TNV EWTEPIKN CLUOKELT, AANAETE TNV TTNYR O€ AEITOLPYIA YPAMIKNG EI0OSOU Kal
puBpiote To emimedo évtaong, EMAEEETE KAl AVATIAPAYETE TN HOUGIKI OTO TIKAT, TOTE 0 1X0¢ O EUPAVIOTEI TOGO 6TO
EVOWHATWHEVO NXEIO TOU TIKATT 000 Kal O€ UIla EEWTEPIKI CUOKELN.

Mava amo@UYETE TNV EMKAAUYN TOU X0V HETAEY TWV EVOWHATWHEVWY NXEIWVY TOU TTIKAT KAl TWV EEWTEPIKWY CUGKEVWY TTOU
eivatouvdedepéveg otn ypappikn é€08o RCA, gival Suvathi n mApn¢ oiyaon Tou XoU 6Ta NXE(a TOU TIKATT e TO KOUpTTi
Aettoupyiag (3). To ofjpa ypappikng e€660u éxel 6Tabepr) oTAOUN Kat n évtact Tou pmopei va puBpioTei pe Tov pubuioth
£VTaoNG TNG EEWTEPIKAG CUOKEUNG.

'E§080¢ aKOUOTIKWV: CUVSE0TE EVOUPHATA AKOUOTIKA 0TV UMoSox ) AKOUGTIKWY 6TNV TMiow MAEUPdA Tou KA. O ixog ota
evowpatwpéva nxeia Oa eival olwmnAdg kat Ba eival S106£€01H0¢ HOVO e AKOUOTIKA. PUBUIOTE TNV £€VTAON TWV AKOUOTIKWVY PE TO
kouprmi Aettoupyiag (3).

Xpnotpomotwvtag éva KatdAAnAo kaAwsd1o, To orjpa and Tnv €£080 AKOUOTIKWY pmopei emiong va tpopodotnBei oTnv gicodo
AUX 11.X. VO HIKPOU TTUPYOU, EVEPYWV NXEIWV K.ATT.

‘Otav XpnoIHOTOLEiTE aKouoTIKA Bluetooth, mpoteivoupe va Ta cuvdéoeTe o€ AetToupyia avamapaywyng Bivuliou pe petddoon
ofjuatog Bluetooth oe pia e§wtepiki cuokeun (Bluetooth OUT). H péBodog ouvdeons meplypa@eTal 0TV mponyoUpevn votnTa
TWV TapOVTWV 08Nyt xprionc.

AM\ayn tn¢ BeAovag kepalg AT3600L

H BeNdéva pmopei va avté§el mepimou 300 WPEG UE KAVOVIKA XPRON. ZUVIOTATAL VA AVTIKATACTAOETE TN BEAOVA AUECWE HOAIG
TapATNPAOETE Ay OTNV TOLOTNTA TOU HXOU.

1.A@aipeon Tn¢ BeAdvag amd TNV KEQAAR

a.Maote amald TiIg mMAeUp£G TNG OKNG TNG BEAOVAG pE Ta SAXTUNG 0aG KAl METAKIVAOTE TV TTPOG TA KATW (OTTWE OTENV EIKOVA
«A»)

b. TpaBr&te Tn Behdva 6mwg @aivetal atnv elkdva «Bx.

Mpoooxn: Otav agalpeite Tn BeAdva amd TNV KEPAA, va To KAveTe amald. H xprion urepBoMknc Suvapng umopei va
KOTAOTPEPEL TNV KEQANR 1} va OTTACEL TN BEAOVa. 64
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2.TomoBétnon véag BeAdvag otnv KePaAn
a. Kpatnote ) Brkn g BeAdvag Kat TOMOBETHOTE TNV TNV KEPAAT PE TNV KATEVOUVON TTOU PAiVETAL TNV EIKOVA «C».
b. Metakivijote Tn BeAdva mpog Ta mavw, OTTWE QaiveTal TNV €1kOVaA «D», péXplva ac@alioel 0TV KEQAAN.

D\E@,ﬂ X =

MNpo&idomoinon:

1. ATOGUVSEOTE TO TIKAT amd TNV MAPOX N} PEUHATOG TTPIV AVTIKATAOTHOETE TN BeAdva. Mnv agatpeite Tnv idta tn BeAdva and tn
Orkn Kat pnv TNV Avyilete.

2. AtXHNPEG AKPEG, UNV ayyileTe Tn BEAOVA YIa VA ATTOPUYETE TOV TPAUHATIOHO TOU XEPLOU 6ag. Na UAACOETAL HAKPLA amd
naidid.

3.3ZUVIOTOUHE va avaBECETE TNV AVTIKATACTACN TNG YPapidag o€ évav EUMELPO 1 EmayyeApatia TEXVIKO.

Avtipetwmon npoBAnpatwv
1.To mkam Sev pmopei va evepyomotnOei.
a. ENéy€te dv n 0UVOEDTN MAPOXAG PEUHATOG EivAl CWOTH.

2. Aevumdpxet ixog.
a. AOKIPAOTE va pUOUICETE TO KOUPTT £vTaong Kat va eEAéyEETe TNV TNy avamapaywyng.
B. EMKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO TEXVIKAG BoAnOelac yia BoriBeia edv To TpOPANpa mapapével.

3. Mapapdpwaon Rxou.
a.lpoomadnote va maifete pouoikn o€ xapunAdTepo emimedo £vtaong.
b.Npoomnadbrote va kabapioete Tov Sioko Bivuliou kat SokipdoTe avd.

4.0 nxog dtakomtetal oTn Aettoupyia Bluetooth.
a. AOKIPAOTE VO UETAKIVAOETE TN OLUOKELH Bluetooth o Kovtda oto mikam.
B. Aokipdote Eava tn oVleuEn Tou MIKAT pE TN ouoKeun Bluetooth.

Mpodiaypapég

Mnyn tpog@odooiag: DCIN,9V/1,5A

loxUc e€6d0u RMS: 2 x 5W, THD10%

‘Ekdoon Bluetooth: V5.1

EpBéheia Aettoupyiag Bluetooth: mepimou 10 pétpa

Tuxvotnta petddoonc: 2.402~2.480GHz

Ymootnpi{opeva mpwtokoAa: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Ektpomr meplotpepdpevou Siokou: a§ovikr amokAion <0,6mm

Abvapn mieong Tng ke@ainc: 3,59 (+/0,5g)

MovTtého Ke@alrg: AT3600L, pdpka Audio Technica

Katavélwon toxvog: 13,5 W

KatavdAwon 1ox0og o€ katdotaon avapovig: <0,5W

(Mapatnproelg: ot mpodiaypa@ég Tou MPoIdVTOC UTTOKEIVTAL O aANayEéC Xwpig mpogldomoinon.)

65




VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

HOIATUS
A EZTEE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véhendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette ndhtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

Graafiliste simbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektril66gi ohuga dhvardava tugevuse.

a Vélgunoole siimbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
Hitumark vordkilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust késitlevat olulist teavet.

Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédmu.

Oluline informatsioon.

«  Teenindusjuhend ja ohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Ei tohilasta tekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

«  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite ldhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Kérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde voiavatud tule ldhedusse.

«  Seadetvdib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

*  USBmalutihendatakse vahetult véi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega tritada seadme sisemusse tungida. Seadet voivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend labi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave ldbi lugeda.
2. Sailitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jargida hoiatusi - toimida kooskolas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli margistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust votma seadme muuja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus - seade ei pea olema maandatud. Valtimaks tihvtide voi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud |[6puni. Moned seadme versioonid véivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (tiks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda podrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
véljavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet véi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. PGorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel ldbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi lile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriloogiga.

10. Ventilatsioon — seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile véi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus - mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud v6i muud soojust eritavad seadmed (ka
voimendid), ldhedale. Mitte asetada seadmele pélevaid kitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu véahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, ko6givalamu voi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - |abi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need véivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine - enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jilgida, et
ajamiliksused kahjustusi ei saaks.

15, Taiendav varustus - keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole tootja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib timber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kérusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, iilemaarane
joud voi ebatasane pind voéivad péhjustada kédru ja seadme imbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti Ghendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt I&bi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga lhendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole téielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade véljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voéi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali dkiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaésetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme Idhedusse nii, et need oleks alati juurdepdésetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valjalulitada ja seejérel uuestisisse lilitada voi teise kohta imber tosta.

28. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada tilem&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb p&orata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel péorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kuiseadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flisiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega té6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kuineid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kuiseadetisegiliihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see vilja lllitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab vdljavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvdhemalt 20 cm vaba ruumijaselleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilastatekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektril6ogi véltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetadatasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvéljade toimele.

10.Vahetult vdimendile voi vastuvétjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohiviia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliiksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisselulitatud
seade jdtta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisseliilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. S6ltub TV llekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vaarat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti ihendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. Véimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.
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Deklaratsioon c €

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53 / EL nduetele ja
selle muudele asjakohastele sitetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jérjehoidjas.

TAHELEPANU

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.zo.o.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

£

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alltiksustest.

=

Kuiteie seadmel on labikriipsutatud priigikastisilt, tdhendab see, et toode on héImatud Euroopa direktiivi 2012/19/EL
satetega. Sellestlahtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikajdatmete kogumissiisteemi
nbéuetega ning jargige neid selle toote puhul.

ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!
SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MIS VOIB LOATAMATA OLLA VOIMALIKUTE MOJUTE
ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JA INIMESETERVISELE!

Kasutatud toote 6ige utiliseerimine hoiab &ra negatiivsed méjud keskkonnale ja inimeste tervisele.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hoImatud patareidega. Patareide &raviskamine koos
kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine véldib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on koik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad:
papp (kast), polustiireenvaht (seesmine kaitse) ja polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist késitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike 6iguste
seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav markus

Kéeolev 8koprojektiga seade vastab vastab ékoprojektide néudeid kisitleva KOMISJONI (EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori-
jakodukasutuseks moeldud seadmete véljaliilitatuna ja ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE
joustava 2. etapinduetele.

€3 Bluetooth

Kaubamiérgijalogo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste kaubamaérkide ja logo kasutamine on
litsentseeritud. Muud mérgid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Taname meie mudeli valimise eest, palume enne seadme kasutamise alustamist kdesolev juhend hoolikalt ldbi lugeda ja sellega
tutvuda. Palume séilitada juhend tulevikus kasutamiseks.

Juhtelementide asetus

1-Plaadiméngija plaaditaldrik 2- Plaadimaéngija helipea ndelaga

3- Funktsiooninupp (sisse/vélja lilitamine, esitusreziimi valik, helitugevuse reguleerimine)

4-Esitusreziimi LED-néidik. (Valge véarv = viniillplaadi méngimise reziim; Vilkuv valge védrv = viniililplaadi mangimise reziim
koos Bluetooth signaali edastamisega vélisesse seadmesse, nt vélised aktiivkolarid, Bluetooth-kérvaklapid jne; Sinine varv =
vialisele seadmele (nutitelefon, tahvelarvuti, arvuti) Bluetooth esituse reziim

5-Kinnitusrongas vintilplaadi kinnitamiseks plaadiméngija plaaditaldrikule

6- Edasi/tagasi méngimise kontroll-luliti 7-Plaadisuuruse valimise liliti: 7" v6i 12"

8- Esituskiiruse valimise liliti (33 p/m voi 45 p/m)

9-Nupp START/STOP viniillplaadi méngimise alustamiseks ja peatamiseks

10-Nupp UP/DOWN plaadiméngija helikédpa langetamiseks ja tostmiseks

11- Nupp REPEAT plaadi kordusesituse funktsiooni kaivitamiseks

12- Sisseehitatud kdlar 13- Suure auguga plaadi adapter 14- Adapterija plaadi kinnitusronga hoidja

15- Korvaklappide véljund 16- Alalisvoolu toitepesa 17-RCA liinivaljund
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Enne plaadimangija esmakordset kasutamist eemaldage kaitsejuhe plaadiméngija helikdpast ja ettevaatlikult ndela
labipaistev kaitsekate (vt allolevat pilti). Toite saamiseks Gihendage kaasasolev AC/DC toiteplokk kodusesse AC pessa, seejarel
thendage toiteploki DC tihendus tagapaneelil asuvasse DC toitepessa.

-

(Eemaldage ndelaldbipaistev kaitsekate)
Plaadiméngija sisse/véljaliilitamine/méangimise reziimi iimberliilitamine/helitugevuse reguleerimine: seadme
sisse/valja lulitamiseks vajutage ja hoidke funktsiooninuppu 3 sekundit all; mangimise reziimi vintiilplaadi esituse / Bluetooth
OUT/Bluetooth esituse (Bluetooth IN) vahel imber lilitamiseks vajutage lihidalt nuppu. Mé@ngimise reziimi imberlilitamisel
ilmub valitud reziimist teavitav asjakohane heliteade. Keerake nuppu véljundhelitugevuse vahendamiseks voi
suurendamiseks. Uldine teave viniiiilplaatidest:
1.Ennevinuilplaadi méngimist piidke see priigiosakestest voi tolmust
puhastada. Kasutage selleks sobivat harja ja suurema mustuse korral
spetsiaalset vinutlplaatide puhastusvahendit. Need tarvikud komplekti
ei kuulu.
2.Maérdunud ja tolmune plaat voib esitatava heli kvaliteeti raginate ning
vaikeste moonutuste ndol oluliselt méjutada.
3.Kuiplaadi pind on ebaiihtlane (sageli vanemate plaatide puhul), véib
see mangimise ajal plaadi vonkumist péhjustada ja rada muuta, mis
avaldab moju heli kvaliteedile. Pidada meeles, et see eiole kdesoleva
plaadiméngija puudus. Selle ndhtuse minimeerimiseks piitidke plaat
korralikult plaaditaldrikule asetada ja see kinnitusrongaga hasti
kinnitada.

Viniiiilplaatide mangimine
Plaadi méngimiseks teostage alljargnevad toimingud.
1.Lulitage seade sisse, vajutage vintllplaatide mangimise reziimi
minekuks lihidalt funktsiooninuppu (3). Reziimi valiku LED-néidik (4)
= suttib valgelt ja kolarist kostub heliteade,VINYL".
45rpm adaptor 2.Vinudulplaadikinnitusronga plaadiméngija tagapaneelil olevast

* helipeast eemaldamiseks vajutage ning hoidke all selle vasakut ja
paremat lukustusnuppu
3. Asetage vinuulplaat ettevaatlikult plaadiméngija plaaditaldrikule,
seejarel kinnitage plaat kinnitusrongaga plaaditaldriku klge,
lukustades selle plaadi keskaugust véljaulatuvale spindlile.
4. Plaadile sobiva suuruse (7) ja kiiruse (8) valimiseks kasutage esipaneelil
asuvaid nuppe.
5.Plaadi mangimise alustamiseks vajutage lithidalt nuppu START/STOP.
Plaadiméngija helikdpp liigub esimese loo madngimise alustamiseks
automaatselt plaadi servale. Mdngimise peatamiseks vajutage seda
nuppu uuestija plaadiméangija helikdpp po66rdub automaatselt tagasi
helikdpa hoidikusse.
6.Eelmise voijargmise palajuurde Gleminekuks liigutage vastavalt
edasi/tagasi mangimise kontroll-lilitit (6); plaadiméngija helikdpa
tostmiseks voilangetamiseks vajutage nuppu UP/DOWN (10).
7.Vinuulplaadi méngimise kordusfunktsiooni aktiveerimiseks vajutage
luhidalt nuppu REPEAT (11). LED-naidik (4) sittib roheliselt. Kui seade
|I6petab plaadi méngimise, liigub helikdpp automaatselt tagasija alustab
plaadi méngimist algusest. Kordusfunktsiooni tiihistamiseks vajutage
uuesti nuppu REPEAT (11).

Suure keskauguga plaatide (tavaliselt plaadid esituskiirusega 45 p/m) méngimine: Suure keskauguga viniilplaadi
mangimisel asetage plaadiméangija tagapaneelil asuvas helipeas asuv adapter kdigepealt plaaditaldriku stivendisse (selle
keskosas), seejdrel asetage sellele suure auguga vinlilplaat ja kinnitage kinnitusréngas nii, et adapterist véljaulatuvad korvad
sisenevad kinnitusronga sisekiljel olevatesse avadesse. Tutvuge seda toimingut kujutava joonisega allpool.

Viniililplaatide mangimine Bluetooth-signaali edastamisega vélisesse seadmesse (Bluetooth OUT): Sellel mudelil on
Bluetooth OUT funktsioon, mis véimaldab vintitlplaadi mangimise ajal audiosignaali juhtmevaba edastamist vélistesse
seadmetesse, nagu Bluetooth aktiivkdlarid (nt riiulikélarid BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 v6i muud), Bluetooth-kérvaklapid ja
teised Bluetooth IN mooduliga kélarid. Vdlisesse Bluetooth-seadmesse audiosignaali edastamise funktsiooni aktiveerimiseks
valige funktsiooninupu (3) abil Bluetooth-signaali edastamisega vintulplaadi méangimise reziim (reziimi LED-naidik peab
vilkuma valgelt, mis nditab valmisolekut vdlise Bluetooth-seadmega paarimiseks ja kolarist kostub heliteade -, VINYL
STREAM"). Lulitage véline Bluetooth-seade sisse ja seadke imber Bluetooth paarimise reziimi (tiksikasju vaadake vélise seadme
kasutusjuhendist), kdesolev plaadimangija tuvastab automaatselt vélise Bluetooth-seadme ning tthendub sellega. Parast
valise Bluetooth-seadmega edukat paarimist LED-naidik stabiliseerub ja jddb valgelt p6lema ning kdlarist kostub heliteade -
+CONNECTED". Seejarel vajutage vinitlplaadi mangimise kaivitamiseks nuppu START/STOP (9) ja heli esitatakse vélise
Bluetooth-seadme kaudu.
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Maérkused:

1.Pidage meeles, et selles méngimise reziimis on helitugevuse reguleerimine voimalik ihendatud vélises seadmes, aga mitte
kéesolevas plaadiméngijas.

2.Kéesoleva plaadiméngijaja valise Bluetooth-seadme vaheline optimaalne téokaugus on 10 meetrit, ilma seadmete vaheliste
takistusteta.

Bluetooth IN esitus

Kéesoleval plaadiméngijal on Bluetooth-funktsioon, mis véimaldab sisseehitatud kolarite kaudu muusika juhtmevaba
esitamist teistest Bluetooth-seadmetest (nt nutitelefonid, tahvelarvutid, telerid jne).

1.Lulitage seade sisse ja vajutage funktsiooninuppu (3) kunireziimi valiku LED-ndidik (4) hakkab siniselt vilkuma ning kolarist
kostub heliteade -, BLUETOOTH", mis nditab, et seade on vilise Bluetooth-seadmega paarimiseks valmis.

2. Lulitage sisse valise Bluetooth-seadme Bluetooth-funktsioon ja leidke paarimiseks saadaolevad seadmed (vaadake vélise
seadme kasutusjuhendit), seejarel leidke nimekirjas saadaolev Bluetooth-seade. Valige paarimiseks,BP VT100" kdesoleva
plaadiméangija reziimi valiku LED-n&idik (4) jaéb parast edukat paarimist stabiilselt polema ja selle kdlarist kostub heliteade -
+CONNECTED".

3.Valige jamédngige muusika véliselt Bluetooth-seadmelt, reguleerige asjakohaselt helitugevuse tase, ning seejarel hakkab
helikélama kdesoleva plaadiméangija sisseehitatud kélarist.

4. Bluetooth esitusreziimis kasutage juhtimiseks valist Bluetooth-seadet.

Mérkused:

a. Erinevate konstruktsioonide ja kaubamaérkide tottu ei ole kdigi Bluetooth-seadmete digesti paarimine tagatud.

b. Bluetooth parim té6ulatus on seadmete vaheliste tokete puudumisel 10 meetrit.

c.Seade on paaritav ja voib to6tada korraga ainult Gihe Bluetooth-seadmega.

d.Bluetooth esituse ajal sissetuleva tthenduse korral; muusika peatub hetkeks ja taastab esitamise pérast telefonitthenduse
I6ppemist.

RCA liinivéljund

Plaadiméngijal on tiks RCA liinivaljund, mis véimaldab juhtmetihendust vélise aktiivkélari voi voimendiga. Liinivéljundi signaal
on saadaval vintulplaadi méangimise ajal ja Bluetooth-reziimis.

Uhendage plaadiméngija RCA liinivéljund RCA - RCA audiojuhtmega (ei ole kaasas) vilise seadme RCA liinisisendiga; Liilitage
valise seadme allikas liinisisendi reziimi ja reguleerige helitugevuse tase; valige ja mangige muusikat plaadimangijal, seejérel
kostub heli nii plaadimangija sisseehitatud kolaris kui ka valises seadmes.

Véltimaks plaadiméngija sisseehitatud kolaritest ja RCA liinivaljundile ithendatud vélistest seadmetest kolava heli kattumist on
plaadiméangija kolarite heli voimalik funktsiooninupu (3) abil taielikult vaigistada. Liinivaljundi signaali tase on fikseeritud ja
selle helitugevust saab reguleerida vélise seadme helitugevuse reguleerija abil.

Korvaklappide viljund: ihendage juhtmega korvaklapid plaadiméngija tagakuljel asuvasse korvaklapi pesasse. Heli
sisseehitatud kolarites vaigistatakse ja see on saadaval ainult kdrvaklappides. Reguleerige kdrvaklappide helitugevuse taset
funktsiooninupu (3) abil.

Asjakohase juhtme abil saab korvaklapi valjundi signaali viia ka nditeks mikrofoni, aktiivkélarite jne AUX-sisendisse.
Bluetooth-kérvaklappide kasutamisel soovitame need (ihendada vélisesse seadmesse (Bluetooth OUT) Bluetooth-signaali
edastamisega viniililplaadi mangimise reziimis. Uhendusviis on kirjeldatud kdesoleva juhendi eelmises osas.

AT3600L helipea néela vahetamine

Tavaparase kasutamise korral voib ndel vastu pidada umbes 300 tundi. Soovitatav on vahetada néel kohe, kui mérkate muutusi
helikvaliteedis.

1.Noela eemaldamine helipeast

a.Votke sormedega ettevaatlikult kinni néela korpuse kiilgedest ja liigutage seda allapoole (nagu joonisel ,A")
b.Témmake ndel vilja, nagu on nédidatud joonisel ,B".

Tahelepanu: Noela helipeast eemaldamisel tuleb seda teha ettevaatlikult. Uleméaérase jéu kasutamisel véib helipea kahju
saada voindel puruneda.

2.Uue noéela helipeasse paigaldamine

a.Hoidke néela korpusest kinni ja sisestage see helipeasse joonisel,C" ndidatud suunas.

b.Liigutage néela tilespoole, nagu on ndidatud joonisel D" kuni see helipeas lukustub.

71

=
=
=2
o
-
v
w




VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

Hoiatus:
1.Enne néela vahetamist ihendage plaadiméngija toitest lahti. Arge néela ennast korpusest eemaldage ega seda painutage.
2.Teravad servad, kde vigastamise véltimiseks drge ndela puudutage. Hoidke lastele kidttesaamatus kohas.

3.Soovitame pliiatsi vdljavahetamine usaldada kogenud vi professionaalsele hooldustehnikule.

Probleemide lahendamine
1.Plaadiméngijat ei saa sisse ltlituda.
a.Kontrollikas toide on digesti ihendatud.

2.Puudub heli.
a.Proovige reguleerida helitugevuse nuppu ja kontrollida esituse allikat.
b.Probleemi jatkuva esinemise korral votke abi saamiseks tihendust teeninduskeskusega.

3. Helion moonutatud.
a.Proovi esitada muusikat madalamal helitugevuse tasemel.
b. Proovige viniilplaati puhastada ja tiritage uuesti.

4.Bluetooth-reziimis esinevad helikatkestused.
a.Proovige Bluetooth-seade plaadimangijale [dhemale asetada.
b. Proovige plaadiméngija Bluetooth-seadmega uuesti Ghendada.

Spetsifikatsioon

Toiteallikas: DCIN, 9V/1,5A

RMS valjundvéimsus: 2 x 5W, THD10%

Bluetooth versioon: V5.1

Bluetoothi moodulitédulatus: umbes 10 meetrit

Ulekande sagedus: 2,402~2,480GHz

Toetatud protokollid: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Plaadiméngija poorete korvalekalle: aksiaallotk <0,6mm

Helipea survejéud: 3,5g (+/0,59)

Helipea mudel: AT3600L, kaubamérk Audio Technica

Voimsustarbimine: 13,5W

Voimsustarbimine ootereziimis: <0,5W

(Toote spetsifikatsioon véib ilma eelneva hoiatamiseta muudatustele alluda).
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Az A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smuagio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangteljar galine dalj. |renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné priezira ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
jtampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir techning prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojima, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

Privaloma issaugoti 3ias naudojimo instrukcijas ir saugos informacija basimam naudojimui.

Neleiskite skys¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

Draudziama taip pat naudotijj drégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

Draudziama jrengti §j jrenginj tokiose vietose:

Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar 3alia radiatoriy.

Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia siluma.

Blokuojant ventiliacija arba dulkétoje vietoje.

Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

Vietose, kur yra didelé drégme.

Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

|renginys gali bati naudojamas tik $iame vadove aprasytu badu.

Pries jjungdami maitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

USB atmintiné jungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezaséiy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie§ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir saugos informacija.

2. I3saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ $altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jZeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizdg arba pratesimo laida, kad isvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas j
elektros tinklo lizdg tik vienu badu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizdg, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesj j kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai iSvesti
i$ jrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisrg arba
elektros smagj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengtijrenginj staltiesémis, servetélémis, laikrasciais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos $altiniy, tokiy kaip $ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina $iluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies saltiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir dréegmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite 3io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
itampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smuagis. Grieztai draudziama i$pilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirSiaus. Draudziama déti ant jrenginio viraus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymui naudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiaij prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusj asmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. Jrenginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio iSsivertima kartu su jrenginiu.

18. Jrenginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudZiama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangc¢io atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitira ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistuka nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
Saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskaiisjungtas.

21. Atsarginés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziGros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smuagio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas bty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugesti jei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo 3altinio tai istraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
jrenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas 3alia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatdra tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél
jjunkite arba perkelkite jrenginj j kit vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bativeikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.18mesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
jrenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir-).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaikg nesinaudojantjrenginiu, isimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamii$vengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Pries pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
jrenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i5 kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad ant jrenginio nutekéty ar issiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédami isvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisg nuo karsty viety, lietaus, drégmeés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens 3altiniy, pvz. ¢iaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
|renginj dékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kai jrenginys atneSamas i$ Saltos j 3iltg vieta arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmeés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite Svariu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i3 sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimui ir visada turéty bati prieinamas.

17.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.
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DEMESIO

Deklaracija c €

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

€9

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbtiir pakartotinai naudoti.

14

Jeiantjasy jrenginio yra perbrauktas sSiuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui taikomos Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy taisykliy ir susipazinkite su vietinés elektros ir elektroninés atlieky
surinkimo sistemos reikalavimais, o $io gaminio atveju jy laikykiteés.

NEISMESTISIO_GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!
SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTV, KURIE NETEISUS GALI BUTI GALIMO POVEIKIO
GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!

Tinkamaiismesdami panaudota gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas draudziama iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietilena (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy 3alinimo taisykliy.

Medziagy jradymui ir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo jgyvendinama Direktyva
2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2
etapui.

Bluetooth’

Bluetooth® prekés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.

=
z
<
=)
I
E
-

75



VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

Dékojame, kad pasirinkote masy gaminj, prie$ pradédami naudotis jrenginj, atidziai perskaitykite 3ia instrukcija. ISsaugokite
instrukcija, kad galétumeéte perziareéti ateityje.

Valdymo elementy jrengimas

- ~
=g o

12

N

1- Ploksteliy diskas 2- Patefono galvuté su adata

3- Funkcijy rankenélé (maitinimo jjungimas / isjungimas, atkarimo rezimo pasirinkimas, garsumo reguliavimas)

4- Atkarimo rezimo $viesos diody indikatorius. (Balta spalva = viniliniy ploksteliy atkarimo rezimas; Baltas mirkséjimas =
viniliniy ploksteliy atkarimo rezimas su,Bluetooth” signalo perdavimu jiSorinj jrenginj, pvz., iSorines aktyvias kolonéles,
«Bluetooth” ausines ir pan; Mélyna spalva =,Bluetooth” atkirimo rezimas iSoriniams jrenginiams - iSmaniajam telefonui,
plandetiniam kompiuteriui, kompiuteriui)

5-Tvirtinimo Ziedas, skirtas vinilinei plokstelei pritvirtinti prie ploksteliy disko

6- Atkirimo pirmyn/atgal valdymo jungiklis 7- Perjunkite, kad pasirinktuméete plokstelés dydj: 7"arba 12"
8- Atkurimo greicio pasirinkimo jungiklis (33 arba 45 aps./min.)

9- START/STOP mygtukas viniliniy ploksteliy atkarimui paleistiir sustabdyti

10- Mygtukas UP/DOWN, skirtas patefono kojelei nuleistiir pakelti

11- Mygtukas, skirtas disko kartojimo funkcijai paleisti REPEAT

12-Integruota kolonélé 13- Plokstés centravimo Ziedas su didele anga

14- Centravimo laikiklis ir plokstelés tvirtinimo Ziedas 15- AusiniyiSvestis ~ 16- Nuolatinés srovés maitinimo DC lizdas
17-RCA linijiné garso isvestis
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Prie$ naudodami patefong pirma kartg, nuimkite apsauginj kabelj nuo patefono kojelés ir atsargiai nuimkite permatoma
apsauginj adatos dangtelj (zr. toliau pateikta paveikslélj). Prijunkite komplektacijoje esantj kintamosios ir nuolatinés srovés
maitinimo 3altinj prie namy kintamosios srovés lizdo, kad gautuméte maitinimo 3altinj, tada prijunkite nuolatinés srovés
maitinimo jungtj prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, esancio galiniame skydelyje.

-

(Nuimkite permatoma apsauginjadatos dangtelj)
Patefono jjungimas/i$jungimas/atkirimo rezimas/ garsumo reguliavimas: paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude funkcijy rankenéle, kad jjungtuméte / isjungtuméte jrenginj; trumpai paspauskite sukamajj valdiklj, kad
perjungtumeéte atkdrimo rezima tarp viniliniy ploksteliy atkarimo /,Bluetooth OUT"/,Bluetooth IN“. Perjungus atkarimo
rezima, pasirodys atitinkamas balso pranesimas, nurodantis pasirinktg rezima. Sukite rankenéle, kad sumazintuméte arba
padidintuméte iséjimo garsa.
Bendros pastabos apie vinilines ploksteles:
1.Pries grodamiviniline plokstele, pasistenkite ja nuvalyti nuo dulkiy
daleliy arantjos esanciy dulkiy. Tam naudokite tinkama $epetj, o jei
ne$varumai didesni, naudokite specialy viniliniy ploksteliy valiklj. Sie
priedai nérarinkinio dalis.
2.Nesvariirdulkéta plokstelé turés didele jtakg atkuriamo garso kokybei,
kuri gali pasireiksti traskéjimu ir nedideliais iskraipymais.
3.Jei plokstelés pavirsius yra nelygus (daznas atvejis senose plokstelése),
atkurdamas diskas gali svyruotiir gali pasikeisti takelio kelia, o tai turés
itakos garso kokybei. Atkreipkite démesj, kad tai néra Sio patefono
trakumas. Kad tai sumazintuméte, stenkités tinkamai padéti plokstele
ant ploksteliy disko ir gerai jj pritvirtinti fiksavimo ziedu.

Viniliniy ploksteliy atkarimas
Norédami atkurti plokstele, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1.]junkite jrenginj, trumpai paspauskite funkcijy rankenéle (3), kad
pereituméte j viniliniy ploksteliy atkarimo rezima. Rezimo pasirinkimo
Sviesios diodo indikatorius (4) uzsidegs baltai, o i$ kolonélés pasigirs

./ garsinis pranesimas,VINYL"
2. Paspauskite ir palaikykite kairjjj ir desinjjj vinilinés plokstelés disko
laikiklio fiksavimo mygtukus, kad iSimtuméte jj is laikiklio, esancio ant
galinio patefono skydelio
3. Atsargiai uzdékite viniline plokstele ant ploksteliy disko, tada
pritvirtinkite ja prie lékstés fiksavimo Ziedu, uzfiksuodami jj ant suklio,
isikiSusio is plokstelés centrinés skylutés.
4. Priekiniame skydelyje esanciais mygtukais pasirinkite tinkama
plokstelés dydj (7) ir greitj (8).
5.Trumpai paspauskite START/STOP mygtuka, kad pradétuméte
plokstelés atkdrima. Patefono svirtis automatiskai pasislinks prie
plokstelés krasto ir pradés groti pirmajj jrasa. Paspauskite 5 mygtuka dar
karta, kad sustabdytuméte atkarima, ir patefono kojelé automatiskai grjs
i kojeleés laikiklj.
6. Norédami pereiti prie ankstesnio arba kito takelio, atitinkamai
perjunkite atkarimo valdymo pirmyn/atgal jungiklj (6); jei norite pakelti
arba nuleisti patefono kojele, paspauskite mygtuka UP/DOWN (10).
7.Trumpai paspauskite REPEAT mygtuka (11), kad jjungtuméte viniliniy
ploksteliy atkarimo kartojimo funkcija. Sviesios diodo indikatorius (4)
uzsidegs zaliai. Kai jrenginys baigia groti plokstele, kojelé automatiskai
pajudair pradeda groti plokstele nuo pradziy. Norédami at3aukti
kartojimo funkcija, dar karta paspauskite mygtukg REPEAT (11).

Atkuriamos plokstelés su didele centrine skyle (paprastai plokstelés, kuriy atkarimo greitis yra 45 aps./min.): Grodami
viniling plokstele su didele centrine skylute, pirmiausia uzdékite centravimo ziedg, esant; laikiklyje ant patefono galinio
skydelio, ant ploksteliy disko jdubos (centrinéje Iékstés dalyje), tada uzdékite viniline plokstele su didele skylute ant ploksteliy
disko ir pritvirtinkite tvirtinimo Zieda taip, kad i$ centravimo ziedo kysantys antgaliai jljsty j tvirtinimo ziedo viduje esancias
skylutes. Sig operacija zr. toliau pateiktame paveikslélyje.

Record fixator } 45rpm adaptor

Viniliniy ploksteliy atkarimas su,,Bluetooth” signalo perdavimu j i$orinj jrenginj (Bluetooth OUT): Sis modelis turi
,Bluetooth OUT" funkcija, leidziancia belaidziu rysiu perduoti garso signalg per viniliniy ploksteliy atkarima j iSorinius
jrenginius, pavyzdziui, aktyvius,Bluetooth” kolonéles (pvz., BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 lentyninés kolonéles ar kt.),
,Bluetooth” ausines ir kitas kolonéles su,Bluetooth IN“. Norédami jjungti garso signalo perdavimo jisorinj,Bluetooth” jrenginj
funkcija, funkciniu valdikliu (3) pasirinkite vinilinés plokstelés atkarimo rezima su,Bluetooth” signalo perdavimu (atkarimo
rezimo lemputé turi mirkséti baltai, rodydama pasirengima susiejimui su iSoriniu,Bluetooth” jrenginiu, 0 i$ kolonélés bus
skleidziamas garso pranesimas,VINYL STREAM®). Jjunkite i3orinj,Bluetooth” jrenginj ir perjunkite jj i, Bluetooth” susiejimo
rezima (i$samesnés informacijos ieskokite iSorinio jrenginio naudojimo instrukcijoje), $is patefonas automatiskai aptiks ir
prisijungs prie i§orinio,,BIuetooth”[renginio.Sékmingaisusieju%s7uiéoriniu,,BIuetooth”irenginiu,éviesos diodo indikatorius
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stabilizuosis ir Svies baltai, ir is kolonélés pasigirs garsinis pranesimas - ,CONNECTED". Tada paspauskite START/STOP mygtuka
(9), kad pradétumeéte groti viniline plokstele, ir garsas bus atkuriamas per isorinj,Bluetooth” jrenginj.

Pastabos.

1. Atkreipkite démesj, kad Siame atkarimo rezime garsumo reguliavimas galimas prijungtame iSoriniame jrenginyje, o ne Siame
grotuve.

2.Optimalus darbinis atstumas tarp $io patefonoirisorinio,Bluetooth” jrenginio yra 10 metry, kai tarp jrenginiy néra jokiy
Kligeiy.

~Bluetooth IN” atkarimas

Sis patefonas turi,Bluetooth” funkcija, kuri leidzia belaidziu badu leisti muzika i§ kity,,Bluetooth” jrenginiy (pvz., i§maniyjy
telefony, plansetiniy kompiuteriy, televizoriy ir kt.) per integruotas kolonéles.

1.]junkite jrenginj ir spauskite funkcinj valdiklj (3), kol rezimo pasirinkimo indikatorius (4) ims zybsés mélynai, 0 i§ kolonélés
pasigirs garsinis pranesimas,Bluetooth”, rodantis, kad jrenginys paruostas susieti su iSoriniu,Bluetooth” jrenginiu.
2.130riniame ,Bluetooth” jrenginyje jjunkite,,Bluetooth” funkcija ir ieskokite jrenginiy, kuriuos galima susieti (zr. iSorinio
irenginio naudojimo instrukcijg), tada sarase pazymékite galimg,Bluetooth” jrenginj. Pasirinkite ,BP VT100" susiejimui, po
sekmingo poravimo sio patefono rezimo pasirinkimo indikatorius (4) nuolat Sviecia, 0 i3 jo kolonélés pasigirsta garsinis
pranesimas -, CONNECTED"

3. Pasirinkite ir paleiskite muzikg is iSorinio,Bluetooth” jrenginio, atitinkamai sureguliuokite garsuma ir garsas sklis i$ Siame
patefone integruotos kolonélés.

4.,Bluetooth” atkarimo rezimu valdymui naudokite iSorinj,Bluetooth” jrenginj.

Pastabos.

a.Negarantuojama, kad visi,Bluetooth” jrenginiai bus tinkamai susieti dél skirtingy konstrukcijy ir prekés zenkly.

b. Geriausias,Bluetooth” darbinis atstumas yra 10 metry be jokiy klia¢iy tarp jrenginiy.

c.Vienu metu jrenginys gali susieti ir veikti tik su vienu,Bluetooth” prietaisu.

d. Jei,Bluetooth” atkirimo metu gaunamas skambutis; muzika bus laikinai sustabdyta ir atnaujinta, kai telefono skambutis bus
baigtas.

RCA linijiné iSvestis

Patefonas turiviena RCA linijine iSvestj, kurig galima laidu prijungti prie iSorinio aktyvios kolonélés arba stiprintuvo. Linijinio
iséjimo signalas pasiekiamas grojant viniline plokstele ir,Bluetooth” rezimu.

NaudodamiRCA - RCA garso kabelj (nepridedamas), prijunkite patefono RCA linijine iSvestj prie iSorinio jrenginio RCA linijinés
jvesties; I3oriniame jrenginyje perjunkite 3altinjjlinijinés jvesties rezima ir nustatykite garsumo lygj; pasirinkite ir grokite
muzika patefonu, tada garsas sklis ir per patefono integruota kolonélé, ir perisorinj jrenginj.

Siekianti$vengti patefono integruoty kolonéliy ir prie RCA linijinés iSvesties prijungty iSoriniy jrenginiy garso persidengimo,
patefono kolonéliy garsa galima visiskai nutildyti naudojant funkcijy rankenéle (3). Linijinio i3¢jimo signalo lygis yra fiksuotas,
0 jo garsumagalima reguliuoti naudojant iorinio jrenginio garsumo reguliatoriy.

Ausiniy iSvestis: prie patefono galiniame skydelyje esancio ausiniy lizdo prijunkite laidines ausines. Integruoty kolonéliy
garsas bus nutildytas ir girdimas tik per ausines. Reguliuokite ausiniy garsuma naudodami funkcinj valdiklj (3).

Naudojant tinkama kabelj, signala i$ ausiniy iSvesties taip pat galima perduoti j AUX jvestj, pvz., mikrofono, aktyviujy kolonéliy
irpan.

Kainaudojate,Bluetooth” ausines, siilome jas prijungti vinilinés plokstelés atkarimo rezimu su,Bluetooth” signalo perdavimu
jisorinjjrenginj (Bluetooth OUT). Prijungimo badas aprasytas ankstesniame $ios instrukcijos skyriuje.

Adatos keitimas AT3600L galvutéje

|prastai naudojama adata gali veikti mazdaug 300 valandy. Rekomenduojama pakeisti adatg, kai tik pastebésite, kad pasikeité
garso kokybé.

1.Adatos isémimasis galvuteés

a. Svelniai pirstais suimkite adatos korpuso $onus ir judinkite jj zemyn (kaip parodyta paveikslélyje,A")

b.Istraukite adata, kaip parodyta paveikslélyje,B".

Démesio: ISimdami adata i$ galvutés, elkités atsargiai. Naudodami per didele jéga galite pazeisti galvute arba sulauzyti adatg.

2.Naujos adatos jdéjimas j galvute
a. Laikykite adatos korpusa ir jdékite jj j galvute kryptimi parodyta,C” paveikslélyje.
b.Judinkite adata aukstyn, kaip parodyta paveikslélyje,D" kol ji uzsifiksuos galvutéje.
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Ispéjimas.
1. Prie$ keisdami adatg, atjunkite patefong nuo maitinimo 3altinio. Neisimkite pacios adatos i$ korpuso ir jos nelenkite.
2. Astras krastai, nelieskite adatos, kad nesusizeistuméte rankos. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje

3.Rekomenduojame, kad rasiklj pakeisty patyres arba profesionalus techninés priezitros specialistas.

Problemy sprendimas
1. Patefonas negalijsijungti.
a. Patikrinkite, ar maitinimo laidas prijungtas teisingai.

2.Néragarso.
a.Pabandykite sureguliuoti garsumo rankenéle ir patikrinti atkrimo saltinj.
b.Jeiproblemaislieka, kreipkités j techninés prieziros centra, kad iSspresty problema.

3.18kraipytas garsas.
a.Pabandykite atkurti muzika mazesniu garso lygiu.
b. Pabandykite isvalytiviniline plokstele ir bandykite dar karta.

4.,Bluetooth” rezimu garsas yra pertraukiamas.
a.Pabandykite pastatyti,Bluetooth” jrenginjarc¢iau gramofono.
b. Dar karta pabandykite susieti patefona su,Bluetooth” jrenginiu.

Specifikacija

Maitinimo saltinis: DCIN,9V/1,5A

RMS iséjimo galia2x5W, THD10 %

.Bluetooth” versija: V5.1

.Bluetooth” veikimo nuotolis: mazdaug 10 metry

Perdavimo daznumas: 2,402~2,480 GHz

Naudotini protokolai: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Patefonas apsisukimy nuokrypis: asiné nuokrypa <0,6 mm

Galvutés spaudimo jéga: 3,59 (+/0,5 g)

Galvutés modelis: AT3600L,,Audio Technica” prekés zenklas
Naudojamojigalia: 13,5W

Energijos suvartojimas budéjimo rezime: <0,5W

(Démesio: produkto specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo).
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A EmA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI

POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektricnega udara, ne razstavljajte pokrovain zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil. Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

A Simbol strele s pus¢ico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
napetost« v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektri¢nega udara.

A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.

Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite ta navodila za uporabo in poroc¢ila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv prihodnosti.

« Nedovolite, da se na napravo razlije oziroma nanjo kaplja tekoc¢ina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

. Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zzarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

«  Naprava se ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

« Naprava ne sme biti izpostavljena stalnim vibracijam.

« Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na na¢in, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

«  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomo¢jo USB-podaljska zdolzino do 25 cm.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik.Vzdrzevalna delain
popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter z opozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepricani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektri¢ne energije.

7. Ozemljitevin polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celoti namescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmeni¢ni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vtic¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v doloceni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢negarazrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezracevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, peciin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gorecih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢cnega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vodeinvlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do pozara oz. elektri¢cnega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povr$ino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢i$¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15.Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozicek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozicka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopitiizomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnomaizklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvoc¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvoc¢nik.

24. Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25. Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

*  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Pred zacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da nanapravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s tekocino, npr. vaz.

7. Dase preprecdinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v bliZini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravnoinstabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlagaizpari.

13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s Cisto,
suho oz. rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
od TV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bi preprecilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.
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POZOR

.. CE

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu zzahtevami in drugimi ustreznimi
dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00,, e-naslov: info@everpol.pl

N

&

Naprava je izdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

)74

Ce je navasinapravi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah evropske direktive 2012/19/EU.
Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite zzahtevami za va$ lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in
elektronskih odpadkov ter jih, v primeru tega izdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!
TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV
NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevalismo si, da bodo vsi trije elementi embalaze lahko odstranljivi: karton
(Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen (vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko
reciklirajo, ter jih lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise
za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih pravicah in pravicah
izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava zekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede
porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolocanje zahtev za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.

€ Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo teh znamkin logotipa se
zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih lastnikov.
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Hvala, ker ste izbrali nas model. Prosimo, da pred za¢etkom uporabe naprave pozorno preberete in sledite tem navodilom.
Prosimo, shranite navodila za primer poznej$e uporabe.

Razporeditev elementov za upravljanje

:‘5‘1003“\' =]

1-Kroznik gramofona 2- Gramofonska kaseta ziglo

3- Funkcijski gumb (vklop/izklop, izbira nacina predvajanja, prilagajanje glasnosti)

4- LED-indikator nacina predvajanja. (Bela barva = na¢in predvajanja vinilnih plos¢; Bela utripajoca barva = nacin predvajanja
vinilnih plo3¢ s prenosom signala Bluetooth na zunanjo napravo, npr. zunanje aktivne zvoénike, slusalke Bluetooth itd.; Modra
barva = nacin predvajanja Bluetooth za zunanje naprave - pametni telefon, tabli¢ni racunalnik, osebniracunalnik)

5- Pritrdilni obroc¢ za pritrditev vinilne plosce na kroznik gramofona

6- Stikalo za upravljanje predvajanja naprej/nazaj 7-Stikalo za izbiro velikosti plos¢e: 7" ali 12"

8- Stikalo za izbiro hitrosti predvajanja (33 vrtljajev na minuto ali 45 vrtljajev na minuto)

9-Tipka START/STOP za vzpostavitev in zaustavitev predvajanja vinilne plosce

10-Tipka UP/DOWN za spus¢anje in dvigovanje roke gramofona

11-Tipka za vklop funkcije ponovnega predvajanja plos¢e REPEAT 12-Vgrajen zvocnik

13- Centrirni obroc¢ za plosc¢e z veliko odprtino

14-Drzalo za shranjevanje centrirnega obroca in pritrditev plosce

15-Izhod za slusalke 16-Vti¢nica za napajanje zDC tokom. 17- Linijskiizhod avdio RCA
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Pred prvo uporabo gramofona odstranite varnostno cevko z roke gramofona in previdno odstranite prozoren zas¢itni pokrov
igle (glejte spodnjo sliko). Prilozeni napajalnik AC/DC prikljucite v gospodinjsko vti¢nico za AC tok, priklju¢ek DC napajalnika

pa v vti¢nico DC na zadnjem panelu,

-

(Odstranite prozoren zascitni pokrovigle)
Vklop/izklop gramofona/preklop nacina predvajanja/prilagoditev glasnosti: pritisnite in 3 sekunde pridrzite funkcijski gumb,
da vklopite/izklopite napravo; kratko pritisnite gumb, da preklopite nacin predvajanja med predvajanjem vinilnih plos¢/
Bluetooth OUT/ predvajanjem Bluetooth (Bluetooth IN). Ob preklopu nacina predvajanja se prikaze ustrezno glasovno
sporocilo, ki oznacuje izbrani nacin. Z obra¢anjem gumba zmanjsajte ali povecajte izhodno glasnost.
Splosne pripombe o vinilnih ploscah:
1.Pred predvajanjem vinilne plosce jo poskusite ocistiti vseh prasnih
delcev aliprahu. Za to uporabite ustrezno krtaco, za mo¢nejso umazanijo
pa posebno Cistilo za vinilne plosce. Ti pripomocki niso prilozeni.
2.Umazana in zaprasena plos¢a moc¢no vpliva na kakovost predvajanega
zvoka, kar se lahko kaze kot prasketanje in manjse popacenje zvoke.
3.Ceje povrsina plosce neravna (pogost pojav pri starejiih plos¢ah),
lahko plos¢a med predvajanjem niha in spreminja potek skladbe, kar
vpliva na kakovost zvoka. Upostevajte, da v takem primeru ne gre
pomanjkljivost gramofona. Da bi zmanjsali ta pojav, plos¢o ustrezno
namestite na kroznik in jo dobro pritrdite s pritrdilnim obro¢em.

Predvajanje vinilnih plos¢
Ce zelite predvajati plosco, izvedite spodaj navedene korake.
1.Vkljucite napravo in na kratko pritisnite funkcijski gumb (3), da
preklopite v nacin predvajanja vinilnih plo$¢. LED-indikator izbire na¢ina
(4) bo svetil belo, izzvo¢nika pa se bo slisalo sporocilo »VINYL«.
2. Pritisnite in pridrzite levo in desno tipko za zaklepanje obroca za

- pritrditev vinilne plosce, da jo odstranite izdrzala nazadnjem panelu
45rpmadaptor gramofona
" 3.Previdno polozite vinilno plo3¢o na kroznik gramofona, nato pa jo
pritrdite na kroznik s pritrdilnim obro¢em in ga zaklenite na vretenu, ki
strliiz sredinske luknje plosce.
4. S tipkamina sprednji plosciizberite ustrezno velikost plosce (7) in
hitrost vrtljajev (8).
5.Zazacetek predvajanja plosce na kratko pritisnite tipko START/STOP.
Roka gramofona se bo samodejno premaknila do roba plosce in zacela
predvajati prvo skladbo. Ponovno pritisnite to tipko, da ustavite
predvajanje, in gramofonska roka se bo samodejno vrnila vdrzalo.
6.Ce zelite preskotiti na predhodno ali naslednjo skladbo, ustrezno
premaknite stikalo za upravljanje predvajanja naprej/nazaj (6); e zelite
dvigniti ali spustiti roko gramofona, pritisnite tipko UP/DOWN (10).
7.Kratko pritisnite tipko REPEAT (11), da aktivirate funkcijo ponavljanja
za predvajanje vinilnih plo3¢. LED-indikator (4) sveti zeleno. Ko naprava
kon¢a predvajanje plos¢e, se roka samodejno premakne in za¢ne
predvajati plos¢o od zacetka. Ponovno pritisnite tipko REPEAT (11), da
prekli¢ete funkcijo ponavljanja.

Predvajanje plosc¢z veliko sredinsko luknjo (obi¢ajno plo$ce s hitrostjo predvajanja 45 vrtljajev na minuto): Pri
predvajanju vinilne plosce z veliko sredinsko luknjo najprej postavite centrirni obro¢, ki se nahaja v drzalu na zadnjem panelu
gramofona, na vdolbino v krozniku (v osrednjem delu kroznika), nato postavite vinilno plosco z veliko luknjo na kroznik in
pritrdite pritrdilni obro¢ tako, da kavlji, ki $trlijo iz centrirnega obroca, zdrsnejo v luknje na notranji strani pritrdilnega obroca.
Oglejte si spodnjo sliko, ki ponazarja to operacijo.

Predvajanje vinilnih plos¢s pr signala Bl thnaz jo napravo (Bluetooth OUT): Ta model ima funkcijo
Bluetooth OUT, ki omogoca brezzi¢ni prenos zvo¢nega signala med predvajanjem vinilnih plo$¢ na zunanje naprave, kot so
aktivni zvo¢niki Bluetooth (npr. BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40 ali drugi), slusalke Bluetooth in drugi zvoéniki z Bluetooth IN. Ce
Zzelite aktivirati funkcijo prenosa zvo¢nega signala na zunanjo napravo Bluetooth, s funkcijskim gumbom (3) izberite nacin
predvajanja vinilne plo$¢e s prenosom signala Bluetooth (LED-indikator nac¢ina predvajanja mora utripati belo, kar kaze na
pripravljenost za seznanjanje z zunanjo napravo Bluetooth, izzvo¢nika pa se oddaja zvo¢no sporodilo »VINYL STREAM«).
Vklopite zunanjo napravo Bluetooth in jo preklopite v nacin seznanjanja Bluetooth (za podrobnosti preverite navodila za
uporabo zunanje naprave), gramofon bo samodejno zaznal zunanjo napravo Bluetooth in se z njo seznanil. Po uspesnem
seznanjanju zzunanjo napravo Bluetooth se LED-indikator ustali in zasveti belo, iz zvo¢nika pa se bo oglasilo zvo¢no sporo¢ilo
-»CONNECTED«. Nato pritisnite tipko START/STOP (9), da za¢nete predvajati vinilno plo3¢o, zvok pa se bo predvajal prek
zunanje naprave Bluetooth.

84



VT100BK/VT100SL ©® BLAUPUNKT

Opozorila:

1.Upostevajte, daje vtem nacinu predvajanja prilagajanje glasnosti na voljo na priklju¢eni zunanji napraviin ne na
gramofonu.

2.0ptimalna delovna razdalja med tem gramofonom in zunanjo napravo Bluetooth je 10 metrov, brez ovir med napravama.

Predvajanje Bluetooth IN

Ta gramofon ima funkcijo Bluetooth, ki omogoca brezzi¢no predvajanje glasbe izdrugih naprav Bluetooth (npr. pametnih
telefonov, tabli¢nih ra¢unalnikov, televizorjev itd.) prek vgrajenih zvo¢nikov.

1.Vklopite napravo in pritiskajte funkcijski gumb (3), dokler LED-indikator izbire nacina (4) ne za¢ne utripati modro, izzvo¢nika
pase oglasizvoéno sporocilo »BLUETOOTH«, kar pomeni, da je naprava pripravljena za seznanjanje zzunanjo napravo
Bluetooth.

2.Nazunanjinapravi Bluetooth vklopite funkcijo Bluetooth in pois¢ite naprave, ki so na voljo za seznanjanje (preverite
navodila za uporabo zunanje naprave), nato na seznamu poiscite razpolozljive naprave Bluetooth. Za seznanjanje izberite »BP
VT100«, LED-indikator izbire na¢ina (4) tega gramofona bo po uspe$nem seznanjanju svetil zneprekinjeno svetlobo, iz
zvocnika pa se bo oglasilo zvo¢no sporocilo »>CONNECTED«.

3.lzberite in predvajajte glasbo izzunanje naprave Bluetooth, ustrezno prilagodite glasnost. Zvok bo prihajal iz vgrajenega
zvoénika tega gramofona.

4.V nacinu predvajanja Bluetooth za upravljanje uporabite zunanjo napravo Bluetooth.

Opozorila:

a. Zaradi razli¢nih konstrukcij modelov in raznolikosti blagovnih znamk ni mogoce zagotoviti, da se bodo vse naprave
Bluetooth pravilno seznanile.

b.Najboljsi domet Bluetooth znasa 10 metrov, ce ni ovir med napravami.

c.Naprava se lahko hkrati seznaniin deluje le zeno napravo Bluetooth.

d. Ob prihajajo¢em klicu med predvajanjem preko Bluetooth se predvajanje glasbe za trenutek prekine in nato obnovi po
kon¢anem telefonskem pogovoru.

Linijskiizhod RCA

Gramofon ima eden linijskiizhod RCA, ki omogoca zi¢no povezavo z zunanjim aktivnim zvo¢nikom ali ojacevalnikom. Linijski
izhodni signal je na voljo med predvajanjem vinilske plos¢e in v nac¢inu Bluetooth.

Z avdio kablom RCA - RCA (ni prilozen) povezite linijskiizhod RCA na gramofonu z linijskim vhodom RCA na zunanji napravi; na
zunanji napravi preklopite vir na nacin linijskega vhoda in prilagodite raven glasnosti; izberite in predvajajte glasbo na
gramofonu, nato se bo zvok predvajal tako prek vgrajenega zvo¢nika gramofona kot prek zunanje naprave.

Da bi preprecili prekrivanje zvoka med vgrajenimi zvo¢niki gramofona in zunanjimi napravami, ki so priklju¢ene na linijski
izhod RCA, je mogoce s funkcijskim gumbom (3) popolnoma izklopiti zvok, ki prihaja prek zvo¢nikov gramofona. Linijski
izhodni signal ima fiksno raven, njegovo glasnost pa lahko prilagodite z regulatorjem glasnosti na zunanji napravi.

Izhod za slusalke: prikljucite zi¢ne slusalke v vti¢nico za slusalke na zadnjem panelu gramofona. Zvok v vgrajenih zvo¢nikih bo
uti$an in bo navoljo samo preko slusalk. S funkcijskim gumbom (3) prilagodite glasnost zvoka v slusalkah.

Z ustreznim kablom lahko signal izhoda za slu3alke pripeljete tudi na vhod AUX npr. mikrofona, aktivnih zvo¢nikov itd.

Ce uporabljate slusalke Bluetooth, vam priporo¢amo, da jih priklju¢ite v na¢inu predvajanja vinilnih plo$¢ s prenosom signala
Bluetooth nazunanjo napravo (Bluetooth OUT). Nacin prikljucitve je opisan v prejsnjem poglavju teh navodil za uporabo.

Menjavaigle v kaseti AT3600L

Ob normalniuporabilahkoigla zdrzi priblizno 300 ur. Iglo je priporocljivo zamenjati takoj, ko opazite spremembo v kakovosti
zvoka.

1.0dstranjevanjeigle iz kasete

a.Sprstinezno primite stranice ohisjaigle in ga premaknite navzdol (kot na sliki »A«)

b.Izvlecite iglo, kot je prikazano na sliki »B«.

Pozor:Igloiz kasete odstranite nezno. Uporaba prevelike sile lahko poskoduje kasete ali zlomi iglo.

2.Namestitev noveigle v kaseto
a.Drzite ohisjeiglein ga vstavite v kaseto v smeri, ki je prikazana na sliki »C«.
b.Iglo premikajte navzgor, kot je prikazano na sliki »D«, dokler se ne zaklene v kaseti.
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Opozorilo:
1.Pred zamenjavo igle izklopite gramofon iz elektri¢cnega omrezja. Igle ne odstranjujte iz ohi$ja in je ne upogibajte.
2. Ostrirobovi, ne dotikajte se igle, da si ne poskodujete roke. Hranite zunaj dosega otrok.

3.Priporo¢amo, da konico igle zamenjate priizkusenem ali strokovnem serviserju.

Resevanje tezav
1.Gramofona ni mogoce vklopiti.
a.Preverite, ali je napajanje pravilno priklopljeno.

2.Nizvoka.
a.Prilagoditi gub za glasnost in preveriti vir predvajanja.
b. Ce se tezave nadaljujejo, obrnite se na servisni center za pomo¢.

3.Popacen zvok.
a.Poskusite predvajati glasbo pri nizji glasnosti.
b. Poskusite odistiti vinilno plos¢o in poskusite znova.

4.V nacinu Bluetooth je zvok prekinjen.
a.Premaknite napravo Bluetooth blize k gramofonu.
b. Ponovno poskusite seznaniti gramofon z napravo Bluetooth.

Specifikacija

Virnapajanja:DCIN,9V/1,5A

Izhodnamo¢RMS: 2 x5W, THD 10 %

Razli¢ica Bluetooth: V5.1

Domet Bluetooth: priblizno 10 metrov

Frekvenca prenosa: 2,402~2,480GHz

Podprti protokoli: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Odstopanja vrtljajev gramofona: opletanje <0,6mm

Mo¢ pritiska kasete: 3,5 g (+/0,5 g)

Model kasete: AT3600L, blagovna znamka Audio Technica

Porabamoci: 13,5W

Poraba mociv stanju pripravljenosti: <0,5W

(Opombe: specifikacije izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila).
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Svarigas drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS A

ELEKTROSOKA RISKS, NEATVERT
Bridinajums:
Lai samazinatu elektro3oka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices iek3a nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

Grafisko simbolu paskaidrojums:
é Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu“bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektro3oka risku.

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka $aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietosanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

I1zlasiet S0 instrukciju pirms ierices lietosanas saksanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Tas nodrosinas ilglaicigu un nevainojamu ierices darbibu un patikamu lietosanu.

Svarigainformacija

«  Saglabajietlietosanas instrukciju uninformaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizliesanu uzierices. lerici nedrikst arilietot mitras

. vietas, pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

« novietojotto uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjotventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas pak|autas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit svecu vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

«  Pirmsierices pirmasieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

. Pievienojiet USB atminu tiesa veida vai izmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus unieklatierices iek$pusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoSanas sak3anas izlasiet visu lietosanas instrukciju un informaciju par

drogibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lieto3anas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lieto3anas instrukcijas.
4. levérojiet instrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadietierici atbilstosi razotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti — iericei ir jabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. Barosanas avota iezemésana vai polarizacija — iericei navjabatiezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var bataprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdak3u (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdaksu var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
méginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. lzmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpstierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikatam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet barosanas kabelus ta, lai nebatu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem priekSmetiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditi noierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10. Ventilacija — iericei jabat atbilstosi vedinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vai lidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtar galdautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu ieri¢u (tostarp pastiprinataju),
kas radasiltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepak|aujiet ierici tiesai lietus, adens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirtivai vannas istaba. Nelietojiet So ierici Gdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vai velas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).
13. Priek$metiun skidrumiiericé —neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices aug$puses nedrikst novietot priek$metus, kas satur skidrumus.
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14. Tirisana — pirms ierices tirisanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tirisanai ir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo straklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas.

15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.

16. Piederumi — ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. Izmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa ar ierici. lerices saliksana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.

17. lerices parvietoSana — parvietojiet ierici, kas novietota uz ratiniem, loti piesardzigi. Péksna apstasanas, parmeérigs spéks
vainelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.

18. lerices nelietosanas laiks — atvienojiet barosanas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.

19. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopiun remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.

20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Ja ierice ir pievienota barosanas
avotam, ta ir gaidstaves rezima un nav pilnigiizslégta.

21. Rezerves dalas —nomainotierices dalas pretjaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks irizmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
var izraisit ugunsgréku, elektrosoku vai citus riskus.

22. Galvenie drosinataji — lai nodrosinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta sprieguma diapazona ir noraditi uz ierices.

23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vai ja nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.

24, Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no baro3anas avota, ir atvienot barosanas kabeli no baro3anas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejai iericé ir vienmér jabit pieejamam ierices lietosanas laika.

25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.

26. Maksimalatemperataraierices apkartnéir35°C.

27. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédziet ierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

28. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml. iedarbibai.

b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopludi, kas var izraisit traumas vai ierices bojajumus:

« ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

. nedrikst vienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva
2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko, elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu
elektroenergijas patérinu gatavibas unizslégta rezima, 2. posma prasibam.

P&c 30 minutém bezieejas audio signala ierice automatiski pariet gaidstaves rezima. Informaciju par normalas darbibas
atjaunosanu var atrast lietosanas instrukcija.

Svarigainformacija

Siierice iraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 mina$u laika tai netiek nosatits ieejas signals, ierice automatiski
pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatidana audio signala
avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu noierices un izraisit
automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma limenis
audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo servisa
centru.

BRIDINAJUMS lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam un personas ar
nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav
apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne ir nepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu dro3u ierices lietosanu.
1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! I1zslédziet ierici, ja ta netiek lietota, pat isu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomaina ir javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja barosanas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas puseé.

6. Nepielaujiet skidruma piléSanu vaiizliesanu uzierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus, kas piepilditi ar $kidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajietierici no karstam vietam, lietus, mitruma un putek|u iedarbibas.
8. Nenovietojietierici nekadu Gdens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.
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10. Nenovietojietierici tiesi uz pastiprinataja vairesivera.

11. Nenovietojietierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvieto$anas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada gadijuma
ierice nedarbosies pareizi. Atstajiet ierici ieslégtu uz aptuveni vienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. lzvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmeér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz barosanas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietota ieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
no TV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas sadas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdaksa ir paredzéta atvienosanai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiizvairitos noiespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties maziku skali parak ilgi.

PIEZIME
Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka STierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju variegat produkta cilné timek|a vietné
www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 688 08 00, e-

pasts: info@everpol.pl

&S

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot

atkartoti. E
—

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
noteikumi. Pamatojoties uz to, ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus un iepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo
elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz So izstradajumu ievérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!
SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS
IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareiza izlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savak3anu, jo to pareiza utilizacija novérs
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Ir izdarits viss iesp&jamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
batu viegliatdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu iericu utilizaciju.
Materialu ierakstisanai un atskanosanai var bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiestbam.

€3 Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth® ipa$nieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmantosanai ir
vajadziga licence. Citas pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies, ka izvéléjaties masu modeli. Pirms sakat lietot ierici, uzmanigi izlasiet $o instrukciju un iepazistieties ar to. Saglabajiet
instrukciju turpmakai izmanto3anai.

Vadibas ieri¢uizvietojums

1- Atskanotaja disks 2- Atskanotajaieliktnis ar adatu

3- Funkciju grozama poga (ieslégsana/izslégsana, atskanosanas rezima izvéle, skaluma regulésana)

4- Gaismas diozu atskanosanas rezima indikators (balta krasa = vinila plasu atskanosanas rezims; mirgojosa balta krasa = vinila
plasu atskanosanas rezims ar Bluetooth signala parraidi uz aréjam iericém, pieméram, aktiviem aréjiem skalruniem, Bluetooth
austinam u. tml,; zila krasa = Bluetooth atskanosanas rezims aréjam iericém — viedtalrunim, plansetdatoram, datoram)

5- Stiprinasanas gredzens vinila plates piestiprinasanai pie atskanotaja diska

6- Atskano3anas uz prieksu/atpakal vadibas parslégs 7- Platesizméraizvéles parslégs: 7”vai 12"

8- Atskanosanas atruma izvéles parslégs (33 vai 45 apgr./min.)

9- Poga“START/STOP”vinila plates atskano3anas ieslégsanai un apturésanai

10- Poga“UP/DOWN"atskanotaja pleca nolaisanai un pacel3anai

11-Poga“REPEAT" plates atkartotas atskano3anas funkcijas ieslégsanai

12-lebavéts skalrunis 13- Plates centrésanas gredzens ar lielu caurumu
14-Turétajs plates centrésanas un stiprinasanas gredzena glabasanai 15- Austinuizeja
16- Lidzstravas padeves ligzda 17-RCA lineara audio izeja
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Pirms atskanotaja pirmas lietosanas reizes nonemiet aizsargu no atskanotaja pleca un piesardzigi nonemiet caurspidigo adatas
aizsargvacinu (skatiet talak sniegto attélu). Pievienojiet komplekta ietilpstoso mainstravas/lidzstravas barosanas bloku majas
mainstravas kontaktligzdai, laiiegutu barosanas avotu. Péc tam pievienojiet barosanas bloka lidzstravas savienojumu

lidzstravas padeves ligzdai uz aizmuguréj” : ff

-~
(Nonemiet adatas caurspidigo aizsargvacinu.)
Vinila plasu atskanotaja ieslégsana/izslégsana/atskanosanas rezima parslégsana/skaluma regulésana: nospiediet funkciju
grozamo pogu un turiet to nospiestu tris sekundes, lai ieslégtu/izslégtu ierici; isi nospiediet grozamo pogu, lai parslégtu
atskanosanas rezimu starp vinila plasu atskanosanu/vinila plates atskano3anas ar signala parraidi ar Bluetooth OUT/Bluetooth
atskanosanu (Bluetooth IN). Péc atskanosanas rezima parslégsanas paradas attiecigs skanas zinojums par izvéléto rezimu.
Pagrieziet grozamo pogu, lai samazinatu vai paaugstinatu izejas skalumu.

Visparigas piezimes par vinila platém:

1. pirms vinila plates atskanosanas méginiet to iztirit no putek|u dalinam.
Izmantojiet $im mérkim piemérotu birsti, un, ja netirumiir spécigaki,
ipasu vinila plasu tirisanas lidzekli. Sie piederumi neietilpst komplekta.
2. Netira un puteklaina plate batiskiietekmé atskanotas skanas kvalitati,
kas varizpausties ka trok$ni un nelieliizkroplojumi.

3.Japlatesvirsmair nelidzena (bieZi sastopama paradiba vecaku plasu
gadijuma), tas varizraisit diska SGposanos atskanosanas laika un celina
mainu, kas ietekmé skanas kvalitati. Nemiet véra, ka tas nav sivinila plasu
atskanotaja trikums. Lai to mazinatu So paradibu, centieties pareizi
novietot plati uz diska un stingri nostipriniet to ar stiprinasanas
gredzenu.

Vinila plasu atskanosana

Lai atskanotu plati, veiciet talak aprakstitas darbibas.
1.leslédzietierici, isi nospiediet funkciju grozamo pogu (3), lai parietu uz
vinila atskano$anas rezimu. Gaismas diozu rezima izvéles indikators (4)
deg balta krasa, un no skalruna atskan skanas zinojums“VINYL".
Recordfixator ||  45rpmadaptor 2.Nospiediet un turiet nospiestu vinila plates stiprinasanas gredzena

I " kreiso un labo blokésanas pogu, lai to iznemtu no turétaja uz atskanotaja
aizmuguréja panela.

3. Piesardzigi novietojiet vinila plati uz atskanotaja diska, péc tam
nostipriniet to pie diska ar stiprinasanas gredzenu, fikséjot to uz varpstas,
kasizvirzas no plates centralaja cauruma.

4.1zmantojot pogas uz priek$éja panela, izvélieties atbilstosu plates
izméru (7) un griesanas atrumu (8).

5.1si nospiediet pogu“START/STOP”, lai saktu atskanot plati. Atskanotaja
plecs automatiski parvietojas lidz plates malai, lai saktu atskanot pirmo
dziesmu. Atkartoti nospiediet o pogu, lai partrauktu atskanosanu, un
atskanotaja plecs automatiski atgriezas plecs turétaja.

6. Lai parietu uziepriekséjo vai nakamo dziesmu, parvietojiet
atskanosanas vadibas parslégu attiecigi uz priek$u/uz aizmuguri (6); lai
paceltu vainolaistu atskanotaja plecu, nospiediet pogu“UP/DOWN"(10).
7.1sinospiediet pogu“REPEAT”(11), lai ieslégtu vinila plates
atskanosanas atkartosanas funkciju. Gaismas diozu indikators (4) iedegas
zala krasa. Péc plates atskanosanas pabeigsanas, plecs automatiski
parvietojas un sak atskanot plati no sakuma. Atkartoti nospiediet pogu
“REPEAT”(11), lai atceltu atkartosanas funkciju.

Disku ar lielu centralo caurumu atskanosana (parasti diski ar atskanosanas atrumu 45 apgr./min): Atskanojot vinila plati
arlielu centralo caurumu, vispirms ievietojiet iedzilinajuma diska (ta centralaja dala) centrésanas gredzenu, kas atrodas
turétaja uz atskanotaja aizmuguréja panela, péc tam uzlieciet uz ta vinila platiar lielu caurumu un nostipriniet stiprinasanas
gredzenu ta, lai fiksatori, kas izvirzas no centrésanas gredzena, ieietu caurumos stiprinasanas gredzena iek$éja dala.
lepazistieties ar talak sniegto attélu, kas attiecas uz o darbibu.

Vinila plasu atskanosana ar Bluetooth signala parraidi uz aréjo ierici (Bluetooth OUT): Sis modelis ir aprikots ar Bluetooth
OUT funkciju, kas vinila plates atskanosanas laika nodrosina audio signala bezvadu parraidi uz aréjam iericém tadiem ka aktivi
Bluetooth skalruni (pieméram, plaukta skalruni BLAUPUNKT BS60, BS50, BS40), Bluetooth austinas un citi skalruni ar Bluetooth
IN moduli. Laiieslégtu audio signala parraides uz aréjo Bluetooth ierici, ar funkciju grozamo pogu (3) izvélieties vinila plates
atskanosanas rezimu ar Bluetooth signala parraidi (gaismas diozu atskanosanas rezima indikatoram jamirgo balta krasa, kas
nozimé gatavibu savienosanai pari ar aréjo Bluetooth ierici, un no skalruna atskan skanas zinojums“VINYL STREAM"). leslédziet
aréjo Bluetooth ierici un parslédziet to Bluetooth savieno3anas parirezima (sikaka informacija atrodama aréjas ierices
lietodanas instrukcija). Sis vinila plasu atskanotajs automatiski atklaj un aréjo Bluetooth ierici un savienojas ar to pari. Péc
veiksmigas savienosanas pariar aréjo Bluetooth ierici gaismas diozu indikators parstaj mirgot un deg balta krasa, un no
skalruna atskan skanas zinojums“CONNECTED". Péc tam nospiediet pogu“START/STOP” (9), lai saktu vinila plates atskano3anu,
un skana tiek atskanota ar aréjo Bluetooth ierici. 91
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Piezimes.
1.Nemiet véra, ka $aja atskanosanas rezima skaluma regulésana ir pieejama pievienotaja aréja iericé, nevis $aja atskanotaja.
2.0ptimalais darba attalums starp $o atskanotaju un aréjo Bluetooth iericiir 10 metri, ja starp iericém nav skérslu.

Bl oth IN atsk H
Sis atskanotajs ir aprikots ar Bluetooth funkciju, kas Jauj atskanot maziku atbezvadu rezima no citam Bluetooth iericém
(pieméram, viedtalruniem, plansetdatoriem, televizoriem u. tml.), izmantojot iebtvétos skalrunus.

1.leslédzietierici un nospiediet funkciju grozamo pogu (3), lidz gaismas diozu rezima izvéles indikators (4) mirgo zila krasa un
no skalruna atskan skanas zinojums“BLUETOOTH", kas nozimé, ka ierice ir gatava savieno3anai pariar aréjo Bluetooth ierici.
2.leslédziet Bluetooth funkciju aréja Bluetooth iericé un samekléjiet savieno3anai pari pieejamas ierices (skatiet aréjas ierices
lietosanas instrukciju), péc tam saraksta atziméjiet pieejamo Bluetooth ierici. Izvélieties “BP VT 100" savieno3anai pari, péc
veiksmigas savienosanas pari i atskanotaja gaismas diozu rezima izvéles indikators (4) iedegas nepartraukti, un no ta skalruna
atskan skanas zinojums“CONNECTED".

3.1zvélieties un atskanojiet maziku no aréjas Bluetooth ierices, atbilstosi noreguléjiet skalumu, péc tam skana tiek atskanota
no $Tatskanotajaiebavéta skalruna.

4.Bluetooth atskanosanas rezima izmantojiet vadibai aréjo Bluetooth ierici.

Piezimes.

a.Dazadas konstrukcijas un zimola dé| nav garantéts, ka visas Bluetooth ierices tiks pareizi savienotas pari.

b.Labakais Bluetooth darba attalumsir 10 metri bez nekadiem skérsliem starp iericém.

c.lerice var tikt savienota pariun darboties tikai kopa ar vienu Bluetooth ierici vienlaikus.

d.lenakosa zvana Bluetooth atskanosanas laika gadijuma muzika tiek apturéta uz laiku un atjaunota péc zvana beigam.

RCAlinearaizeja

Atskanotajs ir aprikots ar vienu RCA linearo izeju, kas nodrosina ta vadu savienosanu ar aktivu aréjo skalrunivai pastiprinataju
iespéju. Signals linearaja izeja ir pieejams vinila plates atskanosanas laika un Bluetooth rezima.

Izmantojot RCA-RCA audio kabeli (neietilpst komplekta), savienojiet atskanotaja RCA linearo izeju ar aréjas ierices RCA linearo
ieeju. Parslédziet avotu aréjaiericé uz linearas ieejas rezimu un noreguléjiet skaluma limeni. Izvélieties un atskanojiet maziku
atskanotaja, péc tam skana paradas gan atskanotaja iebtvétaja skalruni, gan aréja iericé.

Lai novérstu skanas no atskanotaja iebavétajiem skalruniem un RCA linearajai izejai pievienotajam aréjam iericém parklasanos
var pilnibaizslégt skanu atskanotaja skalrunos, izmantojot funkciju grozamo pogu (3). Signalam linearaja izeja ir pastavigs
limenis, un ta skalumu var regulét ar skaluma regulatoru aréja iericé.

Austinuizeja: pievienojiet vadu austinas austinu ligzdai uz atskanotaja aizmuguréja panela. Skana iebavétajos skalrunos tiek
izslégta un ir pieejama tikai austinas. Noregul&jiet austinu skaluma [imeni, izmantojot funkciju grozamo pogu (3).

Izmantojot atbilstosu kabeli, signalu no austinu izejas var ariievadit AUX izeja, pieméram, mikro mazikas centra, aktivos
skalrunos u. tml.

Izmantojot Bluetooth austinas, ieteicams pievienot tas vinila plasu atskanosanas rezima ar Bluetooth signala parraidi uz aréjo
ierici (Bluetooth OUT). Savieno3anas veids ir aprakstits 3is instrukcijas iepriek$éja nodala.

Adatas nomaina AT3600L ieliktni
Normalas lietosanas gadijuma adata var izturét aptuveni 300 stundas. Adatu ieteicams nomainit tikai tad, ja ir pamanita skanas
kvalitatesizmaina.

1.Adatasiznemsana noieliktna

a.Piesardzigi satveriet ar pirkstiem adatas korpusa sanus un parbidiet to uz leju (ka paradits attéla“A”).

b.lzvelciet adatu, ka paradits attéla“B".

Piezime. levérojiet piesardzibu iznemot adatu noieliktna. Parak liela spéka piemérosana var izraisit ieliktna bojajumu vai
adatas lazumu.

2.Jaunas adatas uzstadisana ieliktni
a.Turiet adatas korpusu un ievietojiet to ieliktniattéla “C” paraditaja virziena.
b. Parvietojietadatu augsup, ka paradits attéla“D" lidz ta blokéjas ieliktni.
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Bridinajums!

1.Pirms adatas nomainas atvienojiet vinila plasu atskanotaju no barosanas avota. Neiznemiet pasu adatu no korpusa un
nelieciet to.

2.Asas malas, nepieskarieties adatai, lai izvairitos no rokas savaino3anas. Turiet to bérniem nepieejama vieta.

3. Adatas nomainu ieteicams uzdot pieredzéjusam vai profesionalam servisa specialistam.

Problémurisinasana
1. Atskanotajs nevarieslégties.
a. Parliecinieties, ka barosanas avots ir pareizi pievienots.

2.Nav skanas.
a.Méginiet noregulét skalumu ar regulésanas grozamo pogu un parbaudiet atskanosanas avotu.
b.Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu palidzibu.

3.Skanas kroplojumi.
a.Méginiet atskanot maziku ar zemaku skaluma limeni.
b. Méginiet iztirit vinila plati un méginiet vélreiz.

4.Skanair partraukta Bluetooth rezima.
a.Méginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak atskanotajam.
b. Méginiet atkartoti savienot atskanotaju pari ar Bluetooth ierici.

Specifikacija

Baro$anas avots: lidzstravasieeja9V/1,5A

RMS izejas jauda: 2 x 5W,THD10 %

Bluetooth versija: V5.1

Bluetooth modula darbibas talums: aptuveni 10 metri

Parraides frekvence: 2,402~2 480 GHz

Atbalstitie protokoli: A2DP/AVCTP/AVDTP/AVRCP/GAVDP/HFP/HID/OPP/RFCOMM/SPP
Atskanotaja apgriezienu novirze: aksiala mesana < 0,6 mm

leliktna spiediens: 3,5 g (+/-0,5 g)

leliktna modelis: AT3600L, zimols Audio Technica

Jaudas patérins: 13,5W

Jaudas patérins gaidstaves rezima: <0,5W

(Piezimes: ierices specifikacija var tikt izmainita bez iepriekséja pazinojuma.)
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Power adaptor information
Information published Value and precision Unit
Manufacturer's name or trade mark Shenzhen Simsukian Electronics Technology CO., LTD
Commercial registration number Address The 5th plant, Jiayi Industrial Park, Daping Community,
Guanlan Street,Longhua District, Shenzhen P.R. China
Model identifier SK01T8-0900150V
Input voltage 100-240 \
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage DC9 v
Output current 1.5 A
Output power 13.5
w
Average active efficiency >84.845
%
Efficiency at low load (10 %) 82.18%
%
No-load power consumption <0.049
w
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems please contact our service.

Tel. 00 48 22688 08 33 E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie naz wy marek sa zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich
podmiotdw. Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change
without prior notice.

Niniejszy produkt zostat wyprodukowany i sprzedany na odpowiedzialnosc¢ firmy 2N-Everpol Sp. z 0.0. BLAUPUNKT, logo BLAUPUNKT
orazlogo 100 LAT BLAUPUNKT sg znakami towarowymi uzywanymi na podstawie licencji przez firme 2N-Everpol Sp.z 0.0. Wiecej
informacjina brand.blaupunkt.com.Wszystkie inne produkty, ustugi, firmy, znaki towarowe, nazwy handlowe lub produkty i logo, o
ktérych mowa w niniejszym dokumencie, sa wasnoscig ich odpowiednich wtascicieli.

This product has been manufactured and sold under the responsibility of 2N-Everpol Sp. z 0.0..BLAUPUNKT, BLAUPUNKT logo, and
the 100 YEARS BLAUPUNKT logo are trademarks used under license by 2N-Everpol Sp. z 0.0. - further information at
brand.blaupunkt.com.All other products, services, companies, trademarks, trade or product names and logos referenced herein are
the property of their respective owners.
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